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    1. ...Die woonde in een schoen


    


    Het grijze gebouw van het Opperste Gerechtshof op Foley Square is rond, opdat men moge weten dat de gerechtigheid in de Staat New York is gebaseerd op algemene wetten die het geweten van de mensheid volgen als de aarde de zon. Daarover peinsde Ellery Queen tenminste terwijl hij op het uiterste ondereinde van zijn rug was gezeten in zaal 6, waar rechter Greevey nog niet was verschenen, tussen sergeant Velie van de afdeling Moordzaken en zijn vader, inspecteur Queen, om getuigenis af te leggen in een zaak, die met dit verhaal niets te maken heeft.


    'Hoe lang nog, Heer!' verzuchtte Ellery.


    'Als je het over die Greevey hebt,' zei zijn vader, 'die is misschien net bezig zich over zijn buik te krabben en uit zijn hermelijnen bed te kruipen. Ga eens kijken waarom het zo lang duurt, Velie.'


    Sergeant Velie opende één gekrenkt oog, knikte langzaam en ging op onderzoek uit. Hij keek boos toen hij terugkwam. 'De griffie zegt,' bromde sergeant Velie, 'dat rechter Greevey zojuist heeft opgebeld om te vertellen dat hij oorpijn heeft en dat het nog twee uur kan duren voordat hij komt, omdat hij eerst geïrriteerd moet worden. Ik begrijp niet wat de vent bedoelt, maar geïrriteerd ben ik al lang.'


    'Irriteren,' peinsde Ellery, 'of om het bij zijn juiste naam te noemen, irrigeren - dat is wat men doet met een dor, droog en dood terrein - en past bij rechter Greevey waarschijnlijk als een sik bij de bok.'


    De sergeant keek hem verbluft aan, doch inspecteur Queen mopperde door zijn borstelige snor: 'Twee uur! Ik zou hem wel eens willen irrigeren. Laten we op de gang een sigaretje gaan roken.'


    De oude heer beende zaal 6 uit, gevolgd door sergeant Velie en even later ook door zijn zoon Ellery. En zo kwam hij in aanraking met de zaak Potts.


    Een eindje verder in de gang ontmoetten zij Charley Paxton, die voor de deur van zaal 7 liep te ijsberen. Ellery Queen, die gewend was uit zijn doppen te kijken, zag automatisch het een en ander en concludeerde daaruit het volgende: dat de daar lopende lange jongeman advocaat was (aktetas); dat hij Charles Hunter Paxton heette (kleine gouden lettertjes op de aktetas); dat mr. Paxton op een cliënt stond te wachten en dat deze te laat was (herhaalde blikken op het polshorloge); en dat hij zich niet op zijn gemak voelde (hangende schouders). Nadat de grote man de stofzuiger van zijn blik over Charley Paxton had laten glijden, wilde hij volkomen tevredengesteld zijn weg vervolgen.


    Zijn vader bleef echter, met van pret glinsterende oogjes, staan. 'Alweer Charley? Wat nu weer?'


    'Lèse-majesté, inspecteur.'


    'Waar is het gebeurd?'


    'In de Bongo Club.'


    Sergeant Velie schaterde. 'Stel je voor, Thurlow in die neptent!'


    Mr. Paxton antwoordde: 'De tik op zijn neus die hij daar opliep was anders geen nep!'


    'Ah, dus nu is het mishandeling!'


    Bitter gaf mr. Paxton ten antwoord: 'Helemaal niet, inspecteur. We moeten de traditie toch handhaven. Neen, de van ouds bekende laster. Ditmaal de jonge Conklin Cliffstatter - van de East Shore Cliffstatters, in jute en lompen.'


    'Bezopen, natuurlijk?'


    'Nu, sergeant, om u de waarheid te zeggen, net genoeg boven zijn theewater om Thurlow eens even de waarheid te vertellen over de naam Potts. Conk Cliffstatter heeft niets anders gedaan dan de draak steken met de naam Potts.'


    De zilveren ogen van Ellery glinsterden hongerig. 'Vader?' zei hij.


    Dus zei inspecteur Queen: 'Mijn-zoon-Ellery-Queen-Charles-Paxton.'


    De beide jongelieden schudden elkaar de hand en zo werd Ellery betrokken bij het prachtige geval dat deed denken aan het sprookje van de Oude Vrouw die in een Schoen woonde.


    -


    Een deurwaarder stak zijn hoofd om de deur van zaal 7. 'Meneer de advocaat, rechter Cornfield zegt, dat, Potts of geen Potts, hij niet van plan is nog langer op uw patië .. . cliënt te wachten. Wat is er in 's hemelsnaam aan de hand?'


    'Kan hij niet nog vijf minuten wachten, verdorie?' riep Charley Paxton vertwijfeld uit. 'Ze zijn waarschijnlijk opgehouden ... Daar komen ze al aan! Zeg tegen Cornfield dat we direct binnenkomen!'


    Mr. Paxton rende op de lift af die juist een merkwaardige lading aan het lossen was.


    'Daar is ze,' zei inspecteur Queen tegen zijn zoon, op de toon van iemand die de botsing van twee planeten aanwijst. 'Kijk haar maar eens goed aan, Ellery. De Oude Vrouw vertoont zich niet vaak in het publiek.'


    'Zoals ze zich uitdost,' ginnegapte sergeant Velie, 'zou ze best een baantje bij de film kunnen krijgen.'


    Sommige vrouwen worden gracieus oud, andere bitter, nog andere worden zonder meer oud; noch het voortschrijden naar, noch de overgang tot de ouderdom scheen een merkbare invloed op Comelia Potts te hebben gehad. Zij was een klein wezentje met een rond buikje en kleine voeten, waarop zij zich vlug voortbewoog. Haar gelaat was vrijwel zonder details; men was verwonderd er twee ogen in te vinden, zwart en hard als stukjes antraciet. Door een vreemde speling van de natuur keken de oogjes kwaadaardig de wereld in. Zo de uitdrukking ervan ooit veranderde, dan was het in een van boosaardige woede.


    Zolang men die ogen nog niet had gezien versleet men Cor-nelia Potts met haar zwart satijnen japon, haar guimpje van zwarte kant en baleinen en haar ouderwets kapothoedje, 'voor een lief oud mensje, dat een vage overeenkomst vertoonde met de portretten van koningin Victoria'. Zodra men de ogen had gezien, dacht men er niet aan zich tot zulke sentimentele gedachten te laten verleiden; het waren gevaarlijke en kwaadaardige ogen. Mensen met fantasie, zoals Ellery, moesten onwillekeurig denken aan klopgeesten en andere griezelige wezens uit de ontastbare wereld.


    Mevrouw Cornelia Potts stapte dan ook niet bedaard uit de lift, zoals een dame van zeventig zou hebben gepast, zij schoot eruit, gevolgd door een sleep mensen, voor het merendeel verrukte persmuskieten. Eén van hen - kennelijk geen verslaggever - zag er bijna even buitengewoon uit als zijzelf. 'Wie is dat?' vroeg de verbaasde Ellery.


    'Thurlow,' grinnikte de inspecteur. 'Het kereltje waar Paxton het over had. De oudste zoon van Cornelia.'


    'Cornelia's oudste halvegare,' merkte Velie oneerbiedig op. 'Hij voelt zich beledigd,' knipoogde de inspecteur.


    'Over alles,' vulde de sergeant aan.


    'Hij neemt steeds wat jullie intellectuelen "aanstoot" noemen,' vervolgde de inspecteur.


    'Beledigd? Aanstoot?' vroeg Ellery met gefronste wenkbrauwen.


    'Moet je de kranten maar eens lezen,' grinnikte de sergeant. 'Vind je hem geen dotje?'


    Verrast zag Ellery dat als je zo stom zou zijn om Cornelia haar zwart satijnen japon uit te trekken en haar een versleten tweed pak aan te- trekken, je Thurlow, haar zoon,, -zou krijgen ... Nee, er was toch verschil. De energie die Thurlow uitstraalde was van mindere kwaliteit dan die van zijn moeder. Thurlow zou een wedloop met zijn moeder altijd moeten verliezen. Hij was nu al bezig te verliezen, want hij holde in het kielzog van zijn voortvarende moeder, zijn bolhoedje tegen zijn buikje gedrukt. Hij deed verwoede pogingen haar in te halen, maar het lukte niet. Hij hijgde, zweette en ergerde zich.


    Een magere, somber kijkende man in een jacquet en met een doktersvaliesje in de hand, strompelde achter moeder en zoon aan, met een verlegen glimlach om zijn lippen als om te zeggen: 'Ik draaf niet, ik wandel. Dit is geen werkelijkheid, maar een boze droom. Heren van de pers, wees mij genadig. Men moet toch zijn brood verdienen.'


    'Hem ken ik,' mompelde Ellery. 'Dr. Waggoner Innis, de Pasteur van Park Avenue.'


    'Zij behandelt Innis zoals sommige lieden een hond,' merkte Velie smakkend op.


    'Zoals hij daar achter haar aan loopt te draven, lijkt hij ook net een hond,' zei de inspecteur.


    'Maar waarom een dokter?' vroeg Ellery. 'Zij lijkt me zo gezond als een vis.'


    'Ik heb weleens gehoord, dat zij last heeft van haar hart.'


    'Welk hart?' sneerde de sergeant. 'Zij heeft niet eens een hart!' De stoet kwam voorbij en ging de deur van zaal 7 binnen. Paxton, die wat tegen Cornelia Potts had willen zeggen en alleen een bits 'uit de weg!' te horen had gekregen, bleef lang genoeg staan om te fluisteren: 'Als u het spul soms wilt meemaken, heren, ga dan gerust uw gang!' Na deze woorden holde hij achter zijn cliënten aan.


    En zo gingen de beide Queens en sergeant Velie, die nu wat blij waren met de oorpijn van rechter Greevey, 'het spul' bekijken.


    -


    Rechter Cornfield, een grof gebouwd rechtsgeleerde met de ogen van een bevreesd hert, wierp vanaf de duizelingwekkende hoogte van zijn zetel één blik op het te late Oude Vrouwtje, de zwetende Thurlow Potts, de blozende Waggoner Innis, de journalisten en begon onmiddellijk woedende wraakgierigheid ten toon te spreiden. Hij schreeuwde tegen de griffier en na enig gefluister en heen en weer gedraaf, was de rol veranderd en was de zaak Potts versus Cliffstatter één plaats opgeschoven en werd de zaak Giacomo versus Jive Jottings Inc. met voorrang behandeld.


    Ellery wenkte Charley Paxton die in de buurt van mevrouw Cornelia Potts rondhing, en de advocaat kwam dankbaar op hem toe.


    'Gaat u even mee naar buiten. Dit duurt uren.'


    Zij gingen de gang op.


    'Uw cliënt,' begon Ellery, 'fascineert me.'


    'De Oude Vrouw?' zei Charley en trok een gezicht. 'Een sigaret? Het is anders Thurlow en niet mevrouw Potts die als aanklager optreedt.'


    'O, aan de manier waarop hij achter zijn moeder aanholde, zou ik anders gezegd hebben ...'


    'Thurlow holt al zevenenveertig jaar achter zijn moeder aan.'


    'Waarom eigenlijk de elegante dr. Innis?'


    'Cornelia heeft het zwaar aan het hart.'


    'Onzin, naar de manier te oordelen waarop zij rondstekkert...'


    'Dat is het juist. Niemand heeft iets in te brengen bij die oude helleveeg. Dr. Innis verkeert in een toestand van voortdurende overspanning. Daarom vergezelt hij haar ook steeds wanneer zij de Schoen verlaat.'


    'U zegt...?'


    Charley keek hem eens achterdochtig aan. 'U wilt toch niet zeggen, Queen, dat u nog nooit van de Schoen hebt gehoord?'


    'Ik ben nogal een onwetend mannetje,' zei Ellery timide. 'Had ik ervan moeten horen?'


    'Maar ik dacht dat iedereen in Amerika het wel wist! Cornelia heeft haar fortuin met schoenen verdiend. De Potts-schoen!'


    Ellery schrok op. 'Potts-schoenen zijn Amerika's schoenen - Overal $ 3,99.'


    'Juist, dat is ze.'


    'Wat je zegt!' Ellery keerde zich om en staarde naar de gesloten deur van zaal 7. Potts-schoenen was geen onderneming, het was zelfs geen instelling; het was een gehele beschaving. In de kleinste plaats vond men nog een Potts-schoenenzaak. Kleine kinderen droegen Potts-schoenen, en hun moeders, hun vaders, hun broertjes en zusjes en hun ooms en tantes; wat nog veel erger was, hun grootouders hadden al Potts-schoenen gedragen. Het aantrekken van een Potts-schoen stond gelijk met het opspelden van de eremedaille van de Amerikaan met het kleinere inkomen; daar deze klasse tevens de grootste was, was het fortuin van de familie Potts niet groot, het was onmetelijk.


    'Maar wat u zo juist zei,' hernam de grote man, zich weer tot de advocaat wendende, 'over "de Schoen verlaten" dan? Heeft men een cultus ontwikkeld om de Potts-schoen, met een eigen terminologie?'


    Charley grinnikte. 'Het begon toen de tekenaar van een rode krant opdracht kreeg wat Oostindische inkt in de richting van Cornelia te spuiten. Herinnert u zich die staking in de Potts-fabrieken nog?'


    Ellery knikte; hij begon zich vaag iets te herinneren.


    'Nu dan, dit genie tekende een gebouw dat het Potts-paleis op Riverside Drive moest voorstellen. Hij maakte er alleen een ouderwetse hoge schoen van en van Cornelia Potts maakte hij de oude heks uit Moeder de Gans, terwijl haar zes kinderen uit de schoen kwamen gekropen. Onder de tekening zette hij: "Er was eens een oude vrouw en die woonde in een schoen; zij had zoveel kinderen, dat zij haar arbeiders het bestaan wilde verhinderen" of zoiets. In elk geval heeft men de naam onthouden; men noemt haar "het Oude Vrouwtje".'


    'En u bent dus de advocaat van deze schoenenpotentate?'


    'Ja, maar het meeste werk heb ik met vriend Thurlow, God zegene zijn gevoelige hart. Hebt u Thurlow gezien? Die dikke holbewoner met zijn smalle schouders?'


    Ellery knikte. 'Hij lijkt net een baby-kangoeroe.'


    'Nu dan, deze Thurlow is de man die zich het snelst beledigd voelt.'


    'En hij heeft het geld om er iets aan te doen ook,' zei Ellery. 'Heel droevig. Wint hij wel eens een van deze rechtszaken?'


    'Winnen!' smaalde Paxton, terwijl hij woedend zijn gelaat af veegde.


    'Het heeft me van de drank afgebracht. Dit is de zevenendertigste zaak wegens smaad of laster die ik voor het gerecht heb moeten brengen. En de eerste zesendertig zijn zonder meer in zijn nadeel afgedaan!'


    'En deze dan, dat ruzietje in de Bongo Club?'


    'Cornfield zal er geen minuut aan besteden. Let maar eens op mijn woorden!'


    'Maar waarom laat mevrouw Potts zich dan met die kinderachtigheid in?'


    'Omdat het Oude Vrouwtje op haar manier nog trotser op de naam Potts is dan haar zoon.'


    'Maar als al die zaken niets om het lijf hebben, Charley, waarom brengt u ze dan voor?'


    Charley bloosde. 'Thurlow staat er op en de Oude Vrouw staat achter hem .. . Men heeft me er al meer van beschuldigd haar als melkkoetje te gebruiken, Queen.' Hij stak strijdlustig zijn kin vooruit. 'Maar ik heb iedere cent verdiend die ik als hun advocaat in rekening heb gebracht, denk maar niet dat het anders is!'


    'Daar ben ik zeker van ...'


    'Ze hebben me nachtmerries bezorgd! In mijn dromen hebben zij lange neuzen en dikke achtersten en spuwen ze de hele nacht naar me! Maar als ik het niet doe, kunnen zij duizend andere advocaten vinden die over hun eigen benen struikelen om de klandizie te bemachtigen. En zonder zo scrupuleus te zijn als ik! Neem me niet kwalijk, mijn zenuwen ...'


    Sergeant Velie stak zijn hoofd om de deur. 'Charley, de zaak is afgelopen en de Oude Vrouw staat om je te schreeuwen!1 'Ik hoop dat zij de pip krijgt,' mompelde Paxton en hij wandelde de rechtszaal binnen met de houding van iemand die niet anders verwacht dan de kus van Madame Guillotine. 'Vertel eens, vader,' zei Ellery Queen, zodra hij zich een weg had kunnen banen naar zijn vader, 'hoe kwam die Charley Paxton, die overigens toch een normale kerel is, eigenlijk in aanraking met die Potts-familie?'


    'Charley heeft hen geërfd,' grinnikte inspecteur Queen. 'Zijn vader was Sidney Paxton, de bekende advocaat - aardige vent, die Sid - we hebben samen menige fles bier soldaat gemaakt.' Sergeant Velie knikte instemmend. 'Sid liet Charley rechten studeren en Charley slaagde cum laude in Harvard. Hij werd strafpleiter - iedereen zei dat hij daar flair voor had -, maar zijn oude heer stierf en Charley moest dus zijn briljante carrière er aan geven en de praktijk van Sid overnemen. Tegen die tijd was de familie Potts een cliënt van dusdanige omvang geworden, dat Sid al zijn andere cliënten had moeten laten lopen. Charley kan nu zijn verdere leven besteden om te trachten uit het gekkenhuis te blijven.' Thurlow Potts, op de eerste rij gezeten, wist zichzelf nauwelijks in bedwang te houden. Hij zat heen en weer te scharrelen als een schooljongen in het circus; achter zijn oren staken twee plukken grijs haar dwaas omhoog. Hij was nat van het zweet, maar zag er niettemin uiterst strijdvaardig uit, alsof hij volop genoot van zijn vernedering.


    'Wat die kleine man nodig heeft,' dacht Ellery, 'is geen rechter, maar een psychiater.' Hij ging nog scherper opletten. Er volgde een briljante strijd vol bitterheden. Het was al direct duidelijk dat rechter Cornfield besloten had het recht 'zijn vrije loop te laten - ten gunste van Conklin Cliffstatter dan. Deze zat er ietwat verveeld bij, omringd door zijn advocaten en scheen zich er niet veel van aan te trekken welke loop het recht zou nemen. Ellery kreeg de indruk dat de heer Cliffstatter maar één enkele ambitie had, naar huis te kunnen gaan en zien zijn kater kwijt te raken.


    'Maar, edelachtbare.. .' protesteerde Charley Paxton.


    'Schei nou eens uit met dat "edelachtbare", meneer de advocaat,' donderde rechter Cornfield. 'Ik zeg niet dat het uw schuld is - advocaten moeten ten slotte ook leven, maar u diende toch beter te weten dan, voor de hoeveelste keer is het nu al weer? - dezelfde stunt hier uit te halen.'


    'Edelachtbare, men heeft mijn cliënt hevig beledigd...'


    'Die cliënt van u is een lastpost, die niets anders doet dan onnodig tijd vergen van toch al zo druk bezette rechters! Het kan me niet schelen, dat hij zijn geld verknoeit - of liever gezegd het geld van zijn moeder - maar ik verkies niet dat hij het geld van de belastingbetalers verspilt!'


    'U hebt de verklaring van de getuige gehoord,' zei Paxton met de moed der wanhoop.


    'En ik ben ervan overtuigd dat er van laster geen sprake is. Volgende zaak!' beet rechter Cornfield. Hij keek het Oude Vrouwtje met een kwaadaardige glimlach aan.


    Tot zichtbare ontsteltenis van Charley Paxton sprong Thur-low Potts op. 'Edelachtbare!' piepte Thurlow met een gebiedend gebaar.


    'Ga zitten, Thurlow!' hijgde Charley verschrikt. 'Of liever nog, laten we hier verdwijnen.'


    'Een ogenblikje, meneer de verdediger,' zei rechter Cornfield zachtjes. 'Wenst u de rechtbank toe te spreken, meneer Potts?'


    'Nou en of!'


    'Ga dan uw gang!'


    'Ik ben hier gekomen om gerechtigheid te krijgen!' schreeuwde Thurlow, met zijn korte armpjes zwaaiend alsof dit een paar slagzwaarden waren. 'En wat heb ik gekregen? Beledigingen! Waar zijn de rechten van de mens? Wat is er met onze grondwet aan de hand? Leven we in de laatste veste van de persoonlijke vrijheid, of niet? Een verantwoordelijk burger mag toch zeker rekenen op de bescherming van de wet als het gaat om laster door een dronken, onverantwoordelijk persoon?'


    'Ja,' zei rechter Cornfield. 'U zei...?'


    'Maar wat vind ik hier bij dit gerecht?' krijste Thurlow. 'Bescherming? Nee! Worden mijn rechten door deze rechtbank verdedigd? Nee! Wordt mijn naam gezuiverd van de vuige aantijgingen van deze beklaagde? Nee! Het is een waardevolle naam, edelachtbare, een eerzame naam en de laster van deze persoon hier heeft de waarde daarvan met grote sommen verminderd ...!'


    'Ik ben zelfs van plan die naam nog meer in waarde te doen dalen, meneer Potts,' zei de rechter vol genoegen, 'als u niet onmiddellijk ophoudt met deze belachelijke vertoning.'


    'Edelachtbare!' riep Charley Paxton uit en sprong naar voren. 'Ik bied u mijn verontschuldigingen aan voor de overhaaste, zonder nadenken geuite woorden van mijn cliënt...'


    'Stop!' Het Oude Vrouwtje was opgestaan, verschrikkelijk in haar gramschap.


    Zelfs de rechter deinsde een ogenblik achteruit.


    'Allerminst edelachtbare,' zei Cornelia Potts. 'Ik kan u niet aanspreken als edelachtbare, want achtbaar bent u niet. Allerminst edelachtbare dus, ik heb al in vele rechtszalen gezeten, maar nog nooit heb ik het ongeluk gehad getuige te moeten zijn van rare apenkuren als hier, zulk een Baalsgerecht, gepresideerd door een ouwe bok! Mijn zoon is hierheen gekomen om bescherming te zoeken voor onze goede naam, in plaats van te worden beledigd en belachelijk gemaakt of zijn naam door het slijk te laten halen ...'


    'Is u klaar, mevrouw?' vroeg rechter Cornfield met van woede verstikte stem.


    'Neen! Hoeveel ben ik u schuldig wegens belediging van het gerecht?'


    'Volgende zaak! Volgende zaak!' bulderde de rechter. Hij sprong van zijn lederen zetel, trok zijn toga om zich heen als een jong meisje haar peignoir en vluchtte naar zijn vertrekken.


    -


    'Dit moet een boze droom zijn,' zei Ellery opgewonden. 'Wat gaat er nu gebeuren?'


    De beide Queens en sergeant Velie sloten zich bij de Potts-karavaan aan. Met veel machtsvertoon renden zij door de gang. Koningin Victoria zwaaide dreigend met haar paraplu naar de verzamelde advocatenjournalisten, echtscheidenden, procureurs en toeschouwers, die zich bij de stoet hadden aangesloten. Voorop het Oude Vrouwtje, daarna de zwetende Thurlow en de blozende dr. Innis, gevolgd door mr. Paxton, sergeant Velie en de Queens, père et fils.


    Met de lift ging het naar beneden, de vestibule in.


    'Ah, moeilijkheden!' zei sergeant Velie opgewekt.


    'Ze heeft een reuze hekel aan persfotografen,' merkte inspecteur Queen vergenoegd op.


    'Wacht even - hé!' riep Ellery uit. 'Charley, houd haar tegen, in vredesnaam!'


    De fotografen hadden een hinderlaag gelegd. Zij ging hen echter reeds te lijf.


    De vuurschietende zwarte ogen van Cornelia Potts wierpen hele bundels lichtspoormunitie om zich heen. Zij brieste, greep haar paraplu stevig beet en ging tot de aanval over. De paraplu rees en daalde. Een camera vloog door de lucht en werd opgevangen door een onthutste man met een bolhoed op. Een andere camera rolde over de grond, een spoor van lensfragmenten achter zich latend.


    'Uit elkaar, uit elkaar,' riep sergeant Velie.


    'Dat is net gebeurd,' hijgde een fotograaf, op de kapotte camera wijzend. 'Joe, heb jij iets?'


    'Ja, een tik op mijn neus,' kreunde Joe, met afschuw naar een bebloede zakdoek kijkend. Hij brulde tegen de oude dame: 'Hé, halve gare, je hebt mijn camera gemold!'


    'Hier heb je schadevergoeding,' hijgde Cornelia en wierp hem een paar biljetten van honderd dollar toe. Zij holde naar buiten en haar limousine in, de deur trok zij met een slag achter zich dicht, waardoor zij bijna haar trots en erfgenaam - Thurlow - onthoofdde, die zoals gewoonlijk een pas achter haar aankwam.


    'Ik wens geen vertoningen in het openbaar!' riep zij door het portierraampje naar buiten. De wagen zette zich met een ruk in beweging, waardoor de oude dame op schoot kwam te zitten van haar dokter, die zo slim was geweest reeds eerder de bescherming van de auto te zoeken. Thurlow bleef hijgend op het slagveld achter. Na even verschrikt om zich heen te hebben gekeken, richtte hij zich op in de volle, indrukwekkende lengte van zijn 1,60 meter en gordde zich de niet onbelangrijke lendenen.


    'Zo gaat het nu iedere keer,' zei inspecteur Queen vanaf de trappen van het gerechtsgebouw.


    'Zij heeft al meer dan honderd camera's tot puin geslagen,' merkte sergeant Velie met voldoening op.


    'Maar waarom blijven de fotografen het dan proberen?' vroeg Ellery. 'Of verdienen zij er soms aan? Ik zag daar een paar grote biljetten naar een van hen worden geworpen.'


    'Of zij er aan verdienen,' grinnikte zijn vader. 'Kijk maar eens. Ziet die knaap wiens camera stuk werd geslagen, er terneergeslagen uit?'


    Ellery fronste de wenkbrauwen.


    'En kijk nu daar maar eens,' wees zijn vader.


    Ellery keek langs de gestrekte arm van zijn vader naar een venster in het huis tegenover het gerechtsgebouw. Daar glinsterden verscheidene lenzen in de zon en daarachter zag men mensenogen vast gericht op Thurlow Potts en Charley Paxton voor het gerechtsgebouw.


    'Ja, meneer,' zei sergeant Velie vol respect. 'Als je met het Oude Vrouwtje te maken krijgt, dien je op je qui-vive te zijn.'


    'Zij hebben alles dus vanuit dat raam gefotografeerd,' riep Ellery zachtjes uit. 'Ik wed dat die kapotte camera nep was en dat die Joe een schurk van een intrigerende persfotograaf is!'


    'Zoon,' zei de inspecteur droogjes, 'er schuilt een detective in je. Kom mee, laten we naar binnen gaan en eens kijken of rechter Greevey al over zijn irrigatie heen is.'


    'Luister eens, jongens,' zei Charley Paxton op het trottoir. 'Het is al moeilijk genoeg geweest. Meneer Potts heeft geen commentaar, dat jullie kunt publiceren. Dat zou ik tenminste maar uit mijn hoofd laten,' zei Charley tussen zijn tanden, op nog geen meter van het roze oortje van Thurlow, 'anders laat ik je zo staan, Thurlow - dat bezweer ik je!'


    Iemand applaudisseerde.


    'Laat me met rust,' schreeuwde Thurlow. 'Ik heb een heleboel te zeggen, dat zij gerust kunnen publiceren, Charles Paxton! Ik heb meer dan genoeg van je. Ik heb meer dan genoeg van iedere advocaat. Ja, en van de rechters en rechtbanken heb ik ook tabak!'


    'Thurlow, ik waarschuw je...' begon Charley.


    'O, loop rond! Er is geen gerechtigheid meer in deze wereld - geen ons. Zelfs geen korrel!'


    'Ga verder, kleine man,' klonk een stem.


    'Geen gerechtigheid, verklaart verontwaardigd burger!'


    'Tabak van alle advocaten, rechters en gerechtshoven, verklaart hij.'


    'Wat een geluk voor de advocaten, rechters en gerechtshoven!'


    'Wat ga je nu doen, Potts, je eer met het zwaard verdedigen?'


    'Ga je voortaan een pistool dragen, knul?'


    'Thurlow Potts, de Schrik van de Vlakten, gaat het oorlogspad op, gewapend tot aan zijn valse bovengebit!'


    'Hou op!' schreeuwde Thurlow Potts met een vreselijke stem. En wonderlijk genoeg hield iedereen zijn mond. Hij beefde van woede. Zijn kleine voeten sloegen van kwaadheid een roffel op de straatstenen, zijn dikke gezichtje was vertrokken. Met moeite bracht hij uit: 'Van nu af aan zal ik mijn eigen rechter spelen!'


    'Hè?'


    'Zeg, die knul meent het echt!'


    'Loop rond, hij is stomdronken!'


    'Wacht eens even. Stomdronken of niet, met zulke voornemens kan hij niet los blijven lopen!'


    Een van de verslaggevers merkte nuchter op: 'War bedoelt u daar mee, meneer Potts, dat u uw eigen rechter zult spelen?'


    'Thurlow,' mompelde Charley Paxton, 'ben je nu nog niet uitgeraasd? Ga mee hier vandaan ...'


    'Charles, laat me los. Wat ik bedoel, heren?' vroeg Thurlow Potts kalm. 'Dat zal ik u eens precies vertellen. Ik bedoel dat ik een pistool ga kopen en dat de eerste de beste die mij of mijn naam beledigt, niet lang genoeg zal leven om zich achter de rokken van een schijnheilige Vrouwe Justitia te verschuilen. Dat bedoel ik!'


    'Hé,' zei een van de verslaggevers. 'Een van ons zal Cliffstatter een seintje moeten geven.'


    'Die sufferd is gek genoeg om te doen wat hij zegt ook!'


    'Ben je gek, hij staat te zwammen!'


    'O ja? Als hij maar niet gaat schieten!'


    Thurlow wierp zich als een stormram op de hem omringende journalisten en baande zich een weg door hen heen. Zij gingen bijna eerbiedig opzij en hij draaide zich triomfantelijk om. 'Hij krijgt een blauwe boon in zijn buik!' brulde de Schrik der Vlakten. Met een gezwaai van armen en benen verdween hij.


    Charley Paxton kreunde en haastte zich de trappen van het gerechtsgebouw op.


    Hij zag Ellery Queen, inspecteur Queen en sergeant Velie juist zaal 6 weer verlaten. Inspecteur Queen ging hevig te keer over de gehoorbuisjes van rechter Greevey, want het scheen dat de edelachtbare had opgebeld om te zeggen dat hij zijn huis verkoos boven de wereld zonder oorpijn. De zaak waarvoor de inspecteur voor het gerecht had moeten verschijnen, werd daardoor een dag uitgesteld.


    'En, Charley? Wat gebeurt er buiten?'


    'Thurlow heeft gedreigd een pistool te kopen!' hijgde de onthutste advocaat. 'Hij beweert genoeg te hebben van gerechtshoven - de eerstvolgende die hem beledigt, krijgt een blauwe boon!'


    'Zeker van die halve gare,' smaalde de sergeant.


    Inspecteur Queen lachte. 'Trek je er maar niets van aan, Charley. Thurlow Potts heeft nog niet de moed van een oorwurm.'


    'Dat weet ik zo net nog niet, vader,' merkte Ellery op. 'Hij is niet helemaal bij zijn volle verstand. Hij heeft een tik van de molen beet. Het is best mogelijk dat hij het meent.'


    'O, hij zal het best menen,' zei Charley Paxton zuur. 'In elk geval, op het ogenblik meent hij het wel. Gewoonlijk besteed ik geen aandacht aan zijn gebazel, maar hij wordt steeds erger en ik vrees dat hij op een goede, of liever op een kwade dag wel eens uit de band kan springen. Misschien vandaag wel.'


    'Hoof eens, Charley, je vat het wel een beetje al te ernstig op...'


    'Maar denkt u niettemin niet dat we enige voorzorgsmaatregelen dienen te nemen?'


    'Zeker. Houd hem in de gaten. Als hij op zijn deken begint te kauwen, waarschuw je het gekkenhuis.'


    'Om een pistool te kunnen kopen,' merkte Ellery op, 'heeft hij een vergunning van de politie nodig.'


    'Ja,' zei Charley gretig. 'Hoe zit dat, inspecteur?'


    'Hoe zit dat?' gromde de oude heer op afkeurende toon. 'Veronderstel dat we weigeren hem een vergunning te geven? Wat dan? Dan koopt hij een pistool zonder vergunning. Dan heb je niet alleen een gek om je bezig te houden, maar bovendien een gek die het op de politie heeft voorzien. Misschien schiet hij wel een agent overhoop... En je behoeft me niet te vertellen, dat hij zonder vergunning geen pistool kan kopen, want dat kan hij wel, dat weet ik maar al te goed.'


    'Vader heeft gelijk,' zei Ellery. 'Het heeft geen nut te trachten te verhinderen dat Thurlow een wapen in handen krijgt; wat wel nut heeft is te trachten te verhinderen dat hij het gebruikt. Ik geloof dat we in dit speciale geval eerder van list dan van geweld gebruik moeten maken.'


    'Dat weet ik zo net nog niet,' zei de advocaat wanhopig. 'Ik word zelf nog gek als ik nog verder optrek met deze halvegare. Kunt u er niets aan doen, inspecteur?'


    'Maar, Charley, wat denk je dan, dat ik zal kunnen doen?


    We kunnen hem niet dag en nacht laten schaduwen. Ik kan zelfs helemaal niets doen voordat hij wat uithaalt.'


    'Kunnen we hem niet laten opsluiten?' vroeg Velie.


    'Je bedoelt wegens krankzinnigheid?'


    'Wacht even,' zei Charley Paxton. 'Er mankeert heel wat aan de Potts, maar zo erg is het nu ook weer niet. Bovendien heeft die ouwe tante heel wat in de melk te brokken; zij zou vechten tot haar laatste cent en het nog winnen ook.'


    'Waarom zoek je dan geen kindermeisje voor die halve zachte?' vroeg inspecteur Queen.


    'Daar dacht ik ook juist aan,' antwoordde de advocaat. 'Meneer Queen, zou u misschien...?'


    'Vanzelf,' zei Ellery zo vlug, dat zijn vader hem met open mond aankeek. 'Vader, gaat u naar het bureau terug?'


    De inspecteur knikte.


    'In dat geval, Charley, kun je meegaan naar mijn kamers,' zei Ellery met een glimlach, 'en daar een paar vragen beantwoorden.'

  


  
    


    2. Zij had zoveel kinderen...


    


    Ellery maakte een whisky-soda klaar voor Charley Paxton. 'Laat niets achterwege, Charley, ik wil de Potts kennen zoals ik nog nooit iemand heb gekend. Begin niet aan het midden voordat je aan het eind van het begin bent gekomen en ga dan verder tot je het begin van het einde hebt bereikt. Zodra we daar zijn aangekomen hoop ik iets te kunnen opmerken.'


    'Best,' zei Charley, terwijl hij zijn glas neerzette. En als iemand die doordrenkt is van feiten begon de jonge advocaat Ellery alles te vertellen over de Potts, oude Potts en jonge - mannelijke en vrouwelijke - hij spoot feiten op als een oude tuinslang waarop te veel druk staat.


    Cornelia Potts was niet altijd het Oude Vrouwtje geweest. Eens was zij zelfs kind geweest in een klein plaatsje in Massachusetts. Vanaf haar kinderjaren was zij voortgedreven door één en hetzelfde doel. Zij wilde rijk worden en in de beste buurt van het plaatsje wonen. Zij wilde eigenlijk overal wonen waar het net iets beter was dan ergens anders. Zij wilde rijk zijn en zich vermenigvuldigen.


    Cornelia was rijk geworden en zij had zich vermenigvuldigd. Zij was rijk geworden door haar eigen doorzettingsvermogen; voor het vermenigvuldigen had zij, helaas, een echtgenoot nodig gehad, zo had God het nu eenmaal verordonneerd. Cornelia was er echter achter gekomen dat zij de orde van God kon verbeteren; dat had zij gedaan door twee echtgenoten te nemen; zij had zich daardoor machtig kunnen vermenigvuldigen: in totaal had zij zes kinderen gekregen, drie door haar eerste echtgenoot en drie door de tweede - voordat was gebeurd wat God eveneens had verordonneerd.


    ('De tweede echtgenoot is er nog steeds, de arme stakker,' zei Charley. 'Op hem kom ik straks nog terug.')


    Cornelia had echtgenoot no. 1 in 1892 in de val weten te lokken, toen zij twintig was en de twijfelachtige aantrekkelijkheid had gehad van een bloem langs de kant van de weg. Hij heette Bacchus. Bacchus Potts was de klassieke paradox, een gebonden Prometheus - in dit geval aan een schoenmakerswerkbank. Hij was de dorpsschoenmaker, een man voor wie alle meisjes bang waren, want 's nachts dwaalde hij door de bossen, waar hij minder nette liedjes zong, terwijl zijn voeten een dans uitvoerden van impotente Wanderlust.


    Men heeft van het Oude Vrouwtje gezegd (volgens Charley), dat als zij toevallig met de dierenarts was getrouwd, zij een Pasteur van hem zou hebben weten te maken. Als zij het buitenechtelijke kind van een bastaard uit de een of andere obscure Koninklijke familie had getrouwd, zou zij het tot koningin hebben weten te brengen. Zij was echter met een schoenmaker getrouwd en dus had zij hem na verloop van tijd weten op te werken tot de grootste schoenenfabrikant ter wereld.


    Zo Bacchus Potts achter zijn werkbank had zitten dromen, dan was het zeker niet over grotere werkbanken geweest; toch merkte hij dat hij op den duur eigenaar was geworden van grotere werkbanken, werkbanken die hectaren besloegen en werkgelegenheid boden aan vele duizenden. Het gebeurde allemaal zo snel, dat hij, de dromer, de dromerige magie ervan niet begreep, dat misschien ook niet wilde. Want nadat Cornelia zijn spaarduitjes had belegd in een kleine fabriek, groeide deze als kool; spoedig werd deze door deling twee fabrieken en de twee werden er vier... Bacchus stond niets anders te doen dan er hulpeloos bijzitten en het wonder en de bedrijfster daarvan naar de duivel te wensen.


    Van tijd tot tijd verdween hij. Als hij weer terugkeerde, vervuild, zonder een cent op zak en gezuiverd, kroop hij terug naar Cornelia als een berouwvolle kater.


    Na een paar jaar besteedde niemand meer enige aandacht aan het gaan en komen van Bacchus - zijn werknemers niet, noch zijn kinderen. Zijn vrouw helemaal niet, want die had het veel te druk met het opbouwen van de dynastie.


    In 1902, tien jaar na hun huwelijk, toen Cornelia mollig en in haar dertiger jaren was gekomen en de Potts niet alleen fabrieken, maar ook schoenwinkels door het gehele land hadden, had Bacchus Potts zijn grootste droom gedroomd. Hij verdween voorgoed. De maanden gingen voorbij en toen hij niet terugkeerde en de autoriteiten geen spoor van hem konden vinden, zette Cornelia hem schouderophalend uit haar gedachten en werd zij eerst met recht koningin van haar rijk. Tenslotte heeft men een piramide maar niet zo gebouwd, en zij had haar handen vol aan het grootbrengen van een drietal kinderen en het beheren van haar zaken. Als zij Bacchus miste, dan was het zeker niet om enige reden die men bij daglicht zou kunnen ontdekken.


    Daarna kwamen de zeven vette jaren, aan het einde waarvan Cornelia zich tot de wettenmakers wendde en de Wet, die gestrenge Farao, zich overtuigd achtte dat Bacchus Potts niet meer in het land der levenden verkeerde, dat zijn vrouw dus geen echtgenote meer was, maar weduwe die zich een andere man kon kiezen.


    Dat zij daartoe volkomen bereid was, bleek binnen zeer korte tijd. In 1909, op de aanvallige leeftijd van zevenendertig jaar, trad mevrouw Potts in het huwelijk met een ander timide mens, Stephen Brent, doch zij weigerde, zelfs voor het altaar, haar naam voor de zijne te verwisselen. Waarom zij deze loyaliteit voelde jegens een echtgenoot door wie zij fortuin had gemaakt, bleef evenzeer een geheim als haar andere betrekkingen met hem. Misschien bestond er ook geen loyaliteit jegens de echtgenoot, maar alleen jegens de naam; dat was dan heel wat anders, want de naam betekende de Potts-schoen, overal verkrijgbaar à raison van $ 3,99.


    Cornelia weigerde niet alleen van naam te veranderen, zij stelde bovendien als eis voor haar huwelijk dat Stephen Brent de zijne zou opgeven. Brent, de soort man voor wie argumenteren zonde betekent die men moest schuwen als de pest, stemde daarin zwakjes toe. Stephen Brent werd dus Stephen Potts, netjes wettelijk bekrachtigd, en de dynastie rolde voort. Men dient zich hierbij te herinneren dat Cornelia in december 1902 met haar kinderen naar New York was verhuisd en daar een huis voor hen had gebouwd - het Potts-paleis, een enorm blok graniet omgeven door grasvelden, op River-side Drive, aan de boorden van de langzaam stromende Hudson en tegenover het vage groen van de kust van Jersey. Cornelia Potts had Stephen Brent dus in New York ontmoet. 'Wat me verbaast,' merkte Charley Paxton op, 'is dat Stephen Brent zich lang genoeg van majoor Gotch kon losrukken om Cornelia ten huwelijk te vragen - als hij het tenminste was die het aanzoek deed.'


    Stephen Brent was naar New York gekomen vanuit de Zuidzee of de Malakka-archipel of de een of andere nog romantischer plaats, en met hem was majoor Gotch gekomen: twee vagebonden, twee pakken van hetzelfde laken, dol op nietsdoen en alleen uitblinkend door hun steevaste weigering afstand te doen van eikaars gezelschap. Het waren geen slechte mannen, zij waren slechts zwak en zwakke mannen schenen de enige zwakheid van Cornelia te zijn.


    Dat is misschien ook wel de reden waarom zij van de beide mannen Stephen Brent had uitverkoren tot gemaal en niet majoor Gotch; er ging van majoor Gotch tenminste nog een zekere kracht uit, eigenlijk niet zozeer een kracht als een mindere zwakte, iets waar zijn vriend gelukkig geen last van had. Het was die mindere zwakte die hem tegen Cornelia deed opstaan en eisen dat zij hem onderdak gaf opdat hij in de buurt van zijn vriend kon blijven. 'Met Steve trouwen? Best mevrouw. Maar mevrouw, Steve gaat dood als ik er niet bij ben. Hij is zo verdraaid eenzaam, mevrouw,' had majoor Gotch tegen haar gezegd. 'Nu ik zie dat u er zo warmpjes bij zit, mevrouw, geloof ik niet dat het u veel schade zal doen als ik met Steve meekom.'


    'Kun je tuinieren?' had Cornelia hem toegebeten.


    'Nu moet u me niet verkeerd begrijpen,' had majoor Gotch met een glimlach geantwoord. 'Ik zit niet om een baantje verlegen, mevrouw. Werk en ik kunnen niet al te best met elkaar overweg. Ik kom mee en ga er eens op mijn gemak bijzitten. Ik heb een kogel in mijn rechterbeen en die maakt me het staan tot een marteling.'


    Voor de eerste keer in haar leven gaf Cornelia een man zijn zin. Of misschien ook had zij gevoel voor humor. Zij aanvaardde de voorwaarde, majoor Gotch trok bij hen in en begon te genieten van het ongelooflijke geluk dat zijn vriend ten deel was gevallen, en begon zich, zoals hij het zelf noemde, volkomen nutteloos te maken.


    'Hield Cornelia van Stephen?' vroeg Ellery.


    'Houden?' smaalde Charley. 'Zeg, wat Cornelia betreft is het niets anders dan dierlijk magnetisme; men heeft me verteld dat Steve mooie ogen had, hoewel zij nu wel wat verwaterd zijn, en wat Steve betreft een prachtige overeenkomst. Het is dan ook niet al te beroerd gegaan. Cornelia heeft een echtgenoot die haar kinderen heeft gegeven. Steve heeft op zijn lauweren kunnen rusten in een goede stal, na lange tijd voor zijn eten te hebben moeten vechten. Hij en zijn vriend Gotch doen niets anders dan rondhangen op het landgoed en eindeloze partijen dam spelen. Niemand schenkt enige aandacht aan hen.'


    -


    'De drie kinderen uit het eerste huwelijk van Cornelia en de geschifte Bacchus hebben alle drie een tik van de molen beet,' vervolgde Charley.


    'Een tik van de molen, zei je?' vroeg Ellery en keek verschrikt op.


    'Je hebt me wel verstaan,' zei Charley, terwijl hij nog eens naar de fles greep.


    'Maar Thurlow ...'


    'Best, laten we met Thurlow beginnen,' stemde de jonge Paxton met hem in. 'Zou je die volkomen normaal durven noemen? Een man die zijn hele leven besteedt aan het andere mensen lastig maken omdat hij denkt dat zij hem of zijn naam hebben belasterd? Wat is het verschil tussen dit en een manie om onzichtbare vliegen van je neus te jagen?'


    'Maar zijn moeder ...'


    'Het is een kwestie van graad, Ellery. De passie van Cornelia om haar goede naam te bewaren, wordt binnen zekere grenzen gehouden en zij slaat niet toe voordat zij een kwetsbaar punt kan raken. Maar Thurlow doet niets anders dan trachten iets of iemand te raken en meestal is er niets anders te zien dan iemand met een verbaasde trek op zijn gezicht.'


    'Toch is het een uitdrukking waar neurologen een hekel aan hebben, Charley,' antwoordde Ellery Queen. 'Bovendien is het een kwestie van opvatting. Er zijn wel tijden geweest, dat de manie van Thurlow om zijn naam te beschermen, zou zijn opgevat als een van de hoogste deugden.'


    'Nu zit je te muggenziften. Maar als je een bewijs wilt, laten we het dan eens over Louella hebben, het tweede kind uit de Cornelia-Bacchus echt... Ik zal het niet meer over de overgevoeligheid van Thurlow waar het zijn naam betreft hebben. Ik aanvaard zijn spilzucht, zijn kinderlijke onschuld op het gebied van waarden in het algemeen of van de waarde van geld in het bijzonder, als de tekenen van niets ergers dan een ongelukkig, maar overigens volkomen normaal mens.'


    'Maar Louella! Wat Louella betreft is er geen twijfel mogelijk. Zij is vierenveertig, natuurlijk nooit getrouwd geweest...'


    'Wat scheelt er aan Louella?'


    'Louella gelooft dat zij een groot uitvindster is.'


    Ellery Queen keek wat pijnlijk getroffen.


    'Niemand schenkt Louella veel aandacht,' gromde Charley. 'Niemand behalve het Oude Vrouwtje. Louella heeft haar eigen "laboratorium" en schijnt zich best te vermaken. Er is daar ergens een oude kast waar Cornelia de "uitvindingen" van Louella opbergt. Op zekere dag trof ik haar eens aan terwijl zij huilend voor de kast zat,' zei Charley, hoofdschuddend. 'Ik moet toegeven dat ik een ogenblik diep medelijden had met de pirate.'


    'Ga verder,' zei Ellery. 'Hoe zit het met het derde kind uit het eerste huwelijk?'


    'Horatio?' De advocaat huiverde. 'Horatio is eenenveertig. In vele opzichten is Horatio de vreemdste van het drietal. Hij is misschien niet zo'n verschrikking als iedereen vindt. Maar toch ... Ik heb hem nog nooit gezien zonder kippenvel te krijgen.'


    'Wat is er dan met Horatio aan de hand?'


    'Misschien niets,' zei Charley duister. 'Misschien van alles. Ik weet het niet. Je zult hem moeten opzoeken en met hem in zijn eigen omgeving praten voordat je je een oordeel kunt vormen.'


    Ellery glimlachte breed. 'Je bent heel scherp van geest. Je hebt al bemerkt, dat ik geen weerstand kan bieden aan een mysterie.'


    Charley keek hem een weinig schaapachtig aan. 'Nu ... ik heb je hulp nodig.'


    Ellery keek hem scherp aan. 'Charley, wat heb jij eigenlijk voor belang bij deze buitengewone familie?' De advocaat zweeg. 'Het kan niet alleen beroepsintegriteit zijn. Er bestaan baantjes die eenvoudig onbetaalbaar zijn en naar hetgeen ik tot dusver van de familie Potts heb gehoord is het jouwe daar één van. Jou trekt iets anders, vriend, en als het dus geen goud is, wat is het dan wel?'


    'Rood haar en kuiltjes in de wang,' zei Charley strijdlustig. 'Ah!' zei Ellery Queen.


    'Sheila is de jongste van de drie kinderen uit het tweede huwelijk. Zij zijn gelukkig bij hun volle verstand. Robert en Mac zijn tweelingen, aardige jongens, dertig jaar oud.' Charley bloosde. 'Sheila en ik gaan trouwen.'


    'Gefeliciteerd. Hoe oud is de jongedame?'


    'Vierentwintig. Kun je je voorstellen hoe het komt dat Sheila en de tweeling deel uitmaken van die familie van halvegaren! Officieel staat Cornelia nog steeds aan het hoofd van de zaak, maar in werkelijkheid wordt die gedreven door Bob en Mac met behulp van een oudgediende, die ik weet niet hoe lang al bij Cornelia in dienst is. Aardige kerel, Underhill genaamd. Underhill is belast met het toezicht op de productie; Robert is belast met de verkoop en Mac zorgt voor de reclame ...'


    'En Thurlow?'


    'Oh, Thurlow is ook directeur. Maar ik ben nog nooit te weten kunnen komen waar hij nu eigenlijk voor zorgt. Hijzelf trouwens ook niet. Hij is een soort ambulante lastpost. En over lastposten gesproken, hoe kunnen we verhinderen dat Thurlow iets stoms doet?'


    Ellery stak een sigaret op en blies bedachtzaam de rook voor zich uit. 'Laten we eens aannemen dat Thurlow meende wat hij zei, toen hij vertelde dat hij een pistool ging kopen, heb je er dan enig idee van waar hij dat vandaan zou halen?'


    'Cornwall en Ritchey op Madison Avenue. Hij heeft daar een rekening lopen; hij koopt steeds sportartikelen die hij verder nooit gebruikt. Dat lijkt me een logische plaats om heen te gaan.'


    Charley kreeg een telefoon in de hand gedrukt. 'Bel Cornwall en Ritchey op en win eens inlichtingen in.'


    Charley belde op en won voorzichtig inlichtingen in. Hij was vuurrood toen hij de telefoon op de haak had gelegd. 'Hij meende het!' riep Charley uit. 'Weet je wat de halvegare heeft gedaan? Hij moet er spoorslags heengegaan zijn!'


    'Heeft hij een pistool gekocht?'


    'Eén? Hij heeft er veertien gekocht!'


    'Wat!'


    'Ik heb de bediende gesproken die hem heeft geholpen. Een assortiment van veertien revolvers en automatische pistolen,' kreunde Paxton. 'Hij vertelde dat hij een verzameling ging aanleggen van moderne vuurwapens. Men kent Thurlow daar natuurlijk maar al te goed. Maar merk je hoe slim hij het heeft aangelegd? Hij wist dat hij een goede reden zou moeten opgeven om zoveel wapens te kopen. Verzameling! Wat moeten we nu beginnen?'


    'Dan heeft hij dus een vergunning gehad,' peinsde Ellery. 'Het lijkt wel alsof hij zich terdege heeft voorbereid. Hij moet al maanden met het plan hebben rondgelopen, dat blijkt nu wel. Hij heeft natuurlijk al de pest in gekregen toen hij zijn laatste proces verloor - dat vóór dat tegen Cliffstatter. We moeten die vergunning laten intrekken.'


    'Ja, dat zouden we kunnen doen,' stemde Ellery in, 'maar mijn vader had gelijk toen hij vanmorgen zei dat als men Thurlow het recht ontzegde er een pistool op na te houden, hij er wel één zou nemen zonder zich om een vergunning te bekommeren.'


    'Maar veertien! Met veertien pistolen en revolvers is hij een gevaar voor de samenleving. Een paar vermeende beledigingen en Thurlow begint aan een privé veldtocht!'


    Ellery fronste de wenkbrauwen. 'Ik kan nog steeds niet geloven dat hij dat ernstig meende, Charley. Maar het ligt voor de hand, dat we hem in de gaten moeten houden.'


    'Je wilt de zaak dus op je nemen?'


    'Ja zeker.'


    'Gelukkig!' Charley schudde Ellery de hand. 'Waarmee kan ik je helpen?'


    'Kun je me vandaag meenemen naar het huis van de Potts zonder iedereen tegen je in het harnas te jagen?'


    'Hmm. Men verwacht me vanavond wel - ik heb een paar juridische kwesties die ik met het Oude Vrouwtje moet bespreken. Ik zou je wel kunnen meenemen voor het diner. Of is vanavond misschien te laat?'


    'Nauwelijks. Als Thurlow ook maar enigszins de man is die jij me hebt afgeschilderd, zal hij de middag waarschijnlijk doorbrengen met het bewonderen van zijn veertien dood en verderf zaaiende instrumenten en allerlei bevrediging schenkende dromen uitdenken. Neen, voor het diner is uitstekend.'


    'Fijn,' zei Charley en sprong op. 'Dan kom ik je om zes uur halen!'

  


  
    


    3. ...Dat zij niet wist wat ermee te doen


    


    'We gaan eerst nog iemand afhalen,' kondigde Charley Paxton aan onder het wegrijden. 'Ik had graag dat jij haar ontmoette voordat - nu ja voordien.'


    'Aha,' zei Ellery, die als een gek conclusies zat te trekken. Hij zei het echter binnensmonds.


    Charley Paxton parkeerde zijn auto voor een flat in de nabijheid van de 70e straat. Hij gaf zijn naam op aan de portier en deze belde iemand op over de huistelefoon. Charley liep zenuwachtig in de vestibule heen en weer en deed verwoede halen aan zijn sigaret.


    Sheila Potts verscheen als een warreling van luchtige zomerkleren en gelach, een aardig slank meisje met fraaie rode krullen. Zij was een waardig vertegenwoordigster van de hedendaagse Amerikaanse betere stand; zij stond erop dat alles juist zou gebeuren, maar was niettemin wel degelijk geneigd iets verkeerds te doen om de zaken weer recht te zetten. Zij zou zich niet veel gelegen laten liggen aan mannen die zichzelf op de borst sloegen, maar niettemin woedend zijn op degenen die deze lieden omecht aandeden. (Ellery vermoedde zo half en half dat Charley zich af en toe wel eens op de borst sloeg, al was het alleen maar om de aandacht op zichzelf te vestigen...) Het was echter een fris kind en Ellery mocht haar wel. Zij verklaarde op bezoek te zijn geweest bij een zieke vriendin. Ellery vroeg zich echter af waarom er diep in haar ogen een droeve blik te bespeuren was. Hij kreeg antwoord op zijn niet uitgesproken vraag toen zij gedrieën op de voorbank van Charley's wagen geperst op weg waren naar het huis van de familie Potts.


    'Mijn moeder heeft bezwaar tegen ons huwelijk,' zei Sheila eenvoudig. 'En u dient moeder te kennen, meneer Queen, voordat u zult kunnen beseffen hoe erg dat wel is.'


    'Wat is haar reden daarvoor?'


    'Een reden wil ze me niet opgeven,' klaagde Charley.


    'Ik geloof dat ik de reden wel ken,' hernam Sheila, op zulk een rustige toon, dat de bitterheid daarvan bijna aan Ellery ontging. 'Het is mijn zuster Louella.'


    'De uitvindster?'


    'Ja. Moeder steekt haar sympathieën niet onder stoelen of banken^ meneer Queen. Zij is altijd meer gesteld geweest op de kinderen uit haar eerste huwelijk dan op Bob, Mac en mij. Misschien komt het doordat zij nooit van mijn vader heeft gehouden en probeert door ons op een afstand te houden hem verdriet te doen, of zo iets. Maar wat het ook mag zijn, ik weet dat moeder dolveel van Louella houdt en aan mij een hekel heeft.' Sheila beet op haar onderlip om haar gevoelens te verbergen.


    'Ja, dat is zo, Ellery,' gromde Paxton. 'Men zou denken dat het de schuld van Sheila is, dat Louella een magere oude heks is, die met een onmenselijk licht in haar ogen door haar stinkende laboratorium sluipt.'


    'Het is heel eenvoudig, meneer Queen. Liever dan mij te laten trouwen terwijl Louella een oude vrijster blijft, zou moeder mijn geluk willen opofferen. Zij gedraagt zich monsterachtig.'


    Ellery Queen, die vele vreemde dingen wist, dacht wel te begrijpen waarin het monsterachtige schuilde. De kinderen geboren uit de echtvereniging tussen Cornelia en Bacchus Potts waren niet helemaal normaal. Aan deze zwakkelingen, deze ongelukkigen, deze hulpelozen besteedde Cornelia de passie van haar moederschap. Derhalve had zij voor de kinderen van Stephen Potts, geboren Brent, niets anders over dan woede. De tweelingen en Sheila waren nu net wat zij altijd had gewild dat de zich druk makende Thurlow, de uitvindster plus oude vrijster Louella en de nog ongeziene Horatio zouden zijn. Dat was wel duidelijk. Er bleef echter nog veel over dat niet duidelijk was.


    'Waarom trekken jullie je er wat van aan?' vroeg Ellery. Voordat Charley iets kon uitbrengen, zei Sheila vlug: 'Moeder heeft gedreigd me te onterven als ik met Charley trouw.'


    'Zo,' zei Ellery, die het antwoord van Sheila allesbehalve prettig vond.


    Zij merkte het afkeurende in zijn toon. 'Ik denk niet aan mijzelf! Ik denk aan Charley. U weet niet wat hij heeft moeten doormaken. Het kan mij geen lor schelen of ik nu wat van moeders geld krijg of niet.'


    'Mij ook niet!' beet 'Charley Ellery toe en kreeg een kleur. 'Laat Ellery die indruk niet krijgen . .. Na al die uren die ik er met jou over heb geredetwist, lieve schat!'


    'Maar, lieveling ...'


    'Ellery, zij is even koppig als haar moeder. Als zij eenmaal een idee in haar hoofd heeft, krijg je dat er met een bijl nog niet uit!'


    'Kalm aan!' zei Ellery, glimlachend. 'Voor mij is het allemaal nog nieuw, als je dat soms bent vergeten. Het zit natuurlijk zo, nietwaar. Als jullie trouwen, dan krijgt niet alleen Sheila geen rooie cent, maar raak jij, Charley, bovendien de klandizie kwijt?' Sheila knikte grimmig. 'En dan zit je dus lelijk op de keien. Ik meen toch te hebben begrepen dat je hele praktijk bestaat uit één klant, de familie Potts?'


    'Ja,' zei Charley en keek wat ongelukkig. 'Met de eindeloze processen van Thurlow en het gewone werk verbonden aan het beheren van een fortuin van idem zoveel miljoen dollar heb ik een staf van personeel in dienst. Er bestaat geen enkele twijfel over of Sheila's moeder zou naar een andere advocaat omzien als we ons tegen haar wilden verzetten. Daar zou ik lelijk mee zitten. Ik zou van de grond af een nieuwe praktijk moeten opbouwen. Maar als het om Sheila gaat, ben ik direct bereid dat te doen. Alleen-zij wil niet!'


    'Neen, vast en zeker niet,' zei Sheila. 'Ik ben niet van plan jouw leven te bederven, Charley. Of het mijne, wat dat betreft.' Zij perste haar lippen opeen en Charley keek beteuterd. 'U zult het wel niet prettig vinden dit van me te moeten horen, meneer Queen. Mijn moeder is een oude vrouw, een zieke oude vrouw. Dr. Innis kan aan haar zwakke hart niet veel doen. Zij wil hem niet gehoorzamen, of goed op zichzelf passen, en we kunnen haar niet dwingen . . . Het zal niet lang meer duren of moeder gaat dood. Binnen een paar weken. Misschien zelfs wel binnen een paar dagen. Dat zegt dr. Innis. En vindt u het zo raar als ik me daardoor wat opgelucht voel?' Sheila's ogen, nog heel jong, stonden vol tranen. Ellery moest wederom meemaken dat het leven niet helemaal rozengeur en maneschijn is en dat de groten op deze aarde voor het merendeel vrouwen zijn en geen mannen. 'Soms,' zei Sheila, 'denk ik wel eens dat mannen geen flauw benul van liefde hebben.' Zij glimlachte tegen Charley en maakte zijn haar in de war. 'Je bent een sufferd,' zei ze.


    De wagen reed voort te midden van het drukke verkeer, en een tijdlang zei niemand iets.


    'Zodra mijn moeder sterft, krijgen Charley en ik, mijn vader en mijn tweelingbroers onze vrijheid terug. We hebben ons gehele leven al in een soort gevangenis gewoond - vol met halvegaren. Vanavond zult u wel begrijpen wat ik bedoel. Wij zullen vrij zijn, onze eigen naam Brent weer aannemen en eindelijk eens mens kunnen worden, geen dieren in een dierentuin meer. Thurlow heeft een reuze hekel aan de naam Brent - hij haat hem.'


    'Weet je moeder hiervan, Sheila?' vroeg Ellery met gefronste wenkbrauwen.


    'Ik denk dat zij het wel vermoedt.' Sheila pakte de jongeman bij zijn arm en zei: 'Charley, laat me er hier uit.'


    'Waarom?' vroeg Charley achterdochtig.


    'Laat me er uit, kaffer! Het heeft geen nut moeder nog nijdiger te maken dan zij al is. Ik neem wel een taxi naar huis, terwijl jij met Ellery verder gaat - dan kan moeder alleen maar denken dat ik je al heb ontmoet!'


    'En wat in de naam van zevenduizend wonderen stelt dat eigenlijk voor?' vroeg Ellery onder het uitstappen.


    Het huis lag een eindje verwijderd van de hoge Moorse hekken en de van stalen punten voorziene muren die het domein van de familie Potts omgaven. De voorkant van het huis was naar Riverside Drive en de daarachter liggende Hudson gekeerd; tussen de muren en het huis lagen indrukwekkende gazons en bossages, ingesloten door de oprijlaan die in een boog op het huis toeliep en met een zelfde boog weer terug naar de hekken. Ellery strekte een beschuldigende vinger uit naar het midden van de groene cirkel. Daar, temidden van de statige stadsbomen stond een merkwaardig voorwerp - een stuk bronzen beeldhouwwerk, twee manslengten hoog en zo breed als een olifant. Het stond op een voetstuk en twinkelde in de ondergaande zon. Het was het standbeeld van een lage herenschoen. Bronzen veters krulden van de schoen omlaag.


    Er boven stond een neon-reclame met de woorden:


    


    DE POTTS-SCHOEN


    OVERAL $3,99.

  


  
    


    4. Zij gaf hun soep zonder een stukje brood...


    


    'Het is nog een beetje vroeg voor het diner,' zei Charley, terwijl zijn zware stem door de vestibule schalde. 'Wil je misschien eerst wat van de atmosfeer in je opnemen, of zo iets. Dan ben ik je man.'


    Ellery keek met knipperende ogen om zich heen. Dit was misschien wel het wonderlijkste huis in heel New York. Stijl had het niet - of liever het had een te veel aan alle mogelijke stijlen; nogal veel Moors, terwijl het gotisch overheerste. Het was groot, heel groot en het meubilair was zwaar, heel zwaar. De muren waren bedekt met fresco's en zware draperieën hingen stug omlaag. Byzantijnse ridders stonden naast de deuren, maar hun bedreiging was even leeg als hun harnassen. Een verguld trappenhuis spiraalde vanuit de vestibule naar de hemelen daarboven.


    'Laat me de atmosfeer in 's hemelsnaam bij kleine beetjes tegelijk in me opnemen,' zei Ellery. Hij verwachtte niet anders of er zouden Afghaanse windhonden op hem komen toespringen terwijl monniken in bruine pijen en met geschoren kruinen hem verversingen zouden komen aanbieden. Maar de enige die hij tot dusver had gezien was een opgeprikte man in de livrei van een butler, allemaal heel gewoon. 'Ik zou je dankbaar zijn, Charley, als je me voor het eten nog iets kon laten zien van de verschillende leden van de familie Potts in hun natuurlijke omgeving.'


    'Ik kan me nauwelijks voorstellen, dat iemand hen wenst te ontmoeten tenzij het niet anders kan, maar ik veronderstel dat het juist dit is wat jou zo verschillend maakt van anderen. Deze kant op, professor. Laten we eens gaan kijken welke Potts we het eerst te voorschijn kunnen toveren.' Boven aan de trap kwamen zij op een grote overloop, waar het ruim en stil was en waar vele gangen op uit kwamen. Charley sloeg een hoek om en zij stonden voor de gapende ingang van een soort toren.


    'En dat is het dan ook,' zei Charley. 'Vooruit, naar boven!' Zij stegen omhoog langs een steile trap. 'Ik heb van deze toren aan de buitenkant niets kunnen bespeuren. Hoe komt dat, Charley?'


    'Zo is het huis nu eenmaal gebouwd. De toren ligt aan een binnenplaats en is van buitenaf niet te zien.'


    'En waar gaat deze trap heen?'


    'Naar het hol van Louella ... Hier.'


    Charley klopte op een deur voorzien van een tralievenster met dik glas. Een vrouwengezicht verscheen voor het ruitje, keek Charley eens achterdochtig aan en verdween weer. Er werden grendels weggeschoven. Een huivering liep Ellery over de rug toen de deur open piepte.


    Louella Potts was niet alleen mager, zij was een uitgeteerd vrouwtje zoals men er buiten het knekelhuisje maar zelden één ziet. Bovendien zag zij er zeldzaam onverzorgd uit. Haar dikke, bruine haar begon al flink te grijzen, was tot een knot in haar nek samengebonden en hing in lange slierten langs haar wangen. Haar ogen, evenals die van haar moeder, fascineerden Ellery. Deze ogen, hoewel glinsterend, lagen vol pijn; het vlees ertussen vormde een voortdurend vraagteken. Louella Potts droeg een laboratoriumschort dat haar omgaf als een lijkwade, en vormloze Mexicaanse touwschoenen. Ellery merkte op dat zij geen kousen aanhad. Hij zag ook spataderen en wendde zijn blik snel af. Het laboratorium was rond en stond vol tafels, retorten, kolven, Bunsen branders, smerige met flessen overladen planken, kranen, werkbanken en elektrische apparaten. Ellery had geen flauw idee waartoe dit alles diende, het zag er echter allemaal heel indrukwekkend uit, zoals in een film.


    'Queen?' zei zij met een stem, even ijl en scherp als zijzelf. 'Queen?' De frons op haar gezicht werd dieper tot zij er uitzag als een oude, nog niet geheel genezen wonde. 'U bent toch niet verbonden aan het Mulqueen-laboratorium?'


    'Neen, juffrouw Potts,' zei Ellery gespannen.


    'Want, ziet u, die zitten al een tijd achter mijn uitvindingen aan. Het zijn natuurlijk gewone dieven. Ik moet voorzichtig zijn - ik hoop, dat u dat begrijpt. Wilt u me misschien excuseren? Ik moet nog een geweldig belangrijke proef afmaken voordat ik aan tafel ga.'


    -


    'Doet je denken aan de krankzinnige geleerde in De Scharlaken Aanwijzing, niet?' Charley huiverde toen hij de wenteltrap weer afging.


    'Wat vindt zij eigenlijk uit?'


    'Een nieuw soort plastic dat gebruikt kan worden in de schoenfabricage,' zei Charley Paxton droogjes. 'Volgens Louella zal het materiaal dat zij bezig is te maken, onverslijtbaar zijn. De mensen behoeven dan maar eens in hun hele leven een paar schoenen te kopen.'


    'Maar dat zou de ondergang betekenen van de firma Potts!'


    'Natuurlijk. Maar had jij dan verwacht dat een Potts zijn tijd aan een andere uitvinding zou besteden? Kom mee, dan stel ik je aan Horatio voor.'


    Zij stonden weer in de vestibule. Charley ging hem voor naar een paar grote openslaande deuren in de achterwand. 'Het huis is in U-vorm gebouwd,' verklaarde hij. 'Binnen de beide poten van de U liggen een patio, een binnenplaats en een stuk tuin. Daar staat dan ook het droomhuis van Horatio enzovoorts. Ik heb hier architecten gehad, die luid gillend zijn gevlucht... O! Daar zitten Steve en de majoor.'


    'Sheila's vader en zijn metgezel uit Polynesië?'


    Het waren twee oudere heren met rode wangetjes, die er zo op het eerste gezicht volkomen normaal uitzagen. Zij zaten in een kleine bibliotheek aan de achterkant van de vestibule met een dambord tussen zich in. De achterwand van de bibliotheek bestond uit een voortzetting van de openslaande deuren in de vestibule. Achter de deuren lag een stenen terras, dat zich over de gehele breedte van het huis uitstrekte. De beide jongelieden bleven in de deuropening staan en een van de spelers - een klein mannetje met weemoedige ogen en een borstelige grijze snor - keek op en zag hen. 'Ah, Charley,' zei hij met een glimlach. 'Blij je te zien. Kom binnen. Majoor, ik heb je toch al geslagen, dus schei maar uit met te doen of je er nog onderuit kunt.'


    Zijn metgezel, een reus van een man met vissenogen, snoof en draaide zijn zwaar en door de pokken geschonden gelaat naar de deuropening. 'Ga weg,' zei hij geprikkeld. 'Ik zal dit kereltje op zijn duvel geven, al moet ik er de gehele nacht over doen.'


    'Dat zal het ook wel,' zei Stephen Potts haastig. Hij keek verschrikt en voegde eraan toe: 'Natuurlijk spelen we dit uit, majoor.'


    Paxton stelde Ellery voor, de vier mannen babbelden een ogenblik en daarna vertrokken de jongelui om de beide oude heren verder te laten spelen.


    'Dat gaat zo dag en nacht door,' lachte Charley. 'Vriendschappelijke vijanden. Gotch is een vreemde kerel - wil altijd zijn wil doordrijven, vloekt als een dragonder en steelt alle drank. Overigens is hij eerlijk! Steve legt het volkomen tegen de majoor af. Trouwens ieder ander ook.'


    Zij gingen de openslaande deuren uit, staken het brede terras over en gingen het grasveld op. Hier liep een kronkelend pad naar een klein huisje aan het einde van de tuin.


    'Het huisje van Horatio,' kondigde Charley aan.


    'Huisje?' zei Ellery verbaasd. 'Bedoel je, dat daar werkelijk iemand woont? Het is dus geen gezichtsbedrog?'


    'Absoluut geen gezichtsbedrog.'


    'Dan weet ik wie het heeft ontworpen,' zei Ellery en versnelde zijn pas. 'Walt Disney!'


    Het was inderdaad een sprookjeshuis. Er zaten kronkelige torentjes aan, de voordeur had de vorm van een harp en de ramen waren van elke symmetrie ontbloot. Het huisje was roze geschilderd en had rood en wit gestreepte blinden. Een van de schoorstenen zag er uit als een omgekeerde biet - een turkooizen biet. De rook die uit de schoorsteen kwam, was groen. Zonder enige schaamte wreef Ellery zich de ogen uit. Maar toen hij er nogmaals een oogje aan waagde, was de rook nog steeds groen.


    'Neen, je ziet het goed,' zuchtte Charley. 'Horatio strooit wat chemicaliën in het vuur om die groene rook te verkrijgen.'


    'Maar waarom?'


    'Hij vindt groene rook veel lolliger.'


    'De tovenaar van Oz,' zei Ellery op verheugde toon. 'Laten we naar binnen gaan. Ik moet met die man kennismaken!' Charley bespeelde de harp en duwde hem naar binnen, zodat Ellery een heel grote en heel dikke man zag wiens overvloedige rode haar vrijwel recht overeind stond, alsof hij zich voortdurend opwond. De man had enorme brillenglazen met smalle gouden randen. Hij deed Ellery aan iemand denken; hij trachtte zich te binnen te brengen wie dat wel kon zijn. Hij herinnerde het zich plotseling. Het was het Kerstmannetje. Horatio Potts zag er uit als het Kerstmannetje zonder baard.


    'Charley!' brulde Horatio. Hij schudde de jongeman de arm bijna uit het lid. 'En wie is deze heer?'


    'Ellery Queen - Horatio Potts.'


    Ellery's hand werd vermorzeld tijdens het welkom dat hij kreeg. De man had de kracht van een reus, die hij dan ook gebruikte zonder dat hij het zelf scheen te beseffen.


    'Kom binnen, kom binnen!'


    Binnen was het even overdadig als buiten. Ellery keek eens rond en vroeg zich af wat er eigenlijk aan mankeerde. Daarna zag hij dat er niets aan de hand was. Het was een volmaakte speelkamer voor een kind, voor een jongen van een jaar of tien. De kamer stond vol speelgoed, groot en klein - met spelletjes, dozen snoepgoed, meccanodozen, half afgemaakte vliegers, jonge hondjes en kleine katten; bovendien zag hij nog ergens een klein konijn, dat zat te knagen aan de poot van een schrijftafel beladen met allerlei kinderboeken en vellen papier, beschreven met een krachtig handschrift. Er lag een ganzenveer naast. Het was de lolligste en fantasierijkste kinderkamer die Ellery ooit had gezien. Maar waar was het kind?


    Charley fluisterde Ellery in het oor: 'Vraag hem eens je zijn levensfilosofie uit te leggen.'


    Ellery deed het.


    'Graag,' bulderde Horatio. 'U bent een man, nietwaar, meneer Queen. U hebt vele zorgen, verantwoordelijkheden, u hebt een zwaar leven. Heb ik gelijk of niet?'


    'Ja ... ja, zeker,' stamelde Ellery.


    'Maar het is zo doodeenvoudig!' straalde Horatio. 'Gaat u hier eens zitten, die knikkers gooit u maar op de vloer. Het gelukkigst is een man in zijn jongensjaren en het doet er niet toe waar hij ergens wordt grootgebracht.' Ellery bewoog zijn wenkbrauwen. 'Best, neemt u mij nu eens. Als ik schoenen moest maken in de fabriek of anderen opdragen het te doen, of advertentieteksten moest schrijven of kanalen graven, nu dan zou ik net zijn als u, meneer Queen, of als Charley Paxton hier, die voortdurend een bezorgde trek om zijn mond heeft.' Charley grinnikte zwakjes. 'Maar dat behoef ik niet te doen. Dus ga ik vliegeren of bouw ik een miniatuur-spoorweg, ik heb drie meter lange modellen van bruggen gebouwd of vliegtuigen. Ik lees Superman of Stalen Henk, detectiveverhalen, sprookjes, kinderversjes, enzovoorts. Ik schrijf ze zelfs.' Horatio greep een aantal heftig gekleurde boeken van tafel 'Het hondje uit de Lindelaan door Horatio Potts, De purperen bedreiging, eveneens door Horatio Potts. Ik heb nog wel een dozijn andere jongensboeken geschreven.'


    'Horatio,' zei Charley eerbiedig, 'geeft ze zelf uit ook.'


    'Op het ogenblik ben ik bezig mijn grootste opus te schrijven, meneer Queen,' brulde Horatio opgewonden. 'Een moderne visie van "Moeder de Gans". Dat wordt mijn levenswerk, let u maar eens op mijn woorden.'


    'Zelfs zijn maaltijden worden daar geserveerd,' merkte Charley op, toen zij weggingen naar het grote huis. 'En, Ellery, wat denk jij wel van Horatio Potts?'


    'Hij is of de gekste van allemaal,' bromde Ellery, 'of de enige verstandige kerel op de gehele aardbol!'


    -


    Het diner werd opgediend in een zaal die zo uit een film genomen kon zijn - zo leek het Ellery tenminste toen hij ging zitten aan de merkwaardigste maaltijd van zijn gehele leven. De zoldering van de eetzaal bestond uit een woud van balken en men moest het hoofd in de nek leggen om ze te kunnen zien. Alles was trouwens even geweldig. Het blad van de enorme tafel had alleen kunnen komen van een van de geweldige bomen die men soms nog in Californië aantreft. Het tafellinnen en het zilver waren zwaarder dan Ellery ooit had gezien, het porselein mooier en het glaswerk ingewikkelder. Als het Oude Vrouwtje dan al een raar gebroed ter wereld had gebracht, verhongeren hoefden zij niet. Het voedsel was overvloedig.


    De tweeling, Robert en Maclyn, was nog niet verschenen. Zij hadden hun moeder telefonisch doen weten, dat zij 'wat later zouden komen'. Cornelia Potts was geenszins een onbeminnelijke gastvrouw. De oude dame wilde alles weten over 'Mijnheer Queen' en Ellery bemerkte alras dat hij zat te vertellen terwijl hij was gekomen om te luisteren. Als hij de aard en het verstand van Thurlow Potts wilde peilen, diende hij zich niet af te leiden door over zichzelf te praten. Het Oude Vrouwtje zat hem aan te staren met de vorstelijke verbazing van een vrouw die reeds zeventig jaar haar eigen leven heeft geleid. Tenslotte verloor zij haar belangstelling en liet Queen aan haar kinderen over. Ellen' grinnikte van opluchting.


    Sheila zat vrolijk te eten, veel te vrolijk. Haar ogen stonden helder van vernedering. Ellery wist dat het door hem kwam, omdat hij getuige was van haar schande. Cornelia negeerde haar volkomen, alsof Sheila de een of andere arme relatie was in plaats een kind van haar eigen vlees en bloed. Cornelia hield zich bijna uitsluitend met Louella bezig, die zich van het gepraat van haar moeder niets aantrok. De magere oude vrijster zag er knorrig uit; zij at haastig en in stilte. En als Stephen Potts en zijn vriend, majoor Gotch, er niet waren geweest, was het diner een ondraaglijke geschiedenis geworden. De beide vrienden kletsten honderd-uit, kennelijk verheugd eens een nieuwe gast te hebben die zij konden vermaken met het ophalen van hun vroegere belevenissen. Het kostte Ellery enige moeite zich los te maken uit het Papoea-paradijs, het Javaanse oerwoud en 'de goede oude tijd' in de Zuidzee.


    Thurlow was met twee boeken aan tafel gekomen. Hij had de beide boeken naast zich neergelegd en keek er van tijd tot tijd eens trots naar of raakte ze even aan. Charley Paxton kon de titels lezen, Ellery niet.


    'Wat zijn dat voor boeken, Charley,' mompelde hij.


    Charley keek nog eens. 'De geschiedenis van het duelleren ..


    'Geschiedenis van het duelleren?'


    'Het andere heet Handleiding voor vuurwapens.'


    Ellery verslikte zich in zijn meloen.


    Tijdens de soep - een uitstekende kippensoep - keek Ellery de tafel eens rond en merkte tenslotte zachtjes op tegen Charley: 'Ik zie dat er geen brood wordt geserveerd, hoe komt dat?'


    'Door de Oude Vrouw,' fluisterde Charley terug. 'Zij moet streng dieet houden - Innis heeft haar verboden brood te eten - in welke vorm dan ook - en daarom wil zij het niet in huis hebben. Waarom kijk je zo gek?'


    Thurlow was bezig op hartstochtelijke toon zijn moeder in te lichten over de ongeschreven wet van het duel en majoor Gotch mengde zich in het gesprek om het verhaal aan te vullen met enige bijzonderheden over de Oosterse opvatting daaromtrent; Ellery had dus de gelegenheid zich tot Charley te wenden en zachtjes te zingen:


    


    'Er was eens een oude vrouw die woonde in een schoen,


    Zij had zoveel kinderen dat zij niet wist wat ermee te doen,


    Zij gaf hun soep zonder een stukje brood...


    


    Charley zat hem met open mond aan te staren. 'Waar heb je het in 's hemelsnaam over?'


    'Ik werd getroffen door een bepaalde overeenkomst,' mompelde Ellery. 'Zonder enige twijfel de invloed van Horatio.' In gedachten lepelde hij zijn soep op.


    Plotseling klonk het scherpe stemmetje van Louella: 'Moeder!'


    'Ja, Louella?' De gretigheid waarmede Cornelia Potts zich tot haar dochter wendde, was niet prettig om te zien.


    'Ik heb geld nodig voor mijn verdere experimenten met plastic.'


    'Ben je nu al door je toelage heen?' vroeg het Oude Vrouwtje, terwijl haar mondhoeken omlaag gingen.


    Louella keek weer knorrig. 'Ik kan er niets aan doen. Het lukt me niet helemaal. Ik ben er zeker van dat het me ditmaal zal lukken. Ik heb nog een paar duizend nodig, moeder.'


    'Neen, Louella, ik heb je laatst al gezegd...'


    Tot grote schrik van Ellery barstte de oude vrijster in tranen uit. Zij snoof en ademde zonder enige moeite te doen om zich in te houden. 'U bent krenterig! Ik haat u! Ik zal nog eens miljoenen bezitten; waarom kunt u me nu niet wat van mijn eigen geld geven? Maar nee hoor, u wilt me laten wachten tot u dood gaat. En intussen kan ik mijn grootste uitvinding niet afmaken!'


    'Louella!'


    'Het kan me niet schelen. Ik heb er genoeg van het u steeds te moeten vragen...'


    'Louella, beste kind,' zei Sheila. 'We hebben gasten...'


    'Hou je mond, Sheila,' zei het Oude Vrouwtje zachtjes. Ellery zag dat Sheila's vingers zich spanden om haar lepel.


    'Bent u van plan me het geld te geven of niet?' gilde Louella tegen haar moeder.


    'Louella, verlaat de tafel.'


    'Nee, dat weiger ik.'


    'Louella, verlaat onmiddellijk de tafel en ga naar bed!'


    'Maar ik heb honger, moeder,' zeurde Louella.


    'Je stelt je aan als een kind. Daarom zul je het zonder eten moeten doen. Ga nu direct, Louella.'


    'U bent een verschrikkelijk oud mens!' schreeuwde Louella, stampvoetend. Zij stond op en stormde huilend de eetzaal uit.


    Ellery die niet wist of hij voor de vrouw moest opstaan of blijven zitten voor het kind, sloot een compromis door een half zittende, half staande houding aan te nemen; in deze positie mompelde hij voor zich heen:


    


    'En een flink pak slaag en stuurde hen naar bed...


    


    Daarna liet hij zich weer op zijn stoel zakken. 'Ik vraag me af,' mompelde hij binnensmonds, 'hoe lang een gezond verstand dit kan uithouden.'


    Als in antwoord op deze vraag, stond ook Sheila op en holde snikkend de deur uit; Charley Paxton, met een grimmige trek op zijn gezicht, verontschuldigde zich even later en ging haar achterna. Stephen Potts stond eveneens op; zijn lippen trilden.


    'Stephen, eet je eten op,' zei zijn vrouw rustig.


    Sheila's vader liet zich weer terugzakken in zijn zetel. Charley keerde verontschuldigingen mompelend terug. Het Oude Vrouwtje wierp hem een scherpe blik toe. Hij ging naast Ellery zitten en zei zachtjes: 'Sheila laat zich verontschuldigen, Ellery. Ik moet haar uit dit gekkenhuis zien te krijgen!'


    'Zit je te fluisteren, Charles?' vroeg Cornelia Potts hem aanstarend. De jongeman kreeg een kleur. 'Waar is Sheila?'


    'Zij heeft hoofdpijn,' mompelde Charley.


    'Zo.'


    Er viel een stilte.

  


  
    


    5. Er was eens een mannetje en dat had een pistool...


    


    Vanaf het ogenblik dat Robert en Maclyn Potts binnenkwamen en na aan de gast te zijn voorgesteld aan tafel plaatsnamen, ging het wat normaler toe. Zij waren opmerkelijk identieke tweelingen, hun gelijkenis was als van twee doorslagen van één brief. Zij kleedden zich gelijk, kamden hun blonde krulhaar op dezelfde manier, zij waren even groot en even dik en hun stem had een prettige, jongensachtige klank.


    Charley, die hen aan Ellery voorstelde, zat er kennelijk mee in; hij vergiste zich in hun identiteit, een feit dat door een van beiden kalmpjes werd rechtgezet. Zij vielen met veel energie op hun soep aan en kletsten onderwijl honderd uit. Het scheen dat zij beiden boos waren op hun oudste broer, Thurlow, omdat hij zich voor de zoveelste keer met de leiding van de zaak had bemoeid.


    'Het zou ons niet veel kunnen schelen, moeder...begon een van hen, zijn mond vol gebraden kip.


    'Ga verder, Robert,' zei Cornelia grimmig. Zij wist hen tenminste uit elkaar te houden.


    'Als Thurlow zijn bemoeizucht beperkte tot onbelangrijke dingen,' vervolgde de ander. Dat moest dus Mac zijn.


    'Maar dat doet hij niet!' gromde Robert, terwijl hij zijn vork liet vallen.


    'Robert, ga verder met eten.'


    'Best, moeder.'


    'Maar, moeder, nu heeft hij...'


    'Een ogenblikje, alsjeblieft,' zei Thurlow ijzig. 'En wat heb ik dan nu weer gedaan, Maclyn?'


    'Schei uit, Thurl,' gromde Mac. 'Best, je bent ook directeur van de Potts-schoenen-maatschappij..


    'Je doet net alsof je aan het hoofd staat van een weet ik hoeveel miljoenen omzettende zaak,' stoof Robert op, 'en dat geeft niet als je je maar houdt bij het "net doen".. 'Waarom beperk je je niet tot het wegsmijten van het geld van de familie voor die gekke processen van je ...'


    'In plaats van de advertentieplannen voor het Midden-Westen af te gelasten, halvegare stommeling!'


    'Robert, spreek fatsoenlijk tegen je oudste broer,' riep hun moeder.


    'U weet uw lievelingetje wel te beschermen, moeder,' grinnikte Robert. 'U weet best dat Thurlow de zaak de grond inwerkt als …'


    'Een - ogenblikje-alsjeblieft,' zei Thurlow. Zijn neusvleugels trilden. 'Ik heb evenveel te zeggen over het zakenbeleid als jullie - dat heeft moeder zelf gezegd! Nietwaar, moeder?'


    'Ik vind dit geen onderwerp om aan tafel te bespreken.'


    'Hij zei dat ik de zaak de grond in zou werken!' riep Thurlow uit.


    'Niet soms?' vroeg Bob Potts, vol verachting.


    'Bob, schei uit,' zei zijn tweelingbroer zachtjes.


    'Ik denk er niet over, Mac!' zei Robert. 'We kunnen altijd maar toezien terwijl die halvegare hier de boel in de war stuurt, wat steeds weer handen vol geld kost. Wij kunnen dan de boel weer uit de knoop zien te halen. Ik heb er nu genoeg van!'


    'Robert, ik waarschuw je ...!' riep Thurlow uit.


    'Loop rond met je waarschuwing. Je bent een ouwe, dikke windbuil, broer Thurlow,' zei Bob Potts woedend, 'een halvegare snotterende aap en als je je idiote neus niet uit de zaken houdt...'


    Thurlow werd doodsbleek, maar er kwam tevens een berekenende blik in zijn ogen. Hij pakte zijn servet, sprong op en liep naar de plaats waar Robert hem stomverwonderd zat aan te kijken. Hij sloeg Robert zo elegant en krachtig met het servet in zijn gezicht, dat diens mond van verbazing wijd openzakte.


    'Wat heeft dat te ....'


    'Je hebt Thurlow Potts voor de laatste keer beledigd,' hijgde het dikke kereltje. 'Broer of geen broer, ik eis genoegdoening. Wacht hier maar even - jij mag de wapens kiezen!' Thurlow beende triomfantelijk de eetzaal uit.


    -


    En dit, dacht Ellery Queen, is het ogenblik waarop ik wakker wordt en me eens flink uitrek.


    Maar nee, daar was de deur waardoor Thurlow was verdwenen en hier was ook de lange tafel met zijn verzameling stomverbaasde gezichten.


    'Wel allemachtig,' zei Mac, 'Thurlow is dan eindelijk volkomen gek geworden. Heb je dat gezien, vader?'


    Steve Potts stond een beetje besluiteloos op. 'Als ik eens even met Thurlow ga praten, Mac...'


    Mac lachte. 'Die vent is hardstikke gek!'


    Bob voelde eens voorzichtig aan zijn wang. 'Waarom ziet u de feiten niet onder ogen, moeder? Hoe kunt u daar blijven zitten terwijl Thurlow zich met de zaken bemoeit? Als Mac en ik niet alle stomme orders van Thurlow weer ongedaan maakten, zouden we binnen een jaar bankroet zijn.'


    'Jij hebt hem op stang gejaagd, Robert. Met opzet!'


    'Ach kom, moeder


    Er heerste plotseling een sfeer van beschuldigingen en tegen-beschuldigingen. De enige die er van scheen te genieten, was majoor Gotch, die rustig achterover geleund zijn pijpje zat te roken en het woordenspel gadesloeg als een toeschouwer bij een tenniswedstrijd.


    'Heb je dat boek gezien, Ellery?' vroeg Charley Paxton onder de dekmantel van het algemeen gesprek. 'Hij zat De geschiedenis van het duelleren te lezen en daagde Robert uit!'


    'Hij kan het niet menen,' mompelde Ellery. 'Het is hem geen ernst.'


    Thurlow kwam met schitterende ogen de kamer weer binnen. Ellery kwam uit zijn stoel omhoog als een losgelaten ballon. Thurlow zwaaide met twee pistolen.


    'Het is in orde, meneer Queen,' zei Thurlow vriendelijk. 'Ga maar weer zitten.'


    Ellery ging weer zitten. 'Wat een belangwekkende pistolen,' zei hij. 'Mag ik ze eens zien, meneer Potts?'


    'Een andere keer misschien,' mompelde Thurlow. 'Van nu af aan dienen we alles volgens de gebruiken te doen.'


    'De gebruiken?' herhaalde Ellery met knipperende ogen. 'Welke gebruiken zijn dat dan wel, meneer Potts?'


    'De gebruiken van het duel natuurlijk. Eer gaat boven alles, meneer Queen.' Thurlow ging op zijn broer toe, die hem als gebiologeerd zat aan te staren. 'Robert, kies één van deze twee pistolen. De keus is aan jou.'


    Robs hand ging mechanisch omhoog en greep een nikkelen wapen, dat Ellery herkende als een Smith-en-Wesson, S & W .38/.32, een kaliber .38 revolver. Het was geen groot wapen, nog geen vijftien centimeter lang, maar het hing als een machinepistool in de verstijfde hand van Robert. Mac zat naast zijn broer en had dezelfde stomverbaasde trek op zijn gezicht. Thurlow keek naar het overblijvende wapen, een Colt 'Pocket Model' automatisch pistool van kaliber .25, dat een stuk speelgoed leek naast de revolver in de hand van Bob. Het wapen was nauwelijks tien centimeter lang en heel plat. Thurlow stak het wapen met een zwierig gebaar in zijn zak. 'Meneer Queen, u bent de énige buitenstaander hier. Ik verzoek u als mijn secondant te willen optreden.'


    'Uw...' begon Ellery. De woorden bleven hem in de keel steken.


    Charley Paxton fluisterde hem vlug toe: 'Geef hem in 's hemelsnaam zijn zin, Ellery!'


    Ellery knikte instemmend zonder een woord uit te brengen. Thurlow maakte een buiging, het kostte hem moeite, doch het gebaar was niet zonder waardigheid. 'Robert, dan ontmoet ik je bij het aanbreken van de dag voor de Schoen.'


    'Voor de Schoen,' zei Bob, een domme uitdrukking op zijn gezicht. Ellery had een visioen van de beide broers die elkaar voor het verschrikkelijk lelijke beeld van de schoen ontmoetten, en het scheelde niet veel of hij was in lachen uitgebarsten. Hij wierp echter nogmaals een blik op Thurlow en liet het toen maar uit zijn hoofd.


    'Thurlow, in 's hemelsnaam...' begon Mac.


    'Houd je er buiten, Maclyn,' zei Thurlow gestreng. Mac wierp een snelle blik op zijn moeder. Het Oude Vrouwtje zat er als een stenen beeld bij. 'Robert, elk van deze wapens bevat één kogel. Begrijp je?' Bob kon slechts knikken.


    'Ik waarschuw je van tevoren, dat ik zal proberen raak te schieten. Maar als je me mist of me alleen maar verwondt, zal ik dat als genoegdoening aanvaarden. Zo staat het in het boek.'


    Zo staat het in het boek, herhaalde Ellery voor zich heen. 'Bij het aanbreken van de dag voor de Schoen, Robert.' Er kwam een scherpe klank van verachting in het dunne stemmetje van Thurlow. 'Als je niet verschijnt, schiet ik je neer als een hond, zodra ik je zie.' Voor de tweede maal verliet Thurlow de eetzaal, met kleine verende passen als een balletdanser.


    -


    Sheila kwam tijdens de drukkende stilte de eetzaal binnen. 'Ik zag Thurlow juist naar zijn slaapkamer gaan met een klein pistool in zijn hand ...' Zij zweeg zodra zij het glinsterende wapen in de hand van Bob in de gaten kreeg.


    Het Oude Vrouwtje zat nog steeds roerloos.


    Charley stond op, ging weer zitten en stond nogmaals op. 'Er is niets aan de hand, Sheila. Een grapje van Thurlow. Over een duel bij het aanbreken van de dag voor de Schoen, of zo iets onzinnigs ...'


    'Een duel!' riep Sheila uit en staarde haar broer aan.


    'Ik geloof nog steeds dat het het een of andere dwaze grapje van Thurl is,' zei Bob met een halfgemeende glimlach, 'hoewel hij nooit beroemd is geweest om zijn gevoel voor humor..


    'Maar waarom blijven jullie hier allemaal zitten?' riep Sheila. 'Bel een dokter op, een psychiater. Bel Bellevue op!'


    'Niet zolang ik leef,' zei het Oude Vrouwtje.


    Haar echtgenoot werd beurtelings rood en bleek.


    'Niet terwijl jij leeft!' beet hij haar toe. Daarna rende hij beschaamd de kamer uit... zoals hij al meer dan dertig jaar steeds was weggerend, bedacht Ellery zich.


    'Jullie zijn toch volwassen mannen, nietwaar?' zei de Oude Vrouw met een zure trek om haar lippen.


    'Moeder,' zei Mac. 'U kunt een eind maken aan deze dwaze vertoning. U behoeft niets anders te doen dan wat tegen Thurlow te zeggen. Hij is doodsbang voor u...' Zij bleef zwijgen. 'U wilt dus niet?'


    Het Oude Vrouwtje sloeg met haar gebalde vuist op tafel. 'Jullie zijn oud genoeg om je eigen boontjes te doppen.'


    'Als die lieve Thurl een duel wil, dan kan de lieve Thurl zijn gang gaan, hè?' Mac lachte woedend.


    Zijn moeder was echter al op weg naar de deur.


    Sheila hield haar met een half onderdrukte snik tegen. 'U bemoeit zich nooit ergens mee, of het moet in uw kraam te pas komen - en dat doet het dit keer dus niet, moeder! De tweelingen en ik kunnen u geen lor schelen - en hebben dat trouwens nooit gedaan. Uwe lieve Thurlow - die arme nutteloze halvegare! U zou hem nog zijn gang laten gaan als hij ons drieën wilde vermoorden - ons drieën!'


    Het Oude Vrouwtje keurde haar jongste dochter geen blik waardig. In plaats daarvan keek zij Ellery aan. 'Goeden avond, meneer Queen. Ik weet niet wat Charles Paxton er mee voor had u mee te nemen hierheen, maar nu u ons gezin hebt gezien, hoop ik dat u uw mond zult weten te houden. Ik ben niet gesteld op inmenging van vreemden!'


    'Natuurlijk, mevrouw Potts.'


    Zij knikte en ging de deur uit.


    'Wat denk je er van, Ellery?' vroeg Charley op gespannen toon. 'Het is toch zeker niets anders dan bluf?'


    De tweelingen staarden Ellery aan, daarna Paxton en vervolgens Sheila... niet majoor Gotch echter, die, zoals Ellery plotseling bemerkte, niet meer aanwezig was. De geslepen oude vos was tijdens de woordenwisseling stiekem verdwenen. 'Nee, Charley,' zei Ellery ernstig, 'ik geloof niet dat het bluf is. Ik geloof eerder dat Thurlow Potts het ernstig meent. Hij is natuurlijk een beetje getikt, maar dat zal Bob morgenochtend een kogel niet doen ontlopen. Laten we met zijn vijven eens de koppen bij elkaar steken.'

  


  
    


    6. Ellery trekt zich niets aan van de gebruiken van het duel...


    


    'Wij kunnen natuurlijk legio stappen nemen.' zei Ellery zonder enige opwinding, 'zij hebben echter één ding tegen en gemeen, zij brengen het gebruik van geweld met zich mede. Thurlow kan natuurlijk worden gearresteerd op het een of andere voorwendsel - er zal best de een of andere oude bepaling bestaan, die het duelleren verbiedt. Of men zou hem van poging tot moord kunnen beschuldigen. En zo voort. Men zou hem echter tegen borgstelling weer op vrije voeten stellen - als ik tenminste je moeder op de juiste waarde heb geschat - voordat hij nog goed en wel achter de tralies zat en dan zou hij gebukt gaan onder een nieuwe onrechtvaardigheid. We zouden hem ook ter observatie naar Bellevue kunnen laten brengen. Maar ik twijfel er aan of er genoeg gronden bestaan om hem daar te houden of hem in een gesticht voor geesteszieken te laten opnemen... Nee, met geweld komen we niet ver.'


    'Bob zou een tijdje de stad uit kunnen gaan,' stelde Mac voor. 'Zeg, wees wijzer,' gromde zijn tweelingbroer.


    'Bovendien zou Thurlow hem achterna gaan,' zei Sheila.


    'En als we hem nu eens zijn zin geven?' vroeg Charley met gefronste wenkbrauwen.


    Ellery keek hem geïnteresseerd aan. 'Wat bedoel je daar precies mee?'


    'Waarom laten we het duel niet doorgaan, maar zorgen er eerst voor dat er niets kan gebeuren?'


    'Charley ... je hebt het!' riep Sheila verheugd uit.


    'Doen alsof?' vroeg Bob.


    'Maar hoe, Charley?' vroeg Mac.


    'Thurlow zei dat hij genoegdoening had gekregen, zodra elk van hen een schot had afgevuurd, nietwaar? Hij zei zelfs dat ieder wapen slechts één patroon bevatte. Best. Laat elk van hen dan morgenochtend één schot afvuren, maar dan met losse flodders.'


    'Het juridische brein,' kreunde Ellery. 'Dat is een eenvoudige oplossing, Charley. Je bent een genie. Hier is mijn hand.' Zij schudden elkaar ernstig de hand.


    'Ik wist wel dat ik van een bijzondere man was gaan houden,' lachte Sheila. Zij kuste Charley en sloeg haar armen om haar tweelingbroers.


    'Wat denk je ervan, Bob?' vroeg Mac bezorgd.


    Het slachtoffer grinnikte. 'Om je de waarheid te zeggen, Mac, ik zat lelijk in mijn stinkerd. Ja, als we de kogels vervangen door losse flodders, dan merkt die halvegare er toch niets van.'


    Sheila moest Thurlow naar beneden lokken, naar de bibliotheek aan de achterkant van het huis, terwijl de mannen boven hun werk deden.


    'Maar het eigenlijke werk zal ik moeten doen,' zei Sheila duister. Zij voegde de daad bij het woord en ging Thurlow zoeken.


    Mac bood zich aan als vrijwilliger om op de uitkijk te gaan staan.


    Ellery en Charley zouden het pistool van Thurlow onschadelijk maken. Bob diende overal buiten te blijven.


    Mac kwam binnen de tien minuten rapport uitbrengen, zijn blauwe ogen glinsterden ondeugend. Hij had Sheila en Thurlow in een ernstig gesprek gewikkeld de trap zien af komen. Zij waren de bibliotheek binnen gegaan. Sheila had voordat zij de deur dichtdeed, Mac met een knipoogje te kennen gegeven dat alles in orde was.


    Ellery stond in gepeins verzonken. 'Bob, kun jij met een revolver omgaan?'


    'Als je me tenminste kunt laten zien welk eind het gevaarlijkst is.'


    'Jasses,' zei Ellery. 'En Thurlow?'


    'Hij kan schieten,' zei Mac kortaf.


    'Niet zo best. In dat geval mag er niets mis gaan. Charley, waar is het hol van de Purperen Vergelder?'


    De beide broers begaven zich naar hun kamer. Charley en Ellery volgden hen. Charley bracht de grote man naar een van de vele deuren op de gang.


    'Thurlows kamer?'


    Charley knikte en keek niet helemaal op zijn gemak om zich heen. Ellery luisterde even. Daarna stapte hij zonder zich verder te bedenken naar binnen. Hij bevond zich in een grote en prettig ingerichte kamer, vol bloemen, gemakkelijke stoelen en boeken. De kamer was met een opmerkelijk goede smaak gemeubileerd. Afgezien van het feit dat men zo op het eerste gezicht niet kon zien of het een kamer van een man of van een vrouw was, was het er heel prettig.


    'Ik begrijp nu wat je bedoelde met de mogelijkheden die Thurlow had, Charley,' merkte Ellery op. 'Heeft hij deze 'kamer zelf ingericht?'


    'Helemaal alleen, Ellery.'


    'De man heeft een zekere waardigheid. Ik vraag me af wat hij leest.' Hij bekeek de boeken op de boekenplanken eens. 'Hmm, ja, een beetje veel Paine, Butler en Lincoln, en ja natuurlijk - Voltaire. Helemaal geen lichte kost natuurlijk.. 'Ellery, in 's hemelsnaam,' zei Charley met een bezorgde blik op de deur.


    'Het geeft de man een zeker perspectief,' peinsde Ellery en begaf zich naar de slaapkamer van Thurlow. Het was een kleine, kuise kamer, bijna een monnikscel. Een wit bed, een klerenkast, een stoel, een lamp. Ellery kon zich de kleine man voorstellen, zoals die vlug en gekleed in een flanellen nachthemd in bed kroop met een exemplaar van De Rechten van de Mens tegen de borst gedrukt.


    'Daar ligt het,' zei Charley, die zijn gedachten bij zijn werk hield.


    Het automatische Colt-pistool lag boven op de kast. Ellery nam het achteloos op. 'Ziet er niet zo geweldig uit, hè?'


    'Zit er maar één patroon in, zoals Thurlow zei?'


    Ellery stelde een onderzoek in. 'Ja, daar twijfelde ik ook niet aan. Hij is een eerlijk man. Laten we gaan, Charles.' Hij liet de Colt in zijn zak glijden en zij gingen Thurlows kamer uit; Charley deed tegelijkertijd opgelucht en tersluiks.


    'Waar krijgen we op dit uur van de avond losse flodders?' vroeg hij zodra ze in de gang waren. 'Alle winkels zijn al dicht.'


    'Rustig blijven,' zei Ellery. 'Charley, ga naar beneden naar de bibliotheek en ga Sheila helpen de heer Thurlow Potts bezig te houden. Ik wil niet dat hij in de slaapkamer komt voordat ik klaar ben voor hem.'


    'Wat ga jij dan doen?'


    'Ik,' zei Ellery, 'ga spoorslags naar het kantoor van mijn vader op het hoofdbureau van politie. Kom niet uit de bibliotheek voordat ik terug kom.'


    Zodra Charley weg was ging Ellery op de deur toe waardoor hij Bob en Mac had zien verdwijnen, klopte zachtjes, werd binnengelaten, gaf de aanwezigen de verzekering dat alles in orde zou komen - en maakte zich meester van de Smith & Wesson van Robert.


    'Maar waarom?' vroeg Bob.


    'Voor alle zekerheid,' grinnikte Ellery, vanuit de gang. 'Ik zal hier ook een losse flodder in doen.'


    -


    'Het staat me helemaal niet aan, Ellery,' gromde inspecteur Queen, zodra zijn zoon hem de waarheid had verteld en ook sergeant Velie het verhaal van Thurlow Potts' grote avontuur had aangehoord.


    'Dat lijkt nergens op,' zei sergeant Velie. 'Een duel in deze tijd!'


    Ellery gaf toe dat het nergens op leek, maar dat het toch ook weer niet te verwerpen was; maar wat, vroeg hij redelijk, zou een betere oplossing van het probleem zijn?


    'Ik weet het niet. Maar het staat me niet aan!' zei inspecteur Queen, terwijl hij een losse flodder in het magazijn van de Colt stopte. Hij legde het pistool op zij en stopte vervolgens een losse flodder in de cilinder van de Smith & Wesson revolver.


    'Dat stelletje halvegaren is al in iedere onmogelijke toestand geweest die je je kunt indenken,' klaagde de sergeant, 'maar dit is toch wel het toppunt. Een duel in deze moderne tijd.'


    'Maar met het gevaar verwijderd uit de gevaarlijke wapens van Thurlow, sergeant,' zei Ellery. 'Het is een goed verhaal!'


    'Het enige verhaal dat ik wens te horen,' zei de vader van Ellery, terwijl hij hem de beide vuurwapens overhandigde, 'is dat deze onsmakelijke geschiedenis goed afgelopen is.'


    'Maar, vader, wat kan er nu gebeuren terwijl de wapens zijn geladen met losse flodders!'


    'Vuurwapens zijn vuurwapens,' zei sergeant Velie in zijn wijsheid.


    'En losse flodders zijn losse flodders, sergeant.'


    'Schei uit met kletsen! Velie en ik komen morgenochtend naar dat krankzinnige duel kijken en zullen ons opstellen achter dat nog veel idioter monument op het grasveld,' beet inspecteur Queen zijn zoon toe. 'En moge God je ziel genadig zijn als er iets mis gaat!'


    Ellery ging terug naar het huis van de Potts, terwijl de maan lustig scheen; hij vergewiste er zich terdege van dat de maan zijn enige toeschouwer was. Ellery kon goed overweg met voordeuren.


    De vestibule lag verlaten. Hij sloop naar het achterhuis, luisterde aan de deur van de bibliotheek, knikte en snelde geruisloos de trap op.


    Een paar minuten later klopte hij op de deur van de' twee gebroeders. De deur werd onmiddellijk geopend.


    'En?' vroeg de tweeling, als uit één mond. Zij waren nerveus. De asbakken lagen vol sigarettenpeukjes en een fles whisky was, zo nog niet om zeep gebracht, toch op zijn minst zwaar mishandeld.


    'Het is gebeurd,' kondigde Ellery aan. 'De Colt, compleet met losse flodder, ligt weer op de kast van Thurlow en hier is jouw Smith & Wesson, Bob.'


    'Je weet dus zeker dat je met dit verrekte ding niemand kan doodschieten?'


    'Heel zeker, Bob.'


    Robert legde de revolver voorzichtig op het nachtkastje tussen zijn bed en dat van Mac.


    'Dus er kan morgenochtend niets mis gaan?' gromde Mac. 'Kom, kom. Jullie stellen je aan als kinderen. Natuurlijk gaat er niets mis!'


    Ellery liet de beide broers aan hun fles whisky over en begaf zich opgewekt naar de bibliotheek. Tot zijn verbazing merkte hij dat Thurlow in een uitstekende stemming verkeerde.


    'Ha!' zei Thurlow, terwijl hij met zijn linkerhand een boog door de lucht beschreef. Zijn rechterhand was om een beslagen glas geklemd. 'Mijn secondant, dames en heren. Men kan niet duelleren zonder secondant. Kom binnen, meneer Queen. We hebben het er juist over om ons gesprek in een wat prettiger omgeving voort te zetten. Begrijpt u wat ik bedoel?' En Thurlow grijnsde als een verdorven engeltje.


    'Ik begrijp precies wat u bedoelt, meneer Potts,' glimlachte Ellery. Wellicht was een lichtelijk boven zijn theewater zijnde Thurlow beter bij zijn volle verstand dan een nuchtere. Hij knikte luchtig tegen Charley Paxton en Sheila, die er al vrij vermoeid uitzagen.


    'Een nachtclub, niet, beste kerel?'


    'Een nachtclub,' glimlachte Thurlow terug. 'Dat is mijn secondant, dames en heren. Een fidele vent!' Thurlow stak zijn arm door die van Ellery en trok hem de bibliotheek uit onder het zingen van een treurige psalm, waarvan de woorden klonken als: 'Eet, drink en wees vrolijk, want morgen ben je misschien dood, lange sladood ...'


    Thurlow stond er op de Bongo Club met een bezoek te vereren. Hoe zij ook argumenteerden, zij konden hem niet van zijn voornemen afbrengen. Het enige wat Ellery hoopte, was dat de heer Conklin Cliffstatter bezig was ergens anders een stuk in zijn kraag te drinken. In de taxi viel Thurlow met zijn hoofd op de schouder van Ellery rustig in slaap.


    'Ik vind dit lichtelijk vreemd,' grinnikte Charley Paxton. 'Helemaal niet, Charley!' fluisterde Sheila. 'Misschien kunnen we hem wel in zo'n goeie bui brengen dat hij van het duel afziet.'


    'S-s-st. Pas op.' En de waarschuwing kwam net op tijd, want op dat ogenblik werd Thurlow met een ruk wakker en vatte zijn psalm weer op.


    Ellery Queen, Sheila Potts, haar oudste broer en Charley Paxton brachten de nacht door in de Bongo Club, met de enigszins vreemde figuren die groot behagen schenen te scheppen in de afgezaagde komieken en de heen en weer huppelende maagden.


    Gelukkig was de heer Cliffstatter niet aanwezig.


    Ellery Queen was op zijn best; hij gaf af en toe een redelijke wending aan het gesprek en drong meermalen aan op nog dieper in het glaasje te kijken.


    Maar al zijn moeite had, evenals die van Charley en Sheila, in het geheel geen uitwerking. Op een gegeven moment hield Thurlow eenvoudig op met drinken; op al hun aandringen van het duel af te zien en vrede te sluiten had hij maar één antwoord: 'Stiptheid is een eerste vereiste,' om daarna luid te applaudisseren voor de première danseuse.

  


  
    


    7. Pistolen bij het aanbreken van de dag...


    


    Om kwart voor zes stapten zij in de oprijlaan voor het huis van de Potts uit een auto. Het ochtendgloren droop van de bomen en zag er uit als een grijze kwal, allerminst een opwekkend gezicht. En in dit klamme ochtendgloren moest een duel worden uitgevochten, de zaak lag nu eenmaal niet anders. Met pistolen en op een grasveld, met de bomen als schildwacht.


    Drie leden van het gezelschap waren doodop, doch niet de in een vormloos tweedpak gehulde Thurlow'. Hij spoorde hen aan met zijn hoge stem, die nu nog hoger leek door een vreemd soort opwinding. Sheila, Ellery en Charley konden hem nauwelijks bijhouden.


    Zij liepen regelrecht naar de obscene massa van de bronzen schoen, waarboven het neonlicht nog flauwtjes verkondigde dat deze overal 3,99 dollar kostte.


    Thurlow wierp een blik op de stille vensters van het huis van zijn moeder. 'Meneer Queen,' zei hij op formele toon tegen Ellery, 'u zult mijn pistool vinden op de kast in mijn slaapkamer.'


    Ellery aarzelde; daarna boog hij en haastte zich weg in de richting van het huis. Ellery had nog nooit een verhaal over een duel gelezen of de secondanten bogen.


    Hij kwam vlak langs de Bronzen Schoen en hoorde zijn vader tegen sergeant Velie zeggen: 'Hij is van plan er mee door te gaan!'


    'Niemand zal me willen geloven als ik het vertel,' fluisterde de sergeant terug, zijn stem hees van stomme verbazing. 'Van zijn leven niet, inspecteur!'


    De beide mannen knikten Ellery toe en deze knikte terug. Zo kwaad was het nog niet eens, peinsde hij, onder het beklimmen van de trap. Eigenlijk was het wel lollig. Hij besefte hoe vrolijk het leven was geweest voor de knapen uit een veel romantischer tijd en hij was de Voorzienigheid dankbaar dat zij Thurlow Potts een paar eeuwen te laat ter wereld had gebracht.


    Hij besefte verder dat een gedeelte van zijn opgewektheid voortsproot uit een zekere beneveling van zijn brein, die hij had te danken aan het feit dat hij Thurlow de gehele nacht voor had willen blijven bij het drinken van Schotse whisky. Het schemerde hem een beetje voor de ogen toen hij de vestibule betrad, na weer zijn toverkunsten op het slot van de voordeur te hebben vertoond.


    Waar zat iedereen eigenlijk! Wat een pracht huishouden! Twee broers gaan duelleren en de verdere familieleden trekken er zich geen snars van aan en gaan rustig verder met snurken. Of misschien was het Oude Vrouwtje wel wakker en stond zij achter de gordijnen te gluren naar het schouwspel dat voor de kolos in haar tuin zou worden opgevoerd! Wat zou zij op dat moment wel denken, deze wonderlijke moeder? En waar zat Steve Brent Potts? Die lag waarschijnlijk een roes uit te slapen.


    Ellery bleef halverwege de trap plotseling staan. Het was stil in huis, een griezelige stilte, de stilte die in een huis hangt bij het aanbreken van de dag, de stilte van het grijze licht. Niets te horen. Geen schaduw te zien. Of - toch wel?


    Er scheen op de gang langs de slaapkamers iets te bewegen, het scheen langs de deur van Thurlow Potts te gaan. Was het misschien iemand die juist Thurlows kamer had verlaten? Ellery haastte zich naar boven en liep met katachtige tred de overloop op. Hij keek naar links. Hij keek naar rechts. Niemand te zien.


    Het was weer doodstil.


    Man? Vrouw? Verbeelding? Hij luisterde scherp.


    Niets dan die diepe, grijze stilte.


    Hij ging de appartementen van Thurlow binnen, deed de deur achter zich dicht en zocht naar meer tastbare bewijzen. Hij spaarde zijn ogen noch zijn kleren en was evenmin zuinig met tijd. Maar hoe hij ook rondkroop of tuurde, hij kon niets vinden wat er op wees dat er iemand was geweest sinds zijn laatste bezoek aan de kamer. De kleine Colt lag nog precies waar hij hem had neergelegd na zijn tocht naar het politiebureau om losse flodders te halen - op de kast van Thurlow. Ellery pakte het automatische pistool op en verliet de kamer.


    Om precies zes uur verschenen Robert en Maclyn Potts. Zij marcheerden schouder aan schouder het huis uit, schenen inspecteur Queen en sergeant Velie niet te zien die zich in de schaduwen om het voetstuk van het bronzen monster hadden teruggetrokken, liepen om de Schoen heen en stonden stil.


    De beide partijen staarden elkaar ernstig aan.


    Daarna boog Thurlow voor zijn beide broers.


    Bob aarzelde, keek tersluiks naar Ellery en boog ook. Achter Thurlows rug grinnikte Charley en schudde zichzelf, op boksersmanier, de hand boven zijn hoofd. Bobs linkerooglid zakte schier onmerkbaar.


    De uitdrukking op het gezicht van Mac was echter meer dan ernstig. 'Hoor eens even hier, Thurl,' zei hij, 'is dit nu nog niet genoeg? Laten we elkaar de hand geven en...' Thurlow keek afkeurend naar de tweelingbroer van zijn tegenstander. 'Wilt u de secondant van de tegenpartij mededelen, meneer Queen, dat het aanspreken van de hoofdpersonen niet van goede vormen getuigt.'


    'Ik deel het hem hierbij mede,' zei Ellery ijskoud. 'Wat moet ik verder doen, meneer Potts?'


    'Ik zou graag zien, dat u niet alleen als mijn secondant optrad, doch tevens als ceremoniemeester. Het is wel niet helemaal volgens de regels, maar ik weet zeker dat we ons enige vrijheid met de voorschriften kunnen veroorloven.'


    'O, natuurlijk,' zei Ellery haastig. Improviseer, broeder Queen, improviseer. Er zou toch wel enige zin in de voorschriften voor het duelleren te bekennen zijn. 'Meneer Thurlow Potts, uw wapen,' zei Ellery op ernstige toon. Hij overhandigde de man de Colt, met de walnoten kolf naar voren. Thurlow Potts stak het automatische pistool in de rechterzak van zijn jas. Daarna draaide hij zich om, liep een paar passen weg en bleef daar stijf rechtop staan, een man alleen met zijn Schepper. Dat zei zijn rug tenminste.


    'Ik geloof,' vervolgde Ellery, zich tot Maclyn Potts wendend, 'dat als de secondant van de tegenpartij, ik het woord tot u moet richten. De ceremoniemeester behoort aan beide partijen te vragen of zij niet van het duel willen afzien. Wat denkt u ervan?'


    Voordat Mac kon antwoorden, klonk de boze stem van Thurlow. 'Nee, nee, meneer Queen, als de beledigde partij ligt de keus bij mij.' Het klonk Ellery niet geheel juist in de oren; het leek meer op een handelsconferentie. 'En ik sta er op dat mij genoegdoening wordt gegeven.'


    'Maar staat er ook niet in de voorschriften,' vervolgde de ceremoniemeester eerbiedig, 'dat van het duel wordt afgezien als de belediger zijn verontschuldigingen aanbiedt, meneer Potts?'


    'Ik bied mijn verontschuldigingen aan. Ik wil alles doen om hier uit dit natte gras te komen,' snauwde Bob.


    'Nee, nee!' schreeuwde Thurlow. 'Dat wil ik niet. Ik eis genoegdoening, meneer Queen, ik eis genoegdoening!'


    'Best, best, genoegdoening,' antwoordde Ellery haastig. 'Ik geloof dat de beide tegenstanders rug aan rug moeten staan. Hierheen, mijne heren. Mac, is jouw man klaar?'


    Mac knikte en Robert haalde de Smith & Wesson uit zijn zak. Robert en Thurlow liepen op elkaar toe. Thurlow haalde de Colt uit zijn zak. Thurlow zag bleek.


    'Rug aan rug, heren.'


    De broers maakten een volte-face.


    'Ik tel tot tien. Bij iedere tel doet u elk één pas naar voren. Bij de tiende tel staat u dus twintig passen van elkaar, nog steeds met de ruggen naar elkaar. Is dat duidelijk?'


    Thurlow Potts zei op gespannen toon: 'Ja.' Robert geeuwde.


    'Nadat ik tot tien heb geteld, zeg ik: 'Omdraaien!' U draait zich dan om, kijkt elkaar aan en legt aan. Dan tel ik tot drie en vuurt u elk één schot af. Begrepen?'


    Sheila giechelde.


    'Vooruit dan. Begin te lopen. Een, twee, drie...' telde Ellery ernstig. Toen hij 'tien' zei, bleven de beide mannen gehoorzaam staan. 'Omdraaien!' Zij draaiden zich om.


    Het mollige gezicht van Thurlow glinsterde vochtig in het grijze licht. Zijn lippen vertoonden echter een koppige trek en hij keek zijn broer nijdig aan. Hij hief zijn Colt tot schouderhoogte en richtte het wapen. Robert haalde de schouders op en legde ook aan.


    'Eén,' zei Ellery. Dit is helemaal mis, dacht hij woedend. Ik had er eerst wat over moeten lezen. Als Thurlow aan de weet komt, dat ik zijn duel heb verprutst, wil hij de vertoning misschien nog eens herhalen.


    'Twee.' En wat zouden zijn vader en Velie daar achter dat afschuwelijke standbeeld wel denken? Men zou hem niet meer met rust laten. Hij zag twee mannengezichten voorzichtig om de hoek van het voetstuk gluren.


    'Drie.'


    Er klonk één knal. Uit de loop van het kleine wapen in de hand van Thurlow Potts kringelde de rook omhoog.


    Ellery werd zich bewust van een loodzware stilte en van een vreemde blik op het gezicht van Thurlow Potts. Hij draaide zich snel om. Achter hem hijgde Sheila van schrik en zei Charley Paxton: 'Wel allem...Maclyn Potts staarde naar het gras. Inspecteur Queen en sergeant Velie renden achter het standbeeld vandaan, druk met hun armen zwaaiend. Want Robert Potts lag voorover in het gras, de niet afgeschoten Smith & Wesson nog steeds in de hand geklemd.


    'Bob, Bob, sta op,' herhaalde Mas steeds. 'Schei uit met gekheid maken. Sta verdomme op. Je zult kou vatten...' Iemand - het was Charley - nam Mac bij de arm en duwde hem wat terzijde.


    'En?' vroeg de inspecteur met een vreemde stem.


    Ellery stond op en borstelde vergeefs aan de vlekken op de knieën van zijn broek. 'De man is dood.'


    Sheila Potts rende blindelings in de richting van het huis. Zij liep in een grote kring om Thurlow heen, die daar nog steeds met het pistool in de hand stond en hen allen verbijsterd aankeek.


    'Midden in het hart,' fluisterde Velie en strekte zijn hand uit. Ellery had Bob Potts omgedraaid; er was een steeds groter wordende donkere plek op zijn kleren te zien.


    Thurlow wierp het pistool weg alsof het hem had gebrand. Hij liep met onvaste schreden weg.


    'Hé ...!' begon sergeant Velie en deed een stap naar voren. Maar hij bleef staan en krabde zich eens op zijn hoofd. 'Maar-hoe?' brulde de inspecteur, weer met zijn normale stem. 'Ellery, ik dacht dat je zei...'


    'U zult de losse patroon die u er zelf hebt ingedaan, nog steeds in de cilinder van de Smith & Wesson vinden,' zei Ellery stijfjes. 'Hij heeft niet eens gevuurd. Gisteravond zat er ook een losse patroon in de Colt van Thurlow. Maar iemand - iemand hier in huis - heeft die verwisseld voor een scherpe!'


    'Moord,' zei de inspecteur. Hij zag spierwit.


    'Ja,' mompelde Ellery. 'Een moord waarvan we allemaal getuige zijn geweest - en toch heeft geen van ons een vinger opgeheven om de moord te verhinderen - in feite hebben we zelfs meegeholpen. We hebben gezien wie het schot afvuurde, maar we weten niet wie de moordenaar is!'

  


  
    


    8. ...De allesoverheersende vraag van de gelegenheid


    


    Een moord met voorbedachten rade lijkt wel enigszins op een kind, eerst moet het worden ontvangen, ten tweede voldragen; pas daarna kan het worden geboren. Deze drie stappen bij het volbrengen van een moord blijven gewoonlijk zonder toeschouwers; als de moord wordt gepleegd is het eerst een mysterie en dan moet de detective de bloedlijn volgen, want alleen op die manier kan het vaderschap van de gepleegde misdaad worden vastgesteld. Dit lost dan tevens het mysterie op.


    Ellery was nog nooit eerder bij de bevalling geweest, om het zo maar eens te noemen, en het feit dat hij desondanks weinig van het vaderschap afwist, ergerde hem niet en evenmin maakte het hem boos. Was er een moord gepleegd die niet afgewend had kunnen worden, dan gaf Ellery er de voorkeur aan dat het van het begin af aan een mysterie was. Hij kon het dan uitpluizen en het tenslotte trachten te verklaren. Hij stond alleen, diep in gedachten verzonken, in het helder wordende morgenlicht onder een van de blauwe dennen van het Oude Vrouwtje en keek toe terwijl zijn vader en sergeant Velie aan het werk togen. Hij stond nog steeds te peinzen toen Hesse, Flint, Piggott en Johnson, van zijn vaders staf, aankwamen, en toen radiowagens met loeiende sirenes kwamen aangestoven, de fotograaf en de vingerafdrukkenman en dr. Samuel Prouty, de politiedokter uit New York, arriveerden. Dr. Prouty was knorriger dan ooit, omdat hij in deze prille ochtend zijn echtgenote, nageslacht en warme bed had moeten verlaten. En eveneens als van ouds begonnen inspecteur Queen en dr. Prouty tegen elkaar te grommen boven het lijk van Robert Potts, als een paar woedende oude honden over een been. En als steeds grinnikte sergeant Velie, de Deense dog, en gromde met hen mee. Tenslotte werd het lijk op een geïmproviseerde draagbaar gelegd onder toezicht van dr. Prouty. Een ogenblik later raasde de auto van dr. Waggoner Innis aan en liep deze met lange passen op de politiedokter toe om met deze de technische bijzonderheden van de moord te bespreken. Het gehele gezelschap ging het huis binnen en liet Ellery Queen tezamen met zijn vader achter bij het afschuwelijke monument van de bronzen Schoen.


    Het was kil en de inspecteur huiverde een beetje. 'En?' vroeg hij.


    'En?' vroeg Ellery eveneens.


    'Laten we het vlug afdoen,' zei zijn vader na een ogenblikje stilte. 'De krantenmensen zijn zo hier en we kunnen beter even afspreken wat we tegen hen zullen zeggen. Op het ogenblik weet ik niet hoe ik het heb.'


    Ellery keek met gefronste wenkbrauwen naar het roodgloeiende puntje van zijn sigaret.


    'Een duel,' vervolgde de inspecteur bitter. 'Ik heb me een duel laten aanpraten! En dan gebeurt er dit! Wat moet ik tegen de baas zeggen? Of tegen wie dan ook?'


    Ellery zuchtte en wierp zijn sigaret in het natte gras. De zon was bezig zich de wolken uit de ogen te wrijven; het enkele straaltje dat wist te ontsnappen wierp de schaduw van het afschuwelijke monument in de richting van de Hudson. 'Waarom,' klaagde Ellery, 'blijft de zon altijd onherroepelijk achter de wolken verborgen als je er het meeste behoefte aan hebt, of komt zij te voorschijn als het niet meer nodig is?'


    'Waar heb je het in vredesnaam over?'


    'Wat ik bedoel,' zei Ellery, 'is dat als het licht beter was geweest, we misschien iets zouden hebben gezien.'


    'O! Maar wat dan, Ellery? Het vuile werk werd vannacht gedaan.'


    'Ja, dat wel. Maar we hadden misschien een blik, een verandering van uitdrukking of zo iets kunnen opvangen. Je weet nooit. De kleine dingen zijn juist zo belangrijk. Het licht was echter schaars en grijs, de details trouwens ook.' De grote man verviel weer tot stilzwijgen. De inspecteur schudde ongeduldig het hoofd. 'Licht of geen licht, waar het om gaat is: Wie kan de losse patroon die ik gisteravond in het pistool van Thurlow deed, hebben verwisseld voor een scherpe?'


    'De gelegenheid,' mompelde Ellery. 'Die ouwe duivel. Ja. Een ogenblik, vader. Vertel me eens, hebt u de huls gecontroleerd?'


    'Natuurlijk.'


    'Was er iets bijzonders aan te zien?'


    'Neen. Het was een gebruikelijke Peters-patroon voor een kaliber .25 automatisch pistool met een loop van 5 cm lengte. Met een doordringing vermogen van ongeveer 7 cm, berekend met behulp van het gebruikelijke circa 2 cm dikke plankje. Precies dezelfde kogel die ik uit het pistool heb gehaald.'


    'Werkelijk!'


    'Wind je maar niet op,' zei de inspecteur, de wenkbrauwen fronsend. 'Die kun je overal kopen.'


    'Dat is wel zo, maar het is tevens dezelfde ammunitie als Thurlow gebruikte. Hebt u de voorraad van Thurlow nagekeken? Hij moet gisteren tegelijk met de pistolen ammunitie hebben gekocht.'


    'Ik heb Velie opdracht gegeven eens rond te neuzen.'


    En juist op dat ogenblik kwam Velie het huis uit en over het grasveld op hen toe. 'Wat is dit voor een raar gedoe?' viel hij uit. 'Hier ligt een knaap dood, vermoord en geen van zijn familieleden schijnt zich er een barst van aan te trekken. Wat zeg ik? Van aan trekken? Het kan hun geen lor schelen!'


    'Je zult nog wel merken dat het een nogal onorthodoxe familie is, sergeant,' merkte Ellery droogjes op. 'Heb je de ammunitie van Thurlow nagekeken?'


    'Ik heb nog geen kans gehad er zelf naar te kijken, maar die kleine Napoleon heeft verklaard gisteren een doos ammunitie te hebben gekocht en dat daar een paar kogels aan ontbreken. Een handvol. Hij beweert zelf maar één patroon uit de doos te hebben genomen, die hij daarna in de Colt heeft gedaan. Hij begrijpt niet waar al die herrie over gemaakt wordt, zegt hij. "Het was toch zeker een duel, nietwaar," mopperde hij tegen me, " en al heeft mijn broer dan het loodje gelegd, waar zijn al die agenten voor nodig. Het is allemaal volgens de regels gegaan"!' De sergeant schudde zijn hoofd en beende naar het huis.


    'Waar het om gaat is, dat Thurlow zijn voorraad ammunitie reeds heeft gecontroleerd,' mompelde Ellery. 'Hij weet dus niets van de losse patronen af, vader.'


    'Nee, nog niet.'


    'Knijpt hem. Allemaal volgens de regels, maar toch knijpt hij hem. Het lijkt me het beste het arsenaal van de heer Thurlow maar stante pede in beslag te nemen, vader. De man is een groot gevaar.'


    'Je kunt er anders donder op zeggen, dat hij het wel ergens veilig zal hebben verstopt,' gromde de inspecteur. 'Niemand dan hij weet waar. De jongens houden hem in de gaten, dus kan het wel even wachten. Laten we het hier eerst nog eens bekijken. Wat heb jij eigenlijk precies gedaan nadat je met de Colt en de Smith & Wesson het hoofdbureau hebt verlaten?'


    'Ik ben onmiddellijk naar hier teruggekeerd, Thurlows kamer binnengeslopen en heb de met een losse patroon geladen Colt weer op precies dezelfde plaats op de kast neergelegd waar ik hem had gevonden. Daarna ben ik naar de kamer van de tweeling gegaan en heb Bob de Smith & Wesson overhandigd.'


    'Kan iemand je hebben gezien toen je de kamer van Thurlow binnenging of er weer uit kwam?'


    'Ik kan er geen eed op doen, maar ik ben ervan overtuigd, dat niemand me kan hebben gezien.'


    'De tweelingbroers wisten er echter van, niet?'


    'Natuurlijk.'


    'Wie nog meer?'


    'Charley Paxton en Sheila Potts. Alle anderen waren weg tegen de tijd dat we het plan bespraken om losse flodders in de wapens te doen.'


    'Goed,' bromde zijn vader, 'je hebt de Colt dus weer op zijn plaats teruggelegd in de kamer van Thurlow, je gaf de revolver aan Robert en wat toen?'


    'Ik liet de beide broers in hun kamer achter en ging naar beneden naar de bibliotheek; Charley en Sheila zaten daar nog steeds met Thurlow, zoals ik hun had opgedragen. Thurlow was in een beste stemming - Sheila had hem een paar borrels laten drinken om hem weer bij zijn volle verstand te brengen. Hij stond erop dat we met zijn vieren aan de rol gingen en dat hebben we dan ook gedaan, net zoals we waren. We gingen gezamenlijk de bibliotheek uit en namen een taxi naar de Bongo Club in de 55e Straat. We zijn niet meer teruggeweest in de Schoen...'


    'De wat?'


    'Neem me niet kwalijk. Ik gebruikte de naam waarmede de familie het huis altijd aanduidt. We zijn hier vanmorgen om kwart voor zes teruggekomen.'


    'Heeft Thurlow, of Sheila of Paxton de gelegenheid gehad gedurende de nacht de Colt in handen te krijgen, nadat jij hem weer had teruggelegd?'


    'En dat is nu juist waarom het zo knap gedaan is,' verklaarde Ellery. 'Nee, geen van drieën zijn zij ook maar een ogenblik bij me uit de buurt geweest vanaf het ogenblik dat we samen in de taxi stapten tot we hier weer aankwamen.'


    'En toen je terugkwam. Wat gebeurde er toen?'


    'Ik liet Thurlow, Charley en Sheila op het grasveld achter, zoals u zelf wel zult hebben gezien. Thurlow stuurde me naar binnen om het pistool te halen. Ik ging naar boven en ...' Hij zweeg.


    'Wat is er?' vroeg zijn vader vlug.


    'Er schiet me juist iets te binnen,' mompelde Ellery. 'Het kwam me voor, toen ik de wenteltrap opliep, dat ik, nou ja, niet precies hoorde... maar het was meer alsof ik voelde dat er iemand, liep in de gang waar de deuren van de slaapkamers op uitkomen.'


    'O ja?' vroeg zijn vader. 'Wie dan?'


    'Dat weet ik niet. Ik had zelfs het gevoel of het in de buurt van de kamer van Thurlow was. Het is misschien verbeelding geweest. Ik dacht op dat ogenblik namelijk aan de vertrekken van Thurlow.'


    'Was er nu iemand of niet, jö? Verdorie! Kwam er nu iemand de kamer van Thurlow uit of niet?'


    'Ik kan geen ja zeggen, maar ook geen nee.'


    'Je bent een hele hulp!' smaalde de inspecteur. 'Je haalde het pistool dus op en bent regelrecht hierheen gekomen. Zonder ergens te blijven staan?'


    'Precies. Ik gaf het pistool aan Thurlow. Hij stak het in de rechter buitenzak van zijn tweed jasje zodra ik het hem had overhandigd.'


    De inspecteur knikte; dat had hij zelf ook gezien. 'Hij heeft het pistool niet eerder aangeraakt dan toen hij opdracht kreeg tijdens het duel. Ik heb hem iedere seconde in de gaten gehouden. Bovendien is er niemand dicht genoeg bij hem in de buurt geweest om het te kunnen doen.'


    'Juist. Ik heb hem namelijk ook in het oog gehouden. Dus ïit er niets anders op dan dat de kogels gedurende de nacht zijn verwisseld. Maar wat worden we daar wijzer van? Niets!' De inspecteur zwaaide wild met zijn magere armen. 'Vrijwel iedereen kan 's nachts de kamer van Thurlow zijn binnengegaan en de kogels hebben verwisseld!'


    'Niet iedereen,' zei Ellery.


    'Wat? Wat zeg je daar?'


    'Niet iedereen. Iedereen min drie,' herhaalde Ellery bedaard. 'Als je nu eens zo praat dat mijn eenvoudig brein het ook kan bevatten, Ellery,' zei de inspecteur geprikkeld.


    'Nu dan, Thurlow kan vannacht niet zijn kamer zijn binnengegaan. Charley evenmin. En Sheila ook niet. Dat is onmogelijk. Die gaan met zijn drieën volkomen vrijuit.'


    'Ja, dat is zo. Ik bedoelde dan ook één van de anderen.'


    'Ja,' peinsde Ellery, 'hier hebben we nu eens een geval waarbij we de verdachten precies kunnen aanwijzen. De rest van de Potts-huishouding had de gelegenheid en ieder van hen kan de onschuldige kogel voor de dodelijke hebben verwisseld. Behalve de bedienden hebben we dan nog: het Oude Vrouwtje zelf, haar echtgenoot Steve, die oude parasiet majoor Gotch, Louella de "geleerde", tweelingbroer Mac en Horatio.'


    'Dat is de zoon van wie je me hebt verteld dat hij in een soort sprookjeshuis woont - hoe noemde je het ook weer, Ellery?'


    'Ja, dat is zo. Ja,' ging Ellery boos verder, 'ook de filosoof kan het hebben gedaan. Horatio kan het huis binnenkomen via de binnenplaats en er langs dezelfde weg weer uitgaan, zonder dat men hem zou behoeven te zien.'


    'Dus dan hebben we zes verdachten,' mompelde de inspecteur. 'Dat is niet zo slecht. Laten we nu eens kijken welk motief zij gehad kunnen hebben. Wat die oude helleveeg betreft...'


    Ellery geeuwde. 'Nu niet, vader. Ik ben superman niet - ik heb zo af en toe slaap nodig en gisteravond hebben we feest


    gevierd. Sheila en Charley ook. Laten we er eerst eens rustig over slapen.'


    'Nu, bel me dan op zodra je wakker bent.'


    'Als ik wakker ben, sta ik even later aan uw zijde,' kondigde zijn zoon aan.


    'Wat heeft dat nu weer te betekenen?'


    'Ik ben van plan me hier te laten inkwartieren. En als u soms denkt dat ik niet van plan ben het bed millimeter voor millimeter te onderzoeken voor ik er in stap, dan bent u er naast. Het mocht eens het bed van Procrustes blijken te zijn...'


    'Wie is dat?'


    'Een Griekse rover die zijn slachtoffers een kopje kleiner placht te maken,' zei Ellery met een geeuw.


    'Daar heb je anders zijn bed niet voor nodig, zoon,' zei de inspecteur grimmig. 'Ik heb zo'n idee dat dit geval dat wel zal doen.'


    'Wat wilt u daaronder verwedden?' vroeg Ellery terwijl hij in de richting van het huis liep.

  


  
    


    9. Sergeant Velie kruipt door het oog van de naald


    


    Ellery Queen viel als een kat in slaap en ontwaakte als een man. Zodra hij weer bij zinnen was, werd hij zich bewust van een onnatuurlijke stilte en van een onnatuurlijk lawaai. Het huis dat vervuld had moeten zijn van mensengeluiden, was dat niet; het grasveld, dat leeg was geweest, was vervuld van de geluiden van mensen^


    Hij sprong uit het geleende bed en liep naar een van de ramen, dat uitzicht bood op het grasveld. De zon stond hoog aan de hemel, in een warme blauwe lucht en straalde neer op een zwerm mannen op het grasveld. Zij stonden rondom de Schoen en hadden de inspecteur tegen het voetstuk in het nauw gedreven. Er werd veel en hard geschreeuwd. Ellery trok haastig zijn kleren aan en rende naar beneden. 'Vader! Wat scheelt eraan?' riep hij onder het voort rennen. De inspecteur had het echter veel te druk om hem te kunnen antwoorden.


    Ellery zag dat het geen woedende menigte was, maar een groep journalisten en persfotografen, die - misschien wat al te ijverig - bezig waren hun slecht betaalde beroep uit te oefenen.


    'Ah, daar komt de grote Meester!'


    'Hij heeft misschien niet zijn tong verloren!'


    'Hoe staat het er mee, speurhond?'


    'Je ouwe heer heeft plotseling de kramp in zijn kaken gekregen.'


    'Kom er eens mee voor de dag. Wat houden jullie zo angstvallig geheim?'


    'Wat is er hier vanmorgen om zes uur gebeurd?'


    Ellery schudde goedgehumeurd zijn hoofd en baande zich een weg door de menigte.


    De inspecteur pakte hem beet. 'Ellery, vertel jij deze ongelovige Thomassen eens even de waarheid. Mij willen zij niet geloven. Vertel hun de waarheid, dan ben ik ze kwijt en kan ik ten minste aan het werk gaan.'


    'Heren, het is een feit,' zei Ellery Queen.


    Het gemompel hield op.


    'Het is een feit,' zei een van de verslaggevers tenslotte, op gedempte toon.


    'Een echt, veertien karaats duel?'


    'Hier, vlak onder die schoen?'


    'Pistolen op twintig pas afstand en dat soort flauwekul?'


    'Zeg, als zij er ook nog fluwelen broeken bij hebben aangehad, word ik stapelgek!'


    'Welnee, Thurlow had dat afgedragen tweedpak aan.'


    'En Bob Potts had een beige gabardine pak aan, zei Queen dat niet?'


    'Niks hoor. Geef mij maar fluwelen broeken.'


    'Maar, lieve hemel...'


    'Hoor eens, Jack, zelfs de lezers van dat lor van jou zullen dit verhaal niet willen geloven!'


    'Wat kan mij dat schelen! Ik word alleen betaald om er een verslag over te schrijven.'


    'Nou, ik ga dit eerst eens met de baas bespreken.'


    'Wacht even, jongens, daar komt het Oude Vrouwtje aan.'


    Zij verscheen inderdaad op het bordes en liep naar de marmeren treden toe, geflankeerd door dr. Waggoner Innis en sergeant Velie. Beide mannen schenen, elk op zijn eigen manier, haar ergens vanaf te willen brengen.


    De verslaggevers en persfotografen lieten de beide Queens staan. In een ogenblik waren zij over het grasveld gehold en stonden zij onder aan de trap.


    'Verdraaide helden!' zei Ellery. Hij keek een beetje in de war gebracht naar het Oude Vrouwtje.


    Er was geen spoor van droefenis op haar gelaat te bekennen, niet anders dan woede. Er waren geen tranen gevloeid uit de slangenogen. 'Mijn huis uit!' schreeuwde zij.


    Camera's werden omhoog geheven en de mannen vuurden vragen op haar af.


    Als deze nieuwsgierigen ook maar een aasje verstand hadden, dacht Ellery, zouden zij hard weglopen voor een oude vrouw, die zonder enige emotie een moord op een van haar kinderen accepteerde en zich alleen bezorgd maakte over het feit dat verslaggevers zich op haar grondgebied hadden gewaagd. Een dergelijke vrouw was tot alles in staat.


    'Dat is dé eerste kik die zij vandaag heeft gegeven,' merkte de inspecteur op. 'Laten we er maar heen gaan. Zij krijgt er anders nog iets van.'


    De Queens haastten zich op het groepje toe. Maar voordat zij bij de trappen waren gekomen deed Cornelia Potts iets, iets heel drastisch. Het ene ogenblik stond zij daar nog als een boze kropduif en keek zij haar kwelgeesten nijdig aan, het volgende ogenblik stak zij haar hand onder haar ruime rokken en kwam zij te voorschijn met een grote revolver. Het was een dwaas gezicht, maar het was nu eenmaal zo: een oude vrouw van meer dan zeventig jaar die een revolver gericht hield op een groep mannen.


    Iemand zei verontwaardigd: 'Hé!' en daarna werd het doodstil.


    Het was een revolver met lange loop; in het zonlicht dansten blauwe vlammetjes over de loop. Alle ogen waren op de revolver gericht.


    Dr. Innis deed vlug een stap achteruit. Sergeant Velie aan de andere kant van Cornelia zag er beduusd uit. Ellery had meegemaakt dat de sergeant helemaal alleen vijf gewapende misdadigers tegen de vlakte sloeg en hen netjes naast elkaar op een rijtje legde; het schouwspel van een zeventigjarige -die bovendien dan nog op koningin Victoria leek - met een zware revolver in de hand scheen hem geheel van zijn stuk te hebben gebracht.


    'Eén van de vele revolvers van Thurlow,' zei inspecteur Queen bitter, één oog gevestigd op de klauw die zich om de trekker spande.


    'Zij wist dus waar Thurlow de wapens verborgen hield.'


    'Iemand moet haar het wapen afnemen,' zei Ellery nerveus. 'Bied jij je als vrijwilliger aan?' Daar er geen antwoord op deze vraag werd gegeven, stak zijn vader een verse sigaar op en begon zonder veel smaak te roken. 'Mevrouw Potts,' riep hij uit, 'legt u dat nare ding nu neer...'


    'Blijf waar je bent!' zei het Oude Vrouwtje grimmig tegen de inspecteur; de inspecteur keek verrast op, want hij had in het geheel geen voornemen gehad zich te verroeren. Zij wendde zich daarop tot het groepje onder aan de trap. 'Ik zei, dat jullie moesten verdwijnen!' Zij wuifde beverig met de revolver.


    Eén van de mannen was zo enthousiast zijn camera te richten om te proberen een plaatje te maken. Er klonk inderdaad een schot, niet uit de richting van de camera, doch er op af. Het was een slecht schot, dat afschampte op de rand van de lens en daarna in het gras verdween; het had echter een magische uitwerking op de groep mannen; zij brachten zich ijlings achter het standbeeld voor de schoen in veiligheid.


    'Zij is hartstikke gek,' mompelde sergeant Velie tegen dr. Innis.


    'Er uit!' schreeuwde Cornelia tegen de mannen die zich achter de schoen hadden verborgen. 'Dit zijn zaken die alleen mijn familie aangaan en ik wil niet dat het in die smerige kranten van jullie komt. Er uit!'


    'Piggott, Hesse? Waar zitten jullie? Breng de heren naar het hek.' Verscheidene hoofden kwamen achter even zoveel bomen vandaan - men zag dat het de hoofden van verscheidene grote kerels waren en wat nog beschamender was, van leden van de staf van inspecteur Queen.


    'Vooruit,' zei de inspecteur. 'Zij kan je hoogstens doodschieten en daar word je tenslotte voor betaald. Breng deze dappere kerels naar het hek!'


    De detectives kwamen met een kleur van schaamte te voorschijn. Waarop Ellery Queen genoot van het schouwspel van verscheidene lieden, die hals over kop in de richting van het hek renden, in de flank gedekt als het ware door lieden die minstens even hard liepen. Binnen enkele seconden konden alleen de drie gestalten op het bordes en de beide mannen beneden hen op het grasveld nog de blauwe vlammetjes zien die over de flauwtjes rokende loop van de revolver speelden. 'Zo hoort het,' zei het Oude Vrouwtje met voldoening in haar stem. 'En waar staan jullie nu nog op te wachten?' De loop bewoog zich weer op en neer.


    'Mevrouw,' zei inspecteur Queen en deed een stap naar voren. 'Halt, inspecteur Queen.'


    Inspecteur Queen hield halt.


    'Ik zal u het nog eens en dan voor goed vertellen. Ik wens u niet hier. Ik wens geen onderzoek. Ik wens geen politie. Ik wil in het geheel geen inmenging van buitenaf. Ik zal de dood van mijn zoon op mijn eigen manier behandelen en als u soms denkt dat ik het niet meen...'


    Ellery zei eerbiedig: 'Mevrouw Potts...'


    Zij wierp hem een scherpe blik toe. 'Jij hebt ook al weinig goeds in de zin, jongeman. Wat wil je?'


    'Beseft u goed hoe u er voorstaat?'


    'Ik sta er net zo voor als ik zelf wil!'


    'Ik vrees van niet,' zei Ellery droef. 'U staat er voor, zoals uw nogal impulsieve zoon Thurlow heeft gemaakt dat u er voor staat. Of liever degene die heeft gemaakt, dat Thurlow onbewust medeplichtige werd aan een afschuwelijke moord. En daar verandert u niets aan, mevrouw Potts, niet met revolvers, noch met bedreigingen of hard schreeuwen. Er zit niets anders op, mevrouw Potts, dan de revolver die u daar in de hand hebt over te geven aan sergeant Velie, naar binnen te gaan en het verdere over te laten aan degenen wier zaak het is moordenaars te vatten.'


    Sergeant Velie, die aldus zijdelings in het gesprek werd betrokken, schrok op en schraapte zijn keel.


    'Verroer je niet,' zei Cornelia Potts; de sergeant lachte zwakjes en zei: 'Ik, mevrouw Potts, hoe komt u daar bij. Ik verplaatste alleen mijn gewicht op mijn andere voet.'


    Zij ging wat achteruit en pakte de revolver wat steviger beet: 'Hebben jullie gehoord wat ik zei? Eruit! Jij ook, Innis!'


    'Hoort u eens hier, mevrouw Potts,' zei de dokter verblekend. 'Meneer Queen heeft het bij het rechte eind. Bovendien is al die opwinding slecht voor uw hart, buitengewoon slecht zelfs. Ik kan er geen verantwoording voor...'


    'Flauwekul,' beet ze hem toe. 'Met mijn hart hebben jullie niets te maken. Ik heb meer dan genoeg van je, dr. Waggoner Innis, en hoe ik er toe ben gekomen je aan me te laten knoeien, begrijp ik nog niet.'


    Dr. Innis richtte zich in zijn volle lengte op.


    'Voor de laatste keer, mannen, gaan jullie weg of moet ik eerst een van jullie neerschieten voor je ervan overtuigd bent dat ik het meen?'


    Inspecteur Queen zei: 'Velie, neem haar die revolver af.'


    'Vader...' begon Ellery.


    'Ja, meneer,' zei sergeant Velie.


    Op dat ogenblik gebeurden er een heleboel dingen tegelijk. Dr. Innis stapte vlug opzij om uit de buurt te komen van de sergeant, die voorzichtig op de oude vrouw toeliep, en tevens uit de buurt van het Oude Vrouwtje, dat zich had omgedraaid om haar revolver te richten op de op haar toekomende sergeant. Op hetzelfde ogenblik rende Ellery de trap op. Op dat ogenblik werd de voordeur geopend en wierp inspecteur Queen een dikke vulpen in de richting van het Oude Vrouwtje. Ellery, de vulpen en het Oude Vrouwtje bereikten elkaar op het ogenblik dat het schot afging. De vulpen raakte haar pols en verstoorde haar richten; Ellery raakte haar benen waardoor zij omviel en de kogel trof de hoed van sergeant Velie, die hem van het hoofd vloog.


    De revolver kletterde op het bordes.


    Sergeant Velie sprong er op af, terwijl hij ongelovig mompelde: 'Zij schoot op me, zij schoot op me! Raakte me bijna ook nog! In mijn hoofd!' Hij staarde Cornelia met de revolver in zijn hand met open mond aan.


    Ellery stond op en borstelde zich af. 'Vergeeft u mij,' zei hij tegen de woedende oude dame, die zich tegen inspecteur Queen en dr. Innis verzette.


    'Ik zal u laten vervolgen!' gilde zij.


    'Laat ik u naar binnen brengen, mevrouw Potts,' mompelde dr. Innis, terwijl hij haar pols omdraaide. 'Kalmeer - denk aan uw hart - '


    Inspecteur Queen greep naar zijn hoofd. 'Zij zal ons laten vervolgen!' brulde hij. 'Flint, Piggott. Johnson! Breng die maniak naar binnen - kom uit je schuilhoeken, laffe verraders! Zij zal ons laten vervolgen! Velie!'


    'Hè!' Sergeant Velie staarde naar zijn hoed, die terugstaarde met een nieuw oog.


    'Die veertien schietwapens die Thurlow heeft gekocht,' snauwde de oude heer. 'We hebben er nu drie - de twee die voor het duel werden gebruikt en deze die zijn moeder heeft gegapt. Ga die andere elf zoeken en kom niet eerder naar Centre Street voordat je ze hebt. Allemaal, hoor je me!'


    'Ja, meneer,' mompelde sergeant Velie. Hij ging het huis binnen, achter dr. Innis en het tegenstribbelende Oude Vrouwtje, nog steeds het hoofd schuddend als iemand die het niet kan bevatten.

  


  
    


    10. Het teken van Kaïn


    


    Ellery bemerkte plotseling dat hij trek had. Hij was wat uitgerust door zijn dutje. Robert Potts lag onbeweeglijk op de operatietafel van dr. Prouty en Ellery had trek, ja honger. Hij ging naar de eetkamer en keek uit naar een bediende; de eerste levende ziel die hij ontmoette was Flint, die zich door de vestibule naar de voordeur haastte.


    'Waar is de inspecteur, meneer Queen?'


    'Buiten. Wat scheelt eraan, Flint?'


    'Eraan schelen?' herhaalde de detective, terwijl hij zijn gezicht afveegde. 'De inspecteur zei: "Flint, hou Horatio Potts in de gaten." Hij zei: "Die knaap die daar in dat speelgoedhuisje in de tuin woont. Ik kan die knaap niet uitstaan," zegt-ie. "Iemand die op zijn leeftijd nog met knikkers speelt," zegt-ie, "is ook best in staat een scherpe patroon in een pistool te steken om zijn bloedeigen broer van het leven te beroven, zo maar voor de lol," zei-die. "Vindt het misschien leuk als het ding afgaat," zei-ie ...'


    'Spaar me,' zei Ellery. 'Ik verga van de honger, Flint. Wat scheelt eraan?'


    'Ik bewaak die Horatio dus,' ging rechercheur Flint verder. 'Ik bewaak hem tot mijn ogen zowat uit mijn hoofd vallen en wat zie ik?' Flint zweeg om weer even zijn gezicht af te vegen.


    'Nou?'


    'Zijn broer ligt daar beneden dood, niet? Jonge knaap, had nog alles van het leven te wachten, niet? Moord. Huis vol politie. Heleboel op zijn kop. Maar wordt die Horatio er warm of koud van?' vroeg rechercheur Flint. 'Gaat hij van zenuwen op zijn nagels zitten bijten? Kruipt hij onder de dekens zover als hij maar kan? Begint hij te huilen? Krijgt hij het op zijn zenuwen? Schreeuwt hij om wraak?'


    Ellery liep door.


    'Wacht even!' Flint kwam hem achterop. 'Ik ben er bijna...'


    'Ik ook - aan de hongerdood,' zei Ellery mild.


    'Maar u begrijpt er geen laars van. Wat doet grote broer Horatio - verdraaid, wat een naam - ? Hij gaat daar in dat huisje van hem aan zijn schrijftafel zitten en hij zegt heel vriendelijk tegen me: "Meneer," zegt-ie, "u hebt me daar een pracht van een idee voor een nieuw kinderboek gegeven..." '


    'Ja?' zei Ellery.


    'Hij mompelde nog wat onzin, leek me Italiaans of zo en zegt'dan tegen me: "Meneer, als u het goed vindt, ga ik er maar bij zitten, ik ga beginnen aan een avonturenverhaal voor kleine jongens," zegt-ie en ik zal op slag advocaat van kwaaie zaken worden als hij niet één van die kippeveren opneemt en begint te schrijven alsof zijn leven er van af hangt. Hij houdt even op om tegen me te zeggen: "Zeventiende-eeuws, natuurlijk," zegt hij. Dan gaat hij weer verder met schrijven om even later weer op te houden en tegen me te zeggen: "Appels, gember en koekjes vindt u in het dressoir, meneer Flint," zegt-ie.' Rechercheur Flint kijkt sluw om zich heen. 'Denkt u dat hij het heeft gedaan om aan stof te komen voor een boek?' fluisterde hij. 'Dat moet ik even aan inspecteur Queen gaan vertellen, meneer Queen. Het is een theorie, meneer Queen, waar je niet onder uit kunt!'


    'Je vindt mijn vader aan de voorkant,' zuchtte Ellery en haastte zich verder.


    Sheila en Charley Paxton zaten in de eetkamer met lange tanden een slaatje te eten.


    'Je behoeft niet weg te gaan,' zei Sheila.


    'Dat was ik ook helemaal niet van plan nu ik voedsel zie,' antwoordde Ellery.


    'O, lieve hemel!' riep Sheila uit. 'Cuttins!' De langbenige butler verscheen en kwam bevend naderbij. 'Cuttins,' zei Sheila op doffe toon, 'kan het met zichzelf niet eens worden of hij nu moet blijven of vertrekken, meneer Queen. Zou u hem de situatie eens willen uitleggen?'


    'De situatie,' zei Ellery, terwijl hij Cuttins aan zijn blik vastprikte, 'is dat dit huis en iedereen die er woont onder politiebewaking staan, Cuttins, en daar je niet zult kunnen verdwijnen zonder dat men een ogenblik later je signalement laat omroepen, doe je er beter aan me iets te eten te halen.'


    'Heel goed, meneer,' zei Cuttins en verdween als een bliksemstraal.


    'Ik ben nog niet over de schok heen,' merkte Sheila op. 'Ik kan maar niet geloven dat Bob dood is. Dood. Niet aan longontsteking gestorven. Niet aangereden. Gedood door een kogel uit het pistool van Thurlow tijdens een duel. Wat een stomme manier om dood te gaan!' Sheila boog zich plotseling over haar bord heen. Zij keek niet naar Charley Paxton, die er verslagen bij zat.


    'Er is iets voorgevallen tussen jullie,' zei Ellery, terwijl hij van de een naar de ander keek.


    'Sheila heeft onze verloving verbroken,' stamelde Charley. 'Nou,' zei Ellery, 'dat behoef je toch zeker niet als een schrikwekkend natuurverschijnsel te beschouwen, Charley. Een meisje heeft toch zeker het volste recht om van gedachten te veranderen. Bovendien ben jij nu helemaal niet de knapste vent die er in New York rondloopt.'


    'Dat is het niet,' zei Sheila vlug. 'Ik...' Zij beet op haar lip. 'Niet?' zei Ellery en stal een snee brood van het bord van Charley. 'Wat is het dan wel, Sheila?'


    Sheila gaf geen antwoord.


    Dit is toch zeker niet het juiste ogenblik om het uit te maken,' riep Charley uit. 'Ik begrijp geen lor van die vrouwen! Hier heb je nu een meisje dat tot haar nek in de moeilijkheden zit. Je zou denken dat zij zich graag in mijn sterke armen zou nestelen. Maar nee hoor, ze duwt me juist van zich af. Wil zich niet laten kussen en evenmin mij in haar moeilijkheden laten delen ...'


    'Er bestaan altijd een paar verklaringen voor één feit,' mompelde Ellery. 'Misschien heb je gisteren knoflook gegeten, Charley.'


    Ondanks zichzelf moest Sheila lachen. Daarna zei ze droef: 'Er zit niets anders op, zeg ik toch!'


    'En alleen omdat die arme Bob werd vermoord,' zei Charley bitter.


    Ik veronderstel dat als mijn vader aan de galg was gestorven in plaats van in zijn bed, dat je mij de bons zou hebben geven?'


    Voor de dag ermee, liefje,' zei Ellery vriendelijk.


    Best.' Sheila's kuiltjes werden dieper. 'Charley, ik heb je steeds voorgehouden dat de hoofdreden waarom ik ons huwelijk steeds uitstelde lag in het feit dat moeder me geen cent zou geven als ik er mee doorging en dat het tegenover jou niet eerlijk zou zijn. Dat was niet de waarheid. Alsof het me ook maar een zier kan schelen of moeder me iets nalaat of niet! Ik zou nog gelukkig zijn met jou als we in een hutje moesten wonen.'


    Dat is het dus niet?' vroeg de jonge advocaat verbijsterd. Maar welke andere reden kan er dan nog bestaan, lieveling ...?'


    'Charley, bekijk ons nu eens goed. Thurlow, Louella, Horatio ...'


    'Wacht eens even...'


    'Je kunt de waarheid niet ontlopen door net te doen alsof je niets ziet. Zij zijn krankzinnig, alle drie.' Sheila's stem steeg. 'Hoe weet ik dat het met mij niet precies hetzelfde is gesteld? Hoe kan ik dat weten?'


    'Maar Sheila, lieve kind, het zijn geen volle broers of zuster van je - het zijn halfbroers. Louella is je halfzuster.'


    'We hebben dezelfde moeder.'


    Maar je weet net zo goed dat Thurlow, Louella en Horatio hun - wat het dan ook mag zijn - niet van je moeder hebben geërfd, maar van hun vader, van wie jij niets hebt meegekregen. En er is volstrekt niets aan de hand met Steve.'


    Hoe kan ik daar zeker van zijn?' vroeg Sheila op doordringende toon. 'Kijk eens naar mijn moeder. Is die als andere mensen?'


    'Er is niets met het Oude Vrouwtje aan de hand dan dat zij een grote dwarskop is. Sheila, je ziet het veel te duister in. Deze kinderachtige angst voor krankzinnigheid ...'


    •En toch ben ik niet van plan met jou of met iemand anders te trouwen voordat ik het zeker weet, Charley,' zei Sheila woest. 'En nu er een moordenaar in de familie is...' ze sprong op en vluchtte de kamer uit.


    'Nee, Charley,' zei Ellery, toen de advocaat haar met een blik als een gewond hert in de ogen wilde volgen. 'Blijf maar liever hier.'


    'Maar ik kan haar toch zo niet laten gaan!'


    'Ja, zeker wel. Laat Sheila voorlopig maar met rust.'


    'Maar het is zo'n onzin! Er is niets aan de hand met Sheila. Er is nooit iets aan de hand geweest met de Brents - noch met Steve, Sheila, Bob of Mac ...'


    'Je diende de vrees van Sheila wat beter te begrijpen, Charley. Zij verkeert in een hoogst zenuwachtige toestand. En zelfs als zij van nature al niet hypernerveus was, zou dit haar zeker overstuur hebben gemaakt.'


    'Los jij deze zaak dan eens vlug op, dan kan ik tenminste Sheila uit dit gekkenhuis halen en haar wat gezond verstand bijbrengen!'


    'Ik zal mijn best doen, Charley.' Ellery keek bedachtzaam naar zijn kippenslaatje; nu zijn eerste honger was gestild, besefte hij plotseling altijd een hekel te hebben gehad aan kippensla.


    Toen inspecteur Queen en sergeant Velie de kamer binnen kwamen, zat Ellery laag in zijn stoel gedoken te roken als een schoorsteen, terwijl Charley zijn nagels mishandelde. 'S-s-s-st,' fluisterde Charley, 'Hij zit te denken.'


    'O ja?' beet de inspecteur hem toe. 'Laat hem dan hier eens over denken. Leg neer, Velie.'


    Velie legde met een klap een armvol revolvers en pistolen op de tafel neer.


    'Wel, wel, het arsenaal van Thurlow.'


    'Ik heb het gevonden,' zei Velie. 'Maar niemand apprecieert het ooit als ik eens iets doe.'


    'De enige ware Paljas,' snauwde inspecteur Queen. 'Maar waar het om gaat, zoon, hier zijn ze allemaal - op twee na.'


    'Geen veertien?' zei Ellery. In sommige opzichten had hij de ziel van een boekhouder; als cijfers niet klopten, ergerde het hem: hij werd er bijna gek van.


    'Tel ze zelf maar.'


    Dat deed Ellery dan ook. Er waren er inderdaad maar twaalf. Hij zag de kaliber .25 Colt van Thurlow, de Smith & Wesson met korte loop van Bob en de revolver met lange loop waarmede Cornelia sergeant Velie een gat in zijn hoed had geschoten - een Harrington & Richardson, kaliber .22.


    'Wat heeft Thurlow er van te zeggen?' vroeg Charley.


    'Daar is geen touw aan vast te knopen,' zei de sergeant. Thurlow beweert dat het er veertien zijn geweest en dat klopt ook met de opgave van de wapenhandelaar. Bovendien beweert Thurlow dat niemand anders dan hij wist waar hij de wapens had verborgen. Dus zei ik: "Hoe komt het dan dat er twee ontbreken? Zijn die soms een eindje om gegaan?" Hij keek me aan alsof hij dacht dat ik gek was!'


    'Waar had hij ze verborgen, sergeant?' vroeg Ellery.


    'In een dubbele bodem in zijn kast, daar lag trouwens ook de ammunitie.'


    'O, daar!' zei Charley verachtelijk. 'Geen wonder dat iedereen het wist. Thurlow verbergt daar al dingen sinds het huis werd gebouwd. Hij liet de bergplaats trouwens zelf maken. Iedereen weet ervan.'


    'Er is geen twijfel mogelijk of het Oude Vrouwtje heeft daar die Harrington & Richardson vandaan gehaald,' merkte de inspecteur op, terwijl hij een stukje kip uit de schaal viste. 'Dus waarom Louella niet of Horatio? Of een van de anderen? Het blijft een feit dat er nog twee wapens niet zijn teruggevonden en ik ben niet van plan een oog dicht te doen voordat ik ze heb. Vuurwapens in dit gekkenhuis!'


    Ellery bekeek het arsenaal op tafel. Daarna haalde hij een blocnote en een potlood te voorschijn en begon te schrijven. 'Inventaris,' kondigde hij tenslotte aan. 'Dit is wat we nu hebben.' Hij had twaalf wapens onder elkaar opgeschreven:


    


    1. Colt, automatisch pistool, kaliber .25, het moordwapen


    2. Smith & Wesson, revolver, kaliber .38, het wapen van Robert


    3. Harrington & Richardson, kaliber .22, het wapen van Cornelia


    4. Iver Johnson, automatisch pistool, kaliber .32 speciaal


    5. Schmeisser, automatisch pistool, kaliber .25


    6. Stevens 'Target' revolver, kaliber .22


    7. I.J. Champion 'Target' revolver, kaliber .22


    8. Stoeger Luger, automatisch pistool, kaliber 7.65 mm


    9. Mauser, automatisch pistool (magazijn met 10 schoten) kaliber 7.63 mm


    10. High Standard, automatisch pistool, kaliber .22


    11. Browning, automatisch pistool 1912, kaliber 9 mm


    12. Ortgies, automatisch pistool, kaliber 6.35 mm


    


    'Nou en?' vroeg de inspecteur.


    'Heel weinig,' gaf zijn zoon ten antwoord, 'behalve dan dat het allemaal verschillende merken zijn. Dat maakt het nagaan van de herkomst veel gemakkelijker. Sergeant, bel


    Cornwall en Ritchey op en laten zij nu eens precies opgeven welke wapens Thurlow daar heeft gekocht.'


    'Daar houdt Piggott zich mee bezig.'


    'Goed. Zorg er dan voor dat je die twee ontbrekende wapens van Thurlow te pakken krijgt.'


    'Nu we toch aan het rechercheurtje spelen zijn,' wierp de inspecteur er droogjes tussen, 'zouden we er misschien ook eens over kunnen denken wie een drijfveer had om Bob uit de weg te willen ruimen. We weten al wie die verrekte hoe-heet-het-ook-alweer van je had - gelegenheid, bedoel ik.'


    'Ik kan me niet voorstellen wie Bob uit de weg zou willen ruimen,' mompelde Charley. 'Behalve Thurlow dan, omdat Robert altijd wat op hem had aan te merken. Maar we weten ook dat Thurlow het niet kan hebben gedaan.'


    'De raarste zaak die ik ooit heb meegemaakt,' gromde de sergeant. 'Degene die het schot heeft afgevuurd kan niet de moordenaar zijn. Zeg, die kippensla is lang niet gek.'


    'Waar het om gaat,' zei de inspecteur met gefronste wenkbrauwen, 'is dat iemand wilde dat Robert dood was en dat die iemand daar dus een reden voor had. Als we de reden weten op te scharrelen, kunnen we waarschijnlijk ook de iemand wel vinden. Heb jij enig idee, Ellery?'


    Ellery haalde de schouders op. 'Charley, jij bent de advocaat van de familie. Wat staat er in het testament van Cornelia?' Charley keek nerveus op. 'Wacht eens even, Ellery. Het Oude Vrouwtje is nog springlevend en wat er in een testament staat is vertrouwelijk totdat de erflater is overleden...'


    'O, die flauwekul!' zei de inspecteur verachtelijk.


    'Kom mee, Ellery, dan pakken we die ouwe tante maar zelf aan.'


    'Dan zou ik maar een kogelvrij vest aantrekken!' ried sergeant Velie hen aan, met zijn mond vol kippensla.

  


  
    


    11. Concludeer de drijfveer uit de daad...


    -


    'Niet langer dan een paar minuten, inspecteur,' zei dr. Waggoner Innis. De dokter was nog wat pips, maar had zijn zelfverzekerde houding weten terug te vinden. Hier in de zitkamer van Cornelia Potts was hij weer op en top de lijfarts. 'Hoe gaat het met haar?' informeerde Ellery.


    'Haar zenuwen zijn wat tot bedaren gekomen, maar het hart klopt zeer onregelmatig en ook de pols kon wel beter. U zult met me moeten meewerken, heren...'


    'Als het kan,' zei de inspecteur. Gezamenlijk gingen zij het slaapvertrek van Cornelia Potts binnen.


    Het was een vierkante Victoriaanse kamer vol van de vergulde ornamentjes die men in vroeger tijden als 'kunst' beschouwde. Het was allemaal even duur en even lelijk. Op de stoelen lagen antimakassars en er was geen spoor te bekennen van het feit dat er wel eens een man in deze slaapkamer kwam.


    Het bed was iets voor toekomstige archeologen. De hoeken waren afgerond, waardoor het voeteneinde een kleinere ovaal vormde dan het hoofdeinde. Het hoofdeinde liep in een flauwe bocht naar de zijkanten. Ellery begreep eerst niet wat er mis was. Toen zag hij het. Er zaten geen poten aan de voorkant van het bed. Het hoofdeinde werd door een wigvormig blok hout omhoog gehouden zodat het bed schuin omlaag liep. Door een bijzondere voorziening was men er echter in geslaagd de matras horizontaal te houden. Het was zo ongelofelijk, dat Ellery een ogenblik lang geen aandacht besteedde aan de persoon in het bed.


    Hij herkende plotseling de vorm van het bed, het was een damesschoen.


    Het Oude Vrouwtje lag in het bed, een kanten kapje op haar witte haren en een gestikte zijden deken op haar dikke buikje. Verscheidene platte roze kussens waren haar in de rug gestopt. Op haar dijen stond een kleine schrijfmachine, haar klauwachtige handen zochten zich langzaam een weg over de toetsen. Zij besteedde geen ogenblik aandacht aan de vier mannen. Haar zwarte oogjes waren vast gericht op het papier in de machine.


    'Ik zei u, mevrouw Potts ...' begon dr. Innis gejaagd, terwijl hij zijn ogen opsloeg naar het plafond en ze direct weer neersloeg, want daarboven had hij het verschrikkelijke schouwspel ontmoet van een paar omhelzende Cupido's.


    'Hou je mond, Innis.'


    Zij wachtten geduldig totdat zij met haar werk klaar was. Cornelia sloeg nog één laatste toets aan, trok bet witte vel papier uit de machine en keek het vlug door. Zij klemde haar tanden op elkaar en greep een zacht potlood. Zij krabbelde haar handtekening, nam een stapeltje papier op dat naast de machine lag, tekende ook dit en keek op. 'Wat doen jullie in mijn slaapkamer?'


    'Er zijn een paar vragen, mevrouw Potts...' begon inspecteur Queen.


    'Goed. Anders kom ik natuurlijk nooit van u af. U zult nog even moeten wachten. Charles!'


    'Ja, mevrouw Potts.'


    'Kijk eens naar deze memoranda die ik net heb getypt. Zorg daar direct voor.'


    Charley nam de stapel ondertekende papieren aan en keek ze door. Bij het laatste papier gingen zijn ogen wijd open. 'U wilt uw aandelen in de Potts-schoenen-maatschappij verkopen, allemaal?'


    'Staat dat soms niet in dat memorandum?' beet het Oude Vrouwtje.


    'Ja, mevrouw Potts, maar ...'


    'Sinds wanneer heb ik tegenover jou verantwoording af te leggen, Charles? Je wordt betaald om opdrachten uit te voeren. Voer ze dan ook uit.'


    'Maar ik begrijp er niets van, mevrouw Potts,' protesteerde Charley. 'Daarmede verliest u het beheer!'


    'Zo?' Haar lip krulde. 'Mijn zoon Robert was het hoofd van de zaak. Door zijn vermoording en het schandaal dat er van komt, hoewel ik angstvallig heb geprobeerd dat te vermijden, zullen de Potts-aandelen zakken. Als ik het schandaal dan niet kan vermijden, kan ik er in ieder geval gebruik van maken. Als ik mijn aandelen verkoop, zakt de koers nog meer. Vanmorgen was de openingskoers 84. Zodra de koers 72 is, moet je alles weer opkopen.' Charley zag er verbaasd uit. 'Wat sta je daar nog?' vroeg het Oude Vrouwtje. 'Heb je me niet gehoord? Ga de makelaars opbellen!'


    Charley knikte kort. Terwijl hij langs Ellery liep, fluisterde hij: 'Hoe vind je mama, meneer Queen? Maakt gebruik van de moord op haar zoon om nog een paar miljoen extra te verdienen!' De jonge advocaat haastte zich de kamer uit. Dr. Innis boog zich met zijn stethoscoop over Cornelia heen, voelde haar pols, schudde zijn hoofd, nam de schrijfmachine van haar knieën en schudde opnieuw zijn hoofd. Tenslotte ging hij maar voor het raam staan kijken, nog steeds zijn hoofd schuddend.


    'Kunt u mij nu te woord staan, mevrouw?' vroeg de inspecteur beleefd.


    'Ja. Maar verknoei mijn tijd niet.'


    'Verkn...!' De harde ogen van de inspecteur begonnen gevaarlijk te schitteren. 'Weet u wel, dat ik u direct zou kunnen laten opsluiten wegens poging tot moord op een politieambtenaar?'


    'Oh ja,' antwoordde zij. 'Maar u hebt het niet gedaan tot dusver.'


    'Nee, mevrouw Potts, dat heb ik inderdaad nog niet, maar ik waarschuw u ...'


    'Flauwekul,' beet ze hem toe. 'U kunt in mijn eigen huis veel meer nut van me hebben. En denk maar niet dat u me een plezier doet, inspecteur. Ik ken de mensen zoals u. Steekneuzen, bemoeiallen en graag in de krant komende corruptelingen. U bemoeit zich met deze zaak voor wat u er wijzer aan kunt worden.'


    'Mevrouw Potts!'


    'Onzin. Hoeveel moet u hebben om te verklaren dat de dood van mijn zoon het gevolg is geweest van een ongeluk?' Ellery kuchte eens achter zijn hand en vermaakte zich over het gezicht van zijn vader.


    De inspecteur glimlachte slechts. 'U speelt heel goed poker, mevrouw Potts. U zegt en doet heel wat tegenstrijdige dingen - en dat alles maar om één ding, de vrees dat ik uw bluf zal doorzien. Laten we elkaar eens goed begrijpen. Ik zal mijn best doen om erachter te komen wie uw zoon Robert heeft vermoord. Ik weet dat u dat ook wilt, maar u bent te veel tegen de draad in en wilt het op uw eigen houtje doen. Ik heb echter alle kaarten in handen en dat weet u ook. U kunt dus meewerken of niet, dat moet u zelf weten. U zult me er echter niet van kunnen weerhouden achter de waarheid te komen.'


    Het Oude Vrouwtje keek hem boosaardig aan. Hij keek haar eveneens boosaardig aon. Tenslotte liet zij zich als een knorrig jong meisje onder de dekens zakken en zei: 'Spreek op of smeer hem. Wat wilt u weten?'


    'Wat,' vroeg de inspecteur zonder een spoor van triomf te tonen, 'staat er in uw testament?'


    Ellery zag de kraaloogjes fonkelen en de kaken dichtklappen. 'O, dat! Het kan me geen zier schelen u dat te vertellen, als het maar niet in de kranten komt.'


    'Dat beloof ik u.'


    'En jij, jongeman. Je bent zijn zoon, nietwaar?'


    Ellery keek haar eens aan. Zij keek naar dr. Innis. De rug van de dokter was als een stenen muur.


    'Er staan drie bepalingen in mijn testament,' zei zij op vlakke, koude toon. 'Ten eerste: Na mijn dood moet mijn nalatenschap gelijkelijk worden verdeeld onder mijn nog in leven zijnde kinderen.'


    'Ja?' drong inspecteur Queen aan.


    'Ten tweede: Mijn echtgenoot, Stephen Potts, krijgt geen aandeel, noch in het kapitaal noch in de inkomsten daarvan. Geen cent.' Zij klemde haar kaken andermaal dicht. 'Ik heb hem en Gotch al drieëndertig jaar onderhouden. Dat is voldoende.'


    'Gaat u verder, mevrouw Potts.'


    'Ten derde: Ik ben voorzitster van de raad van bestuur van de Potts' schoenenfabrieken. Na mijn dood zal er een nieuwe voorzitter moeten worden gekozen. De raad van bestuur zal bestaan uit al mijn nog in leven zijnde kinderen en ik wil nadrukkelijk vastleggen dat Sam Underhill, de directeur van de fabrieken, ook één stem moet krijgen. Ik weet niet of dit laatste wettelijk te verwezenlijken zal zijn,' voegde zij er zonder een spoor van humor aan toe, 'maar ik geloof niet dat één van de belanghebbenden er zoveel werk van zal willen maken. Mijn gehele leven lang is mijn woord wet geweest en dat zal het dan ook na mijn dood wel blijven. Dat is alles, heren. Er uit!'


    'Buitengewone vrouw,' mompelde Ellery, toen zij de vertrekken van Cornelia Potts verlieten.


    'Dit is geen geval voor een doodgewone politieman,' zuchtte zijn vader. 'Hier kan niemand helpen dan de beste psychiater ter wereld.'


    Charley Paxton kwam hijgend de trap op hollen. De drie mannen bleven in de vestibule staan. 'Is Innis bij haar?' hijgde Charley.


    'Ja. Wordt hij goed betaald?' vroeg de inspecteur nieuwsgierig.


    'Hij krijgt een jaargeld. En niet zo'n kleintje ook. Hij verdient het ook.'


    De inspecteur gromde. 'Zij heeft ons verteld wat er in haar testament staat.'


    'Vader heeft haar onder handen genomen,' grinnikte Ellery. 'Tussen twee haakjes, waar bewaart zij dat testament?'


    'In haar slaapkamer, bij haar andere belangrijke papieren.'


    'Was die vertoning met die schrijfmachine iets nieuws, Charley?'


    'Waarachtig niet. We hebben eens een keer verschil van mening gehad over een van haar ontelbare mondelinge instructies. Zij zei dat zij het zo had gezegd en ik mag hangen als ik het niet zus had gehoord. We hebben er een hele herrie over gehad en nadien heb ik er steeds op gestaan schriftelijke opdrachten te krijgen. Dat is de eerste en enige keer geweest, dat zij en ik het ergens over eens zijn geweest. Sedertdien typt zij al haar opdrachten op die draagbare machine. Zij ondertekent trouwens altijd met hetzelfde soort zacht potlood.' De inspecteur nam dit voor kennisgeving aan. 'Zij heeft ons verteld dat haar echtgenoot, Stephen Potts, geen rooie cent krijgt. Mag dat volgens de wet, Charley? Ik dacht altijd dat een echtgenoot recht had op een derde van de nalatenschap van zijn vrouw, terwijl de kinderen dan met zijn allen tweederde deel kregen.'


    'Dat is vandaag aan de dag zo,' zei de advocaat. 'Maar dat is nog maar sedert 31 augustus 1930. Voordien kon een vrouw haar man zonder één cent laten zitten. En het testament van het Oude Vrouwtje is van vóór die datum, dus is alles in orde.'


    'Waarom,' vroeg Ellery, 'krijgt Sheila's vader geen cent?' Charley Paxton zuchtte. 'Je hebt geen flauw benul van die ouwe duivelin, Ellery. Hoewel Cornelia Potts met Stephen Brent is getrouwd, zal hij voor haar nooit en te nimmer een Potts zijn, behalve in naam dan.'


    'Niet meer dan een middel om tot een doel te geraken, hè?' merkte de inspecteur droogjes op.


    'Zo ongeveer. De kinderen zijn een deel van haarzelf, dus ook stuk voor stuk een Potts. Maar Steve niet. Je weet immers dat Thurlow een overdreven respect heeft voor de naam Potts? Hoe denk je dat hij daar aan gekomen is? Van het Oude Vrouwtje. Die heeft het hem met de paplepel ingegeven.'


    'Hoeveel bezit de oude heks eigenlijk?'


    Charley trok een gezicht. 'Dat is moeilijk te zeggen, inspecteur. Ruw geschat en nadat de successierechten er af zijn, om en nabij de 30 miljoen dollar.'


    Ellery maakte een verschrikt geluid.


    'Dat betekent dus,' zei de inspecteur, 'dat met Bob Potts nog in leven, de kinderen vijf miljoen dollar elk zouden hebben geërfd.'


    'Wat een ramp!' kreunde zijn zoon. 'Vijf miljoen dollar na te laten aan een schepsel als Louella!'


    'Vergeet Horatio niet,' zei Charley. 'Of wat dat betreft, Thurlow ook niet. Thurlow kan heel wat pistolen kopen voor vijf miljoen dollar.'


    'En nu Robert uit de weg is,' peinsde de inspecteur, 'behoeft de buit slechts in vijven te worden verdeeld. Elke erfgenaam is dus één miljoen dollar wijzer geworden aan de dood van Robert Potts!' Hij wreef zich in de handen. 'Laten we nu eens kijken hoe we er voorstaan. Tot nu toe hebben we als verdachten Cornelia, Steve, majoor Gotch, Louella, Horatio en Mac ..


    'Iedereen dus, die in de gelegenheid is geweest de kogels te verwisselen.'


    'Best, laten we dan eens met Cornelia beginnen.' De inspecteur grinnikte, 'De hemel mag weten dat ik er nooit maar één ogenblik over hem gedacht een moeder van de moord op haar zoon te verdenken, maar in deze familie is alles mogelijk.'


    Charley schudde zijn hoofd. 'Het is waar dat zij Robert haatte - zij heeft altijd de kinderen uit haar huwelijk met Steve gehaat - maar moord ...'


    'Die indruk heeft zij ook op mij niet gemaakt,' zei Ellery. 'Als ze niet gek is, is zij op zijn minst geschift,' zei de inspecteur.


    'Ik geloof dat zij bij haar volle verstand is, vader. Excentriek, misschien, maar gek allerminst.'


    'Theoretisch heeft zij in elk geval een haatdrijfveer. Hoe staat het met haar echtgenoot, met Steve?'


    'Ik zie niet in dat Steve enig motief heeft gehad,' protesteerde Charley. 'Hij heeft geen cent te wachten ...'


    'Tussen haakjes,' viel Ellery hem in de rede, 'weet de hele familie af van de in houd van het testament van Cornelia?' Charley knikte. 'Zij heeft er nooit doekjes om gewonden. Ik ben er zeker van dat iedereen ervan af weet. Maar in ieder geval, nu Steve geen cent te wachten heeft, kan hem er niets aan gelegen zijn de erfgenamen met één te verminderen.'


    'Laten we ook niet vergeten,' merkte Charley op, 'dat Steve Brent Potts bij zijn volle verstand is en mannen die bij hun volle verstand zijn, vermoorden hun zoons niet in koelen bloede.'


    'Steve was dol op Bob, nog meer dan op Mac en Sheila, geloof ik. Ik kan niet inzien dat Steve het heeft gedaan.'


    'En die ouwe klaploper, Gotch?' vroeg de inspecteur.


    'Die heeft ook geen enkel financieel voordeel bij de dood van Bob.'


    'Tenzij hij door een van de anderen wordt betaald,'zei Ellery. De inspecteur keek hem verrast aan. 'Maak geen gekheid.' Ellery glimlachte. 'Ik heb namelijk een nogal fantastische ingeving gehad wat Gotch betreft. De man krijgt daardoor een mogelijke drijfveer.'


    'Wat is dat dan?' vroegen de beide andere mannen geïnteresseerd.


    'Ik wil er nu nog niet over uitweiden. Ik ben nog niet volkomen op deze kwestie afgestemd. Ik kan me alleen nog maar een soort verstandelijke mening vormen. Maar ik zou toch wel eens een rapport over de afkomst en het verleden van Gotch willen zien, vader.'


    'Ik zal een paar telegrammen laten versturen... Nu over Louella.' De inspecteur streek zich eens over de kin. 'Heb je haar niet horen weeklagen over ,het geld dat zij nodig had voor verdere experimenten en hoe mama haar de kous op de kop gaf?'


    'Dat lijkt me een uitstekende drijfveer om haar moeder om zeep te helpen,' zei Ellery, 'maar niet Bob. Ik moet echter toegeven dat Louella wijzer wordt aan de dood van Bob.'


    'En dan hebben we Horatio nog, het kind dat nooit volwassen is geworden ...'


    'Ah, maar Horatio stelt niet het minste belang in geld,' kreunde Charley. 'En ik geloof niet dat hij tien woorden per jaar tegen Bob zei. Hij heeft bij de dood van Bob te winnen, maar ik kan niet inzien dat Horatio hierachter steekt.'


    Ellery zei niets.


    'En de tweelingbroer, Maclyn?' vroeg de inspecteur. Charley staarde hem aan. 'Mac? Bob vermoorden? Dat is gewoon belachelijk.'


    'Hij heeft de gelegenheid gehad,' redeneerde de inspecteur. 'Maar welke drijfveer, inspecteur?'


    'Zo vreemd als het mag schijnen,' zei Ellery langzaam, 'had Mac een betere drijfveer om Bob naar de andere wereld te helpen dan een van de anderen.'


    'Hoe kom je daarbij?' vroeg Charley strijdvaardig.


    'Maak je niet kwaad, Charley,' grinnikte Ellery. 'Het zijn maar bespiegelingen. Beide mannen waren directeur van de Potts-schoenen-maatschappij, nietwaar?' Charley knikte. 'Als het Oude Vrouwtje doodgaat — een gebeurtenis die volgens dr. Innis ieder ogenblik te wachten is - wie zr.1 dan de leiding van de zaak krijgen, redelijkerwijs gesproken? De tweeling natuurlijk, die de enige zakenlieden in de familie schijnen te zijn.' Ellery haalde de schouders op. 'Ik geef het maar voor wat het waard is. Door de dood van zijn tweelingbroer krijgt Mac de kust vrij zodra zijn moeder met tegenzin de geest heeft gegeven.'


    'Bedoel je,' vroeg Charley ongelovig, 'dat Mac zijn broer om hals heeft gebracht omdat hij jaloers op hem was en de leiding van de zaak alleen in handen wilde nemen?'


    'Dat is een drijfveer waar ik voor kan voelen,' zei de inspecteur grimmig.


    Ellery opende zijn mond om iets te zeggen, maar op dat ogenblik kwam sergeant Velie de trap opgeklommen en hij zag er dus van af.


    'Ik geef het op,' zei de sergeant met verachting. 'De jongens en ik hebben deze hele tent ondersteboven gehaald, maar we kunnen de beide ontbrekende stukken geschut nergens vinden. We hebben zelfs de vertrekken van het Oude Vrouwtje doorzocht. Zij heeft ons de mantel uitgeveegd, maar we hebben net gedaan of onze neus bloedde. Ik weet niet waar zij zijn.'


    'Heb je Cornwall en Ritchey opgebeld om te vragen wat voor wapens de twee ontbrekende nog waren?' vroeg de inspecteur.


    Velie keek voorzichtig om zich heen, maar er was nergens iemand te zien. 'Luister eens goed. Het dertiende wapen was een Colt-automatisch pistool - kaliber .25 ...'


    'Maar dat is precies het soort wapen dat Thurlow vanmorgen voor het duel heeft gebezigd,' zei Ellery scherp.


    'En het veertiende was een Smith & Wesson-revolver, kaliber .38, met een loop van 5 cm,' knikte Velie.


    'Het wapen dat Bob Potts gebruikte!' zei de inspecteur, terwijl zijn gezicht verstrakte.


    'Ja, meneer,' zei de sergeant, luguber met zijn hoofd schuddend. 'Het is wel heel eigenaardig, maar de twee ontbrekende wapens zijn de dubbelgangers van de tijdens het duel gebruikte!'

  


  
    


    12. Het belang van dood te zijn


    


    Mac bleef een probleem, want het grootste gedeelte van de tijd sloot hij zich op in de kamer die Robert en hij al sinds hun geboorte hadden gedeeld en staarde hij in de ruimte. Hij was niet verslagen, hij was niet bitter, alleen maar volkomen leeg, alsof alle levenssappen uit hem waren weggetrokken. Verliet hij zo af en toe zijn kamer nog eens, dan dwaalde hij rusteloos door het huis, alsof hij naar iets zocht. Sheila bracht uren in zijn gezelschap door, praatte tegen hem en hield zijn koude hand vast. Hij placht zijn hoofd te schudden en te zeggen: 'Ga naar de oude heer toe, Sheila, die heeft je nodig, ik niet.'


    'Maar, Mac ...'


    'Je begrijpt er niets van, zus.'


    'Nee, dat doe ik ook niet! Je zit te piekeren totdat je er een zenuwinstorting van krijgt...'


    'Ik zit helemaal niet te piekeren,' antwoordde Mac en streek haar over de kastanjebruine haren. 'Ga naar pa toe. Laat mij met rust.'


    Eens was Sheila, zelf ook helemaal in de war gebracht, opgesprongen met de kreet: 'Besef jij dan niet wat er is gebeurd? Ik dacht dat jij - Mac - zijn tweelingbroer, toch zeker wel...'


    Mac richtte zijn blauwe ogen op haar. Toen Sheila het vuur dat daar brandde, zag, barstte zij in snikken uit en sloeg op de vlucht.


    Het was waar; haar vader had haar meer nodig dan haar broer. Steve Potts sloop nog neerslachtiger dan anders door het huis, mompelde verontschuldigingen, liep iedereen voor de voeten en steeds met zijn hoofd wat opzij gebogen als luisterde hij naar iets in de verte. Sheila wandelde met hem in de tuin, las hem voor uit de National Geographic, zocht geschikte programma's op de radio voor hem op en stopte hem in bed. Hij was in een van de lege kamers op de bovenste verdieping gaan slapen, zonder enige verklaring waarom hij niet langer de slaapkamer van Cornelia Potts wenste te delen.


    Majoor Gotch zocht op een onhandige manier toenadering. Maar zelfs de gezette vriend vermocht hem niet te troosten. Hij placht zijn hoofd te schudden tegen het versleten dambord, zijn lippen op elkaar te klemmen, met zijn ogen te knipperen, zijn neus af te vegen zonder dat het nodig was en dan weg te lopen. Majoor Gotch bracht steeds meer tijd alleen door in de studeerkamer beneden, waar hij strooptochten ondernam naar de sigarenkisten en de drankvoorraad, om daarna in een verbeten stilzwijgen te verzinken.


    Daarna werd het lichaam van Robert Potts vrijgegeven door de lijkschouwer en in de grond van Manhattan begraven, hetgeen weer een verhaal op zichzelf is. Noch zijn broer Maclyn noch zijn vader schenen daarna nog te luisteren, want er ligt in de teraardebestelling nog iets veel definitievers dan in de dood zelf.


    -


    Dr. Samuel Prouty, de assistent-lijkschouwer, leefde op intieme voet met vele dode mensen. 'Een lijk is een lijk,' placht hij te zeggen, terwijl hij rustig op de buik van e#n dode ging zitten als hij moest strijden tegen de reeds ingetreden rigor mortis, of wanneer hij een lucifer aanstreek aan de voetzool van een tot zijn voorvaderen verzamelde. Ondanks dit alles kwam dr. Prouty met een nieuwe hoed op bij de begrafenis. Inspecteur Queen stond hem met open mond aan te kijken. 'Wat doe jij hier, pil?'


    'Ik dacht dat u maar al te blij was van hem af te zijn,' riep sergeant Velie uit, die deze dagen met een opgejaagde blik in zijn ogen rondliep. 'Hoe komt het dat je hen achterna begint te lopen?'


    'Het is heel eigenaardig,' zei dr. Prouty verlegen, 'maar het overkomt me niet gauw dat ik medelijden krijg met een ca-daver. Maar ik ben op deze knaap gesteld geraakt. Aardige vent om te zien en heeft me niet veel moeite gegeven ...' Ellery schrok op. 'Moeite gegeven?'


    'Ja, zeker. Zoals iedere begrafenisondernemer je kan vertellen zijn er heel wat lijken waar je je handen aan vol hebt. Andere werken mee. Maar de meesten voelen er niets voor om ook maar te doen wat je van hen verlangt. Maar deze Potts, die heeft me niets dan medewerking gegeven. Men zou haast kunnen zeggen dat ik van hem ben gaan houden.' Dr. Prouty bloosde voor waarschijnlijk de eerste keer in zijn zondige leven. 'Het minste wat ik kon doen was te komen kijken als men hem eronder stopte.'


    Sergeant Velie deinsde, iets mompelend, achteruit.


    Alsof hem juist iets te binnenschoot voegde dr. Prouty er terloops aan toe, dat de lijkschouwing niets aan het licht had gebracht omtrent de doodsoorzaak dat zij al niet wisten.


    Het andere belangwekkende aan de begrafenis was de grond waar Robert Potts zijn laatste rustplaats vond. Er bestaat een gemeentewet in New York die teraardebestellingen verbiedt binnen de grenzen van Manhattan. Een paar oude kerkhoven, die al dateren van vóór deze wet, mogen onder bepaalde, strenge voorwaarden, nog uitbreiding geven aan het aantal doden binnen hun muren. Gewoonlijk beperkt men zich hierbij tot de 'eerste families,' die al sinds onheuglijke tijden daar grond in eigendom hebben.


    St. Praxed was een dergelijk kerkhof - achter een miniatuur-kerkje aan Riverside Drive, een paar blokken benoorden het huis van de Potts. Hier staken her en der nog grafzerken omhoog als afbrokkelende gele tanden in het tandvlees der aarde. Voor de rest waren er alleen nog onzichtbare grafkelders. Hoe Cornelia Potts zich in St. Praxed's had weten te wurmen zal wel altijd een mysterie blijven. Men vertelde dat een tak van haar familie uit Nieuw-Engeland daar grafrechten had en dat zij die had geërfd. Maar welke goocheltoeren het Oude Vrouwtje ook had uitgehaald, zij was in elk geval in het bezit van de nodige rechtsgeldige papieren om haar beweringen te staven en dus werd haar zoon Robert daar begraven.


    Er was grote belangstelling van de zijde van de politie.


    -


    Charles Hunter Paxton begon mager te worden. Ellery Queen verkeerde in een uitstekende positie om de voortschrijdende verzwakking te aanschouwen, want de jonge man had de gewoonte aangenomen een wijkplaats te zoeken in de appartementen van Ellery, waar hij rondliep als een lid van het langzaam verdwijnende buffelras.


    'Als zij maar naar rede wilde luisteren, Ellery.'


    'Dat is ze niet van plan, gedraag je dus als een vent en neem nog een borrel.'


    'Waarom niet?'


    'Heeft je praktijk hier niet van te lijden, Charles?'


    'Welke praktijk? Thurlow heeft geen enkel proces lopen. Mijn personeel kan het gewone werk, verbonden aan de zaken van de familie Potts, heus wel alleen af. Belasting en andere zaken. Laat maar waaien. Wat ik wil is Sheila.'


    'Neem er nog een.'


    De beide mannen gingen voort de kamer van Ellery met rook te vullen, met de geur van whisky en met eindeloos gebabbel over de moordzaak-Robert Potts. Het was om gek te worden, zo weinig men aan de bestaande feiten had. Robert was dood. Iemand was de lege kamer van zijn broer Thurlow binnengedrongen, even voordat het duel een aanvang zou nemen en had daar een scherpe patroon in de Colt van Thurlow gestoken en de losse flodder meegenomen. De scherpe patroon was waarschijnlijk uit een van de dozen ammunitie genomen in de geheime bergplaats in de slaapkamer van Thurlow; zelfs dat wist men niet zeker, want onderzoekingen in het laboratorium hadden daar het onomstotelijke bewijs niet van kunnen leveren. En niemand wist wat er van de losse flodder was geworden.


    'Er kan van alles mee zijn gebeurd,' zei Charley. 'Door de wc. gespoeld of in de Hudson geworpen.'


    Ellery keek zuur. 'Is het al eens in je opgekomen, Charley, om je af te vragen hoe iemand ertoe gekomen kan zijn de kogels te verwisselen?'


    'Wat?'


    'Welnu, voor zover iedereen wist, was het automatische pistool gedurende de nacht voor het duel reeds geladen met een scherpe patroon. Wij wisten dat het niet zo was, omdat ik het pistool stilletjes had weggenomen om vader een losse patroon in de kamer te laten schuiven. Wij weten dat, maar wist de moordenaar het misschien ook? Dat hij het ook wist is vrijwel zeker, anders was hij later de kamer niet binnengeslopen om de kogels te verwisselen. Heb jij enig idee wie het kan zijn?'


    'Ik zou niet weten wie. Tenzij men Sheila, de tweeling en ons heeft afgeluisterd, terwijl wij het plan bespraken.'


    'Een luistervink?' Ellery haalde zijn schouders op. 'Laten we naar de Potts gaan, Charley - het wil vandaag niet erg en misschien is vader iets wijzer geworden. Ik heb de gehele dag nog niets van hem gehoord.'


    -


    Zij troffen Sheila en haar vader aan op het gazon voor de Schoen. Steve stond slapjes tegen het voetstuk geleund, terwijl Sheila heftig tegen hem sprak. Zodra zij Ellery en Charley in de gaten kreeg, hield zij haar mond. Haar vader veegde haastig zijn roodomrande ogen af.


    'En,' glimlachte Ellery, 'een luchtje aan het scheppen?'


    'H-hallo,' stotterde Steve Potts. 'Al n-nieuws?'


    'Ik vrees van niet, meneer Potts.'


    De ogen van de oude man flikkerden een ogenblik op. 'Noemt u me alstublieft niet zo. Mijn naam is Brent.' Zijn mond verstrakte. 'Ik had me nooit door Cornelia moeten laten overhalen van naam te veranderen.'


    'Hallo,' zei Sheila stijfjes. Charley staarde haar aan met de hongerige ogen van iemand in vergevorderde staat van ondervoeding. 'Als u mijn vader en mij wilt verontschuldigen ...'


    'Zeker,' zei Ellery. 'Weet u misschien ook of mijn vader hier is?'


    'Hij is een paar minuten geleden weer teruggegaan naar het hoofdbureau.'


    'Sheila,' zei Charley hees.


    'Nee, Charley, ga weg.'


    'Sheila, je gedraagt je als een klein kind,' zei Steve Potts. 'Charley, ik heb geprobeerd Sheila die onzin van niet met je te willen trouwen uit het hoofd te praten..


    'Dank u, mijnheer Pot - Brent! Hoor je dat, Sheila? Zelfs je bloedeigen vader...'


    'Laten we het er niet over hebben!' zei Sheila.


    'Sheila, ik houd van je! Trouw met me en laten we dan samen hier vandaan gaan!'


    'Ik blijf bij vader.'


    'Dat wil ik niet!' riep Steve opgewonden uit. 'Ik wil niet dat je je jonge leven terwille van mij verprutst, Sheila. Jij trouwt met Charley en gaat het huis uit.'


    'Nee, vader.'


    Ellery ging in het gras zitten, plukte een grassprietje en bestudeerde dat nauwkeurig.


    'Nee, u en Mac en ik moeten nu bij elkaar blijven - dat moet wel. Ik wil Charley's leven niet bederven door hem ook in onze moeilijkheden te betrekken. Ik ben vastbesloten.' Sheila draaide zich om naar Charley. 'Ik wou dat moeder je maar ontsloeg, of een andere advocaat nam of zo iets!'


    'Sheila, op die manier kom je heus niet van me af,' antwoordde Charley op bittere toon. 'Ik weet dat je van me houdt. En dat is het enige waar ik me om bekommer. Ik blijf in de buurt, ik kom steeds weer naar je toe, ik klim met een ladder naar je kamer. Ik stuur je liefdesbrieven per postduif ... Ik ben niet van plan je op te geven, lieveling.' Sheila sloeg haar armen om hem heen en snikte: 'Ik houd ook van je, Charley. Heus, heus!'


    Charles de Ongelukkige was zo verrast dat hij niet de gelegenheid te baat nam haar te kussen.


    Sheila zette haar handen tegen zijn borst en duwde hem achteruit. Zij rende naar haar vader toe, pakte hem bij zijn armen en sleepte hem bijna met geweld het huis binnen. Charley stond haar met wijd open mond na te kijken.


    Ellery stond op en wierp het grassprietje weg. 'Probeer maar niet er iets van te begrijpen, Charley. Laten we eens een kijkje gaan nemen om te zien of we iets kunnen vinden.'

  


  
    


    13. Thurlow Potts, de schrik van de vlakten...


    -


    Er viel hun iets op en zij bleven in de deuropening van de studeerkamer staan. Daar stond het bekende tafeltje in het midden van de kamer, geflankeerd door de beide onvermijdelijke stoelen; op de tafel stond het dambord, er werd druk gespeeld. Majoor Gotch zat voorovergebogen in een van de stoelen, zijn grote, blauwe kin op een vuist gestut, en bestudeerde het bord met een strijdlustige blik in zijn ogen. De andere stoel was echter onbezet.


    De oude piraat schoof plotseling een zwarte damsteen naar het midden van het bord. Hij leunde achterover en sloeg zich van pret op de dij. Maar daarna sprong hij op, rende om de tafel heen, waarna hij in de andere stoel weer in gepeins verzonk. Hij schudde woedend zijn hoofd, verschoof een witte steen, sprong weer op, rende weer naar de andere stoel, waar hij met een triomfantelijk gebaar drie stenen sloeg en met zijn zwarte schijf een dam haalde. De majoor leunde achterover en sloeg zijn armen met een breed gebaar over de borst. Op dat ogenblik kuchte Ellery.


    Gotch liet zijn armen zakken voordat hij omkeek, zijn rode wangen kregen een diep paarse kleur. 'Daar houd ik niet van,' brulde hij. 'Dat is spioneren. Dat is een luizige Maori-streek. Ik bemoei me met mijn eigen zaken, bemoeit u zich dan ook met de uwe!'


    'Het spijt me,' zei Ellery nederig. 'Kom binnen, Charley - laten we eens een babbeltje houden met majoor Gotch.'


    'Oh, ben jij daar ook, Charley?' grauwde majoor Gotch, weer wat in zijn humeur gebracht. 'Mijn ogen doen het niet al te best meer. Dat maakt verschil. Dat maakt een technisch verschil.'


    'Meneer Queen,' legde Charley hem uit, 'helpt ons om uit te zoeken wie Bob heeft gedood, majoor.'


    'O, dat is toch heel eenvoudig, dat deed Thurlow.' De majoor spoog verachtelijk door de open tuindeuren naar buiten. 'Thurlow haalde uitsluitend de trekker over,' zuchtte Ellery. 'Er zat een losse patroon in dat pistool, majoor. Dat bleek echter niet waar te zijn. Iemand had er een scherpe patroon voor in de plaats gedaan.'


    Majoor Gotch krabde eens aan zijn kin. 'Zie je wel,' zei hij. 'Ik zat me al af te vragen waar al dat gekliem en geklaag voor nodig was. Thurlow denkt natuurlijk dat hij Bob tijdens dat zogenaamde duel op eerlijke wijze heeft doodgeschoten.'


    'Ik vrees dat Thurlow nog een beetje in de war is,' zei Ellery droef.


    'Majoor, hebt u Bob gedood?'


    'Ik? Wis en waarachtig niet.' De majoor spuwde weer, doodkalm. 'Daar ben ik te oud voor, man. Iemand om zeep helpen deed ik veertig jaar geleden, zo ongeveer dan.' Hij grinnikte plotseling. 'Steve en ik hebben er heel wat om zeep geholpen.'


    'Steve?' vroeg Paxton en keek hem wat sceptisch aan.


    'Nou ja, Steve had er wel nooit veel zin in, dat moet ik toegeven. Maar hij leerde het van mij. Hij beschouwde me als zijn grote broer. En ik heb hem heel wat keertjes ervoor behoed door zo'n bruine aan het mes te worden geregen. Ik heb nooit veel opgehad met messen, Steve helemaal niet. Als hij te veel bloed zag, werd hij misselijk. Hij deed het liever met een pistool.'


    'Eh ... en waar gebeurde al die moord en doodslag, majoor?' vroeg Ellery beleefd.


    'Nicaragua. Salomon-eilanden, Java. En ook nog een tijdje in Oorgawy.'


    'Soldaten op goed geluk dus?'


    De majoor haalde de schouders op. 'Dat schijn ik u reeds verteld te hebben.'


    'Hebt u niet het grootste deel in de Zuidzee en de Maleise Archipel doorgebracht?'


    'Dat wel. Overal zijn we geweest. Hebben altijd flink de bloemetjes buiten gezet. Ik herinner me eens in Batavia, dat...'


    'Ja, ja,' zei Ellery jachtig. 'Tussen haakjes, majoor, waar was u een paar avonden geleden? Ik bedoel de avond voor het duel?'


    'In bed. Gemaft. Charley, wat denk je van een spelletje dam?'


    Charley wees het aanbod van de hand.


    'En, majoor,' zei Ellery, met zorg een sigaret opstekend. 'Bent u ooit getrouwd geweest?'


    De oude man keek hem stomverbaasd aan. 'Getrouwd? Ik? Jeetje nee!'


    'Hebt u er misschien enig idee van wie Robert Potts kan hebben vermoord?'


    'Dat heeft die ouwe albatros me ook al gevraagd. Nee, geen flauw idee. Ik bemoei me altijd met mijn eigen zaken, toean. Leven en laten leven, dat is wat ik ervan vind. Weet je zeker dat je geen zin hebt in een spelletje dam, Charley?'


    -


    Charley klopte op de deur in de toren. Het benige gezicht van Louella verscheen achter het getraliede venstertje en grinnikte tegen hen. Zij deed vlug de deur van haar laboratorium van het slot en nodigde hen met een gretigheid waar Ellery kippevel van kreeg uit haar laboratorium binnen te


    treden. 'Kom binnen! Blij dat u me komt opzoeken! Er is vandaag iets heel prettigs gebeurd! Kijk maar eens hier.. Zij bleef kwebbelen terwijl zij hen meesleepte naar de werkbank, waar zij hun een pan met een dikke groenige brei liet zien. Het goedje stonk verschrikkelijk.


    'Wat is dat, juffrouw Potts?'


    'Mijn plastic.' Louella liet haar stem dalen en keek schichtig om zich heen. 'Ik geloof dat ik mijn doel heel dicht ben genaderd, meneer Mulqueen - dat geloof ik vast. U moet me natuurlijk op uw erewoord beloven dat u er tegen niemand iets van zult zeggen - zelfs niet tegen de politie. Ik vertrouw de politie namelijk helemaal niet, moet u weten. Zij worden allemaal betaald door de grote ondernemingen en met hun gezag bekleed kunnen zij hier maar binnenstappen. Het zou me niets verwonderen als zij mijn plastic wilden stelen, zonder dat ik er ook maar iets aan zou kunnen doen. Ik weet dat dat kleine kereltje uw vader is, maar Charley heeft me stellig verzekerd dat u niets met de politie hebt te maken en...'


    Ellery stelde haar gerust. 'Maar, juffrouw Potts, ik meende te hebben begrepen, dat u geld nodig had om uw uitvinding te vervolmaken. Ik hoorde laatst dat uw moeder weigerde ...' Het verdroogde gezicht van Louella vertrok van woede. 'Daar zal ze voor boeten!' siste ze. 'Zo gaat het altijd - de onzelfzuchtigen die zich aan de wetenschap wijden moeten hun wonderen verrichten ondanks ontberingen en struikelblokken! De gierigheid van moeder zal mij echter niet tegenhouden. Vandaag of morgen krijgt ze er wel berouw van, op de een of andere dag wanneer de naam van Louella Potts..


    Dus ook al het vruchteloze werk dat Louella Potts in haar stinkende laboratorium deed had dezelfde drijfveer als dat van Cornelia Potts, Thurlow Potts en zelfs Horatio Potts, de meerdere glorie en verdediging van de naam Potts. De naam... Ellery wenste dat het een mooiere naam was.


    Hij stelde Louella verscheidene terloopse vragen die er op waren berekend geen argwaan bij haar op te wekken. Ja, op de avond voor het duel had zij in haar laboratorium gewerkt. De gehele nacht zelfs. Ja, helemaal alleen.


    'Ik houd ervan alleen te zijn, meneer Mulqueen,' zei zij, terwijl haar benige gezicht straalde. Haar verklaring scheen haar weer op duistere gedachten te hebben gebracht, want plotseling betrok haar gezicht en werd zij minder toeschietelijk toen zij zei: 'Neemt u me niet kwalijk, maar ik heb al tijd genoeg verknoeid. Als ik verder niets meer voor u kan doen, moet ik weer aan mijn werk.'


    'Natuurlijk, juffrouw Potts.' Ellery begaf zich naar de deur.


    Charley stond daar reeds op zijn nagels te bijten. 'O ja,' zei Ellery luchtig, terwijl hij zich omdraaide, 'hebt u misschien ook een pistool hier? We zijn bezig alle zich hier in huis bevindende wapens op te zoeken, juffrouw Potts, na dat verschrikkelijke ongeluk met uw broer ...'


    'Ik haat wapens,' zei Louella huiverend.


    'Ook geen kogels hier?'


    'Zeker niet!' Haar ogen dwaalden af naar het vieze goedje in de pan. 'O, pistolen,' zei zij plotseling. 'Ja, daar heeft men al naar geïnformeerd. Die grote kerel - sergeant hoe heet hij ook weer - is hier met geweld binnengedrongen om mijn laboratorium ondersteboven te halen. Ik moest mijn plastic onder mijn rokken verbergen...' Haar stem stierf weg.


    De beide mannen vluchtten, terneergeslagen, weg.


    -


    Dr. Innis kwam juist de vertrekken van Cornelia Potts uit op het ogenblik dat de beide mannen de wenteltrap afdaalden. 'Dag dokter, hoe gaat het met mevrouw Potts?'


    'Niet zo best, niet zo best, meneer Queen,' zei dr. Innis geraakt. 'Uitgesproken achteruitgang vin de bloedvaten. We doen wat we kunnen, maar veel is hei niet. Ik heb haar juist een injectie gegeven ...'


    'Zouden we niet een specialist laten komen, dokter Innis?' stelde Charley voor.


    Dr. Innis keek alsof Charley hem een klap in het gezicht had gegeven. 'Natuurlijk,' zei hij ijzig, 'als u dat wenst. Maar de heer Thurlow Potts heeft volledig vertrouwen in me. Ik stel voor dat u het eerst eens met hem bespreekt en...'


    'Kom, kom, dokter, stelt u zich niet aan,' merkte Charley geërgerd op. 'Ik weet ook wel dat u doet wat u kunt. Ik wil alleen niet dat iemand kan zeggen dat we niet alles hebben gedaan wat nodig was. Wat denkt u van een verpleegster?' Dr. Innis was weer wat tevredengesteld. 'U weet wat zij van verpleegsters denkt. Zij vliegt direct op als ik het voorstel. Ik denk dat het slecht voor haar is als we dat toestaan. Die oude vrouw die hier in huis is ...'


    Bridget?'


    'Ja, juist. Die is meer dan voldoende.' Dr. Innis schudde zijn hoofd. 'Deze hartpatiënten, meneer Paxton - we weten nog zo weinig van het hart af, er is nog zo weinig wat we kunnen doen. Het is een oude vrouw en zij heeft zich veel te druk gemaakt. Door die opwinding van de laatste dagen is zij gevaarlijk verzwakt en ik vrees ten zeerste dat haar hart hét niet lang meer zal uithouden.'


    'Jammer,' zei Ellery in gedachten.


    Dr. Innis keek hem verwonderd aan, alsof het de eerste keer was dat hij iemand zijn spijt hoorde betuigen over het mogelijke verscheiden van Cornelia Potts. 'Ja, zeker,' zei de geneesheer. 'Als u me wilt verontschuldigen - ik moet de apotheek bellen om nog wat digitalis te sturen.' Hij haastte zich met zijn elegante pas weg.


    De beide mannen liepen de trap af en betraden het terras door de openslaande deuren. Ellery keek nauwelijks om zich heen bij het doorlopen van de studeerkamer. Majoor Gotch huppelde nog steeds van de ene stoel naar de andere, bezig zichzelf te verslaan op het dambord.


    'Horatio?' zuchtte Charley.


    'Niemand minder dan .. .'


    'Je krijgt uit hem toch niets meer dan uit Louella. Ellery, je verknoeit je tijd.'


    'Dat begin ik ook te denken. Vader heeft dit ook al allemaal gedaan en hij is er niets wijzer van geworden.' Zij bleven in de deuropening staan en keken door de tuin naar het veelkleurige huisje. 'Daar is Horatio.'


    De stevige gestalte van Horatio kwam achter het huis vandaan; hij had een ladder in de hand en zijn rode haren stonden als een stralenkrans om zijn hoofd. Hij droeg een smerige linnen broek die met een gerafeld eind touw om zijn dikke buik zat gesnoerd. Hij had versleten sandalen aan de voeten. Zijn hemd was donker van het transpireren.


    'Wat voert hij daar uit?'


    'Kijk maar eens.'


    Horatio liep naar de dichtstbijzijnde boom, een stevige knaap en zette de ladder tegen de stam. Daarna begon hij te klimmen, de ladder protesteerde hoorbaar tegen het gewicht. Hij verdween achter de onderste takken, alleen zijn dikke kuiten waren nog zichtbaar.


    De beide mannen bleven verwonderd toekijken.


    De benen kwamen plotseling weer te voorschijn. Even later ook Horatio, blazend en puffend van trots, met een vlieger in de hand. De dikke kerel daalde voorzichtig de ladder af; daarna rende hij weer naar het open veld, druk bezig de vlieger vast te knopen aan een enorme kluwen touw dat hij uit zijn zak haalde. Even later stonden de beide mannen met open mond te genieten van het schouwspel van een volwassen man die joelend door de tuin holde en pogingen deed een Mickey-Mouse vlieger op te laten boven Riverside Drive, stad New York, Verenigde Staten van Amerika, planeet Aarde.


    'Maar ik dacht dat je hem wilde .. .' begon Charley, toen Ellery zich omdraaide en het huis weer wilde binnengaan. 'Nee,' zei Ellery. 'Ik kan daar niets uitrichten. Laat Horatio maar over aan zijn vliegers en zijn boeken vol dolende ridders. Hij is zo vol van het sprookje dat hij doorleeft, dat het geen zin heeft hem bezig te houden met zoiets volwassens als een moord.'


    'Het vreemdste geval dat ik ooit heb meegemaakt,' klaagde Ellery terwijl zij terugliepen naar de vestibule. 'Gewoonlijk maakt men wel enige vordering bij het ondervragen van mensen. Als zij dan niet de waarheid vertellen, vertellen zij in elk geval meestal leugens en die brengen soms nog meer aan het licht dan de waarheid. Maar in dit fantastische Potts-gebeuren - niets! Zij weten niet eens waar zij het over hebben! Hun antwoorden konden net zo goed in het esperanto zijn gegeven. Voor de eerste keer in mijn leven ben ik al direct aan het begin van een zaak de kluts kwijt.'


    'Nu weet je dus ook waarom ik Sheila hier vandaan wil hebben,' zei Charley rustig.


    'Nou en of.' Ellery bleef staan. 'Wat is dat nu weer?'


    Zij stonden aan de voet van de trap. Boven hen hoorden zij een gestamp, een gegil en het omvallen van meubelen. Het klonk heel ernstig. Als er dan misschien geen moord werd gepleegd, dan was het op zijn minst zware mishandeling en poging tot doodslag.


    Ellery liep met rasse schreden naar de trap; geweld was een daad en daden zijn tenminste te doorgronden; eindelijk zou er dan misschien iets aan het licht komen ... In de vestibule stak majoor Gotch een verschrikt gezicht om de hoek van de studeerkamer. Hij zag de beide mannen de trap op hollen en kwam dus ook naar buiten, onderwijl zijn riem wat aanhalend.


    Ellery ging op zijn gehoor af; het leidde hem naar de kamer van Maclyn Potts.


    Mac en zijn oudste broer rolden door de kamer, zij botsten tegen de bedden en wentelden zich over de wrakstukken van het kapotte nachtkastje en de lamp. Het hemd van Mac was gescheurd en hij had vier bloedende krabben over zijn rechterwang. De wangen van Thurlow waren eveneens met bloed besmeurd; hij liep paars aan. De beide mannen schreeuwden elkaar onder het vechten de hevigste verwensingen toe; zij waren bezig elkaar met hun blote handen aan hun eindje te helpen. Mac, die jonger, harder en vlugger was, scheen zijn doel bijna te hebben bereikt; Thurlow was er vrij droevig aan toe. Ellery plukte de jongere man van de grond en hield hem vast; Charley wierp zich op Thurlow. De kleine oogjes van Thurlow wierpen blikken vol haat door de dichtgeslagen en opzwellende oogleden.


    'Jij hebt mijn broer vermoord,' gilde Maclyn, zich heftig tegen Ellery verzettend. 'Je hebt hem in koelen bloede gedood en dat zal ik je betaald zetten, Thurlow, al kom ik er voor op de elektrische stoel!' Thurlow rolde zich vlug om,


    ontweek de greep van Charley Paxton en stond op. Zij zagen hem zijn broekzakken doorzoeken.


    Sheila en haar vader kwamen binnenhollen, zij duwden majoor Gotch opzij. De majoor was toeschouwer gebleven. 'Mac, wat gebeurt hier?' haar ogen gingen wijd open.


    'Heeft hij ...'


    Sheila sprong op Thurlow toe en hij deinsde verschrikt achteruit. 'Heb je ook geprobeerd mijn broer Maclyn te doden?' gilde zij. 'Is dat zo?'


    'Mac, je gezicht!' zei haar vader. 'Het zit vol bloed!'


    'Dat komt door zijn verdraaide damesnageltjes,' hijgde Mac. 'Hij kan niet eens vechten als een man, vader.' Hij duwde Ellery opzij. 'Het is nu weer in orde, dank je wel.'


    Thurlow bracht een vreemd geluid uit. Waar zijn gezicht niet met bloed was bevlekt of opgezwollen, was het doodsbleek. Hij haalde nerveus adem; hij trachtte niet zijn gebarsten lippen te likken. Het was hem aan te zien, dat hij hevige pijn leed. Thurlow haalde langzaam een zakdoek uit zijn achterzak, vouwde die langzaam open, pakte hem bij een punt en liep op zijn broer toe. Hij sloeg Mac met de zakdoek over diens bekrabde wang.


    Als in een droom hoorden zij zijn stem.


    'Je hebt me voor de laatste keer beledigd, Maclyn. Ik zal je op dezelfde manier doden als ik Robert heb gedaan. Deze belediging kan alleen door bloed worden uitgewist. Morgen bij het aanbreken van de dag kun je me voor de Schoen ontmoeten. Ik zal nog twee pistolen gaan kopen. De mijne hebben zij allemaal in beslag genomen. Meneer Queen, zou u nogmaals mijn secondant willen zijn?'


    Voordat zij nog van hun verbazing waren bekomen, was Thurlow verdwenen.


    'Ik zal je ontmoeten!' brulde Mac. 'Kom maar op met je pistolen, Thurlow! Kom maar op, moordlustige lafaard!'


    Zij hielden hem met geweld vast - Ellery, Charley, majoor Gotch. Steve Potts had zich in een stoel laten vallen, vanwaar hij zijn worstelende zoon zonder enige hoop zat aan te staren.


    'Je weet niet wat je zegt, Mac. Houd op. Vader, doe dan eens iets. Charley .. . Meneer Queen, u kunt dit niet weer laten gebeuren. O,' snikte Sheila. 'Ik word er zelf nog gek van..


    Door haar schrik kwam Mac weer bij zinnen. Hij hield op met worstelen en schudde hun handen van zich af. Hij liet zich voorover op zijn bed vallen en bleef daar met het gezicht in de handen liggen. Ellery en Charley droegen Sheila de gang op. 'Die maniak - zal mijn Mac ook nog doden,' huilde zij. 'Net zoals hij Bobby heeft gedood. Meneer Queen, u moet Thurlow van zijn plan afbrengen. Arresteer hem, of zo iets!'


    'Schei uit, Sheila. Er gebeurt niets. Ik beloof je, dat er geen tweede duel komt.'


    Toen Sheila door Charley was weggebracht - zij huilde nog steeds - bleef Ellery een ogenblik voor de deur van de kamer van Mac staan. Steve Potts was bezig zijn zoon te troosten. Majoor Gotch' bijdrage bestond half uit het ophalen van herinneringen en half uit raad. Het ging over een voorval in Borneo waar een knie en een vlijmscherp mes hem in leven hadden weten te houden.


    Mac zweeg.


    Ellery streek met zijn hand door zijn haar en rende de trap af om zijn vader te gaan opbellen.

  


  
    


    14. Mac lost het raadsel op...


    


    Diezelfde avond kreeg het Oude Vrouwtje een hartaanval. Een ogenblik dacht Ellery aan simuleren. Doch toen de haastig geroepen dr. Innis de touwtjes in handen nam en Ellery zijn mening uitsprak, overhandigde de dokter hem zonder een woord te zeggen zijn stethoscoop. Hetgeen Ellery door de gevoelige microfoons hoorde verdreef elke twijfel en het deed hem dr. Innis in een nieuw licht zien. Als deze Pasteur van Park Avenue kans had gezien deze hortende, blazende en stotende machine aan het lopen te houden, dan v/as hij wel een zeer goed dokter en het respect van Ellery steeg dan ook met sprongen.


    Cornelia Potts lag hijgend in de hoog opgetaste kussens. Haar lippen waren blauw en diep in haar ogen lag een blik van ontstellende pijn. Bij iedere ademtocht wierp zij zich naar voren als wilde zij de in te ademen lucht met haar gehele lichaam omvatten.


    Dr. Innis hield zich onder het wakend oog van Ellery met zijn injectiespuit bezig. Zodra hij na een paar minuten het geforceerde ademhalen van Cornelia Potts iets zag afnemen, liep Ellery op zijn tenen de kamer uit. Voor de deur van de kamer trof hij rechercheur Flint aan.


    'Is die ouwe tante de pijp al uit?' vroeg Flint op hoopvolle toon. Ellery schudde het hoofd en Flint volgde zijn voorbeeld. 'Ik heb een boodschap voor u van de sergeant. Hij schaduwt Thurlow.'


    'Heeft Thurlow het huis dan verlaten?' vroeg Ellery snel. 'Een paar minuten geleden. Sergeant Velie heeft zich als een teek aan hem vastgeklemd.'


    'Ik vermoed dat Thurlow op een paar revolvers uit is,' peinsde Ellery. 'Laat me even weten als hij terugkomt, Flint.' Hij ging de kamer van Mac binnen. Majoor Gotch was blijkbaar naar zijn eigen kamer gegaan. Stephen Potts was nog in de kamer, evenals Sheila en Maclyn.


    'Ik begrijp niet waarom jullie allemaal zo om me heen blijft hangen,' zei Mac lusteloos op het ogenblik dat Ellery de kamer binnen kwam. De tweelingbroer van de dode Robert lag op zijn rug en staarde naar het plafond. 'Het gaat best met me. Jullie behoeft me niet als een klein kind te behandelen. Ik maak het best, zeg ik toch. Vader, ga naar bed. Laat me met rust. Ik wil slapen.'


    'Mac, je bent van plan iets doms te doen,' zei Sheila, terwijl zij de hand van haar broer stevig vasthield.


    'Hij wil duelleren, dan zal hij duelleren.'


    Ellery vroeg: 'Weten jullie dat mevrouw Potts een hartaanval heeft gehad?'


    Het was wreed, maar het vertelde hem veel. Misschien ook niet zo wreed als men de hoop in ogenschouw nam die plotseling op de gezichten verscheen en het langzame omwenden van het hoofd van Mac.


    Sheila en haar vader renden de kamer uit.


    Het duurde tot na middernacht voordat Charley en Ellery Mac hadden kunnen bewegen te gaan slapen. Tegen de tijd dat zij op hun tenen de kamer verlieten, lag een paar deuren verder ook Cornelia Potts in een diepe slaap verzonken. Zij ontmoetten Sheila en haar vader toen die tezamen met dr. Innis de vertrekken van het Oude Vrouwtje verlieten.


    'Er is een lichte verbetering in haar toestand gekomen,' zei de dokter kortaf. 'Ik denk wel dat zij er weer bovenop komt. Wonderbaarlijke vrouw. Ik blijf in elk geval nog een paar uur hier.' Hij wuifde met zijn hand en keerde naar zijn patiënt terug.


    Ellery stuurde Sheila en Steve Potts naar bed. Zij waren beiden volkomen uitgeput. Charley, die er maar nauwelijks beter aan toe was, legde beslag op een lege kamer, raadde Ellery aan hetzelfde te doen en trok achter Sheila aan. Ellery bleef alleen achter in de gang. Hij bleef daar een hele tijd, kettingrokend en ijsberend voor de rij gesloten deuren.


    -


    Om tien minuten over een kwam Thurlow Potts thuis. Ellery hoorde hem naar boven stommelen. Hij verborg zich achter de wenteltrap. Thurlow kwam waggelend voorbij. De oudste Potts had een slecht ingepakt pak onder zijn arm. Hij waggelde de gang door en verdween in zijn eigen kamer.


    Een ogenblik later sloop sergeant Velie de trap op.


    'Pistolen, sergeant?'


    'Ja. Hij heeft er een paar gekocht in een pandjeshuis in West Street.' Velie liet geen oog af van de deur van Thurlow. 'Een paar flinke knapen. Ik had geen tijd om naar binnen te gaan en te vragen wat voor pistolen het waren, anders was ik hem kwijtgeraakt. De dingen lijken me zwaar genoeg om een schip tot zinken te brengen.'


    'Waarom zijn jullie zo laat?'


    'Hij heeft op de terugweg een hele rij kroegjes aangedaan. Hij zit vol tot aan zijn neusgaten. Voor zo'n klein kereltje kan hij er aardig mee terecht.' De sergeant grinnikte. 'Thurlow Potts zal morgenvroeg heus niet in staat zijn te duelleren, dat kan ik je wel vertellen. Dit is iets dat je alleen met slaap kunt kwijtraken, broer, of hij moet me voor de gek hebben gehouden.'


    'Goed gedaan, Velie. Wacht tot hij in slaap is gevallen. Dan ga je naar binnen om hem dat pakje te ontfutselen.'


    'Ja, meneer.'


    Tien minuten later kwam sergeant Velie de kamer van Thurlow uit met het slordige pakje in de hand.


    'Knock-out,' grinnikte de sergeant. 'Hij ligt met al zijn kleren aan op bed en snurkt als een os. Wat moet ik nu doen?'


    'Geef mij dat pakje eerst maar eens,' antwoordde Ellery, 'en zie dan maar dat je wat slaap krijgt. Morgen komt er weer een dag.'


    Velie gaapte en ging naar beneden. Ellery zag hem in een fauteuil in de vestibule gaan zitten, zijn hoed over zijn ogen schuiven en zijn handen op zijn buik vouwen; hij hoorde hem een paar wellustige zuchten slaken.


    Ellery maakte het pakje open. Er zaten een paar enorme Colt revolvers, kaliber .45, in, het wapen dat zulk een grote rol had gespeeld bij het ontsluiten van het Wilde Westen. Hij tilde een van de geweldige schietijzers op en vroeg zich af hoe Thurlow het ooit wilde hanteren. De vorm en afmeting van de kolf waren gemaakt voor grote, stevige knuisten en zeker niet voor de poezelige witte handjes van een Thurlow Potts. Beide revolvers waren geladen.


    Ellery knoopte het pakje weer dicht, zette het voor zich neer en ging boven aan de trap zitten.


    Om half drie kwam dr. Innis geeuwend de kamer van Cornelia Potts uit. 'Zij slaapt nu voor de rest van de nacht rustig, meneer Queen. De laatste injectie die ik haar heb gegeven, zou een olifant nog een beste nachtrust bezorgen. Wel te rusten.'


    'Wel te rusten, dokter.'


    'Ik kom morgenvroeg direct hier. Zij verkeert niet in gevaar.' Dr. Innis liep de trap af en verdween.


    Ellery stond op, pakte het nieuwste arsenaal van Thurlow op en maakte geruisloos een rondje over de gehele verdieping. Zodra hij zich ervan had vergewist dat iedereen sliep of althans in zijn of haar kamer was, zocht hij een lege slaapkamer op de bovenste verdieping op, wierp zich op het bed en viel met zijn armen om het pak met de revolvers in slaap.


    Om precies zes uur, in de rossig gouden schijn van wat een mooie dag beloofde te worden, snelde Thurlow Potts de deur van de Schoen uit en de trappen af. Hij bleef plotseling staan. Een delegatie stond op hem te wachten.


    Inspecteur Queen, sergeant Velie, Sheila en haar vader, Charles Hunter Paxton, een stuk of zes rechercheurs en Ellery Queen.


    'Mijn revolvers!' Thurlow zag het pakje in de handen van Ellery en slaakte een hoorbare zucht van verlichting. 'Ik heb me zo bezorgd gemaakt,' zei hij en veegde zijn voorhoofd af


    met een zijden zakdoek. 'Maar ik had kunnen weten, dat u, als mijn secondant, voor alles zou zorgen, meneer Queen.' Ellery gaf geen antwoord.


    'Is alles gereed voor het duel, heren?'


    Inspecteur Queen liet het peukje van zijn eerste sigaar van die dag vallen. 'Er komt geen duel, meneer Potts. Begrijpt u dat? Ik zal het nog eens voor u herhalen. Er komt geen duel. Het is afgelopen met duelleren. En als u soms zin hebt erover te redetwisten, dan zijn er rechters genoeg om het u gemakkelijk te maken. Hoe zit het? Is u van plan dit als een verstandig mens te regelen, of moet ik een arrestatiebevel voor u laten uitvaardigen?'


    Thurlow knipperde met zijn ogen.


    'Ellery, haal die Mac hier. Je vertelde me gisteravond per telefoon, dat hij heeft gedreigd Thurlow van kant te maken. Haal hem hier, dan zullen we voor eens en voor al een eind maken aan die dwaasheid.'


    Ellery knikte en ging het huis binnen. Het was er doodstil; de bedienden waren nog niet op. Dr. Innis was een kwartier te voren gearriveerd en had zich naar de kamer van Cornelia Potts begeven met dezelfde zware tred, waarmede hij het huis een paar uur eerder had verlaten.


    Ellery ging naar de deur van Macs kamer. Het was er doodstil.


    'Mac?'


    Er kwam geen antwoord. Hij deed de deur open.


    Mac lag op zijn rug in bed, de dekens tot aan zijn kin opgetrokken, hij lag er vredig bij. Zijn ogen waren open.


    Ook Ellery's ogen waren open, heel wijd. Hij rende naar het bed en trok het dek weg.


    -


    Op zeker ogenblik tijdens de nacht had Maclyn Potts het raadsel van zijn broers dood opgelost. Want de moordenaar van zijn broer had hem daar een bezoek gebracht en hij had dat wezen met die starende ogen aangekeken. Het wezen had een harde afdruk van zijn natuur achtergelaten - een kogel in het hart van Mac.


    Ellery stond doodstil, het bloed bonsde in zijn aderen. Hij voelde zich geweldig nijdig worden. Daarna kwam er een geweldige koude over hem. Zijn ogen gingen half dicht. Het kussen onder het hoofd van Mac vertoonde schroeivlekken en e^n kogelgat.


    Het gezicht van Mac daarentegen vertoonde een aantal eigenaardige strepen - lange dunne, blauwachtige strepen. Alsof men de tweede helft van de tweeling met een zweep had geslagen.


    Op het lege bed van de tot zijn vaderen verzamelde Robert


    stond een kom met een goudkleurige vloeistof. Ellery rook er eens aan en beroerde het stille oppervlak met een voorzichtige vinger. Het was koude kippenbouillon.


    Hij keek om zich heen. De deur waardoor hij zojuist was binnengekomen... Vlak achter de deur lag een zweep, een rijzweep. En daar vlak naast een kleine revolver, die hem bekend voorkwam.

  


  
    


    15. ...En een flink pak slaag en stuurde hem naar bed


    


    Dr. Samuel Prouty, de assistent-lijkschouwer van de stad New York, keek langs een smokende sigaar naar het lichaam van Maclyn Potts en zei iets door Zijn verkleurde tanden: 'Ik heb al heel wat meegemaakt, maar de krankzinnigheid van de Potts-familie gaat mijn begrip te boven. Ik heb niet eens meer wat te kankeren. Het is veel te fascinerend.'


    'Spaar me je fascinatie, Prouty,' snauwde inspecteur Queen, met een bittere blik op het lijk van Maciyn Potts.


    Die striemen op zijn gezicht, bijvoorbeeld,' zei dr. Prouty nadenkend. 'Heel eigenaardig, ik wil wedden, dat Freud daaraan ten grondslag ligt.'


    Wie?' vroeg sergeant Velie.


    'Misschien,' merkte Ellery op, 'heeft de grote Sigmund er inderdaad iets mee te maken, Prouty, maar ik geloof dat we wel wat dichter bij huis kunnen blijven als je de striemen op het gezicht van Mac bedoelt.'


    Wat bedoel je, Ellery?' vroeg dr. Prouty met gefronste wenkbrauwen.


    'Niet eens zo erg veel, dokter.'


    Het was nog steeds heel stil in het huis van de familie Potts. Het lichaam van Mac lag nog op het bed zoals Ellery het had aangetroffen. Er was nog niets veranderd, behalve dan dat men het moordwapen had meegenomen voor onderzoek. De fotograaf, de vingerafdruk experts waren gekomen en al weer vertrokken. Dit waren routinehandelingen geweest, die nu eenmaal moesten plaatsvinden. De foto's hadden het gebeuren voorgoed vastgelegd; de vingerafdrukken hadden niets opgeleverd, ook dat was slechts een routinehandeling gebleken. Zij vertelden niets wat inspecteur Queen niet reeds wist. Al degenen van wie men wist dat zij in de kamer van Mac waren geweest sinds het meisje de kamer zijn laatste beurt had gegeven, hadden hun vingerafdrukken achtergelaten; van degenen van wie men niet wist of zij de kamer hadden bezocht, waren geen vingerafdrukken te vinden. Dat kon echter heel goed, want de moordenaar van Maclyn Potts zou wel handschoenen hebben gedragen.


    Ellery had deze theorie: 'Het feit dat er geen vingerafdrukken werden aangetroffen op de revolver, de rijzweep of op de soepkom, toont aan dat de moordenaar handschoenen moet hebben gedragen, of dat hij later zorgvuldig zijn vingerafdrukken heeft uitgewist.' Er lag in elk geval geen enkele aanwijzing in de al of niet aanwezige vingerafdrukken. 'Wanneer werd Mac vermoord, dokter?' vroeg de inspecteur. 'Tussen drie en vier uur.'


    'Midden in de nacht, hè?' zei de sergeant, die de zaken graag zo eenvoudig mogelijk stelde.


    'Het schot werd afgevuurd door het kussen,' zei Ellery en wees naar de schroeivlekken en het kogelgat.


    'Daarom heeft ook niemand er iets van gehoord,' merkte zijn vader op.


    'Waarschijnlijk,' overdacht Ellery, 'was het hoofd van Mac op het ogenblik dat de moordenaar binnen trad óf van het kussen afgegleden óf lag nog maar op een punt ervan, zodat hij het gemakkelijk er onder vandaan kon trekken. Mac is niet meer dan één of twee seconden voordat hij werd vermoord wakker geworden, anders zouden er wel sporen van een worsteling zijn en die zijn er helemaal niet.'


    'Misschien werd hij juist door het wegtrekken van het kussen wakker,' veronderstelde Velie.


    Ellery knikte instemmend. 'Dat is heel best mogelijk. Hij kon echter niets anders doen dan naar het gezicht staren dat zich over hem heen boog. Het volgende ogenblik was hij dood.'


    Dr. Prouty huiverde even. 'Wat er niet allemaal gebeurt!' De inspecteur had geen zin in overpeinzingen, hij stond onder druk. 'Nadat het schot was afgevuurd, legde de moordenaar het kussen weer onder het hoofd van zijn slachtoffer...'


    'Nette vent,' mompelde Ellery. 'Ja, wat er niet allemaal gebeurt.'


    'En toen nam hij zeker die rijzweep om Mac er mee in zijn gezicht te slaan? Is het zo gebeurd, dokter?'


    'Ja,' zei Prouty en keek naar de smalle blauwe striemen. 'De zweep werd gebruikt kort nadat de dood was ingetreden en niet voordien. Ik zou zo zeggen, binnen een paar seconden nadat de dood was ingetreden. Ja, hij liet de revolver vallen, pakte de zweep op en begon te slaan. Ik zou zelfs durven zeggen dat hij al begon te slaan voordat hij het kussen teruglegde, Dick.'


    Inspecteur Queen schudde het hoofd. 'Het gaat me boven mijn pet.'


    'Maar niet boven die van meneer Queen,' bulderde sergeant Velie. 'U specialiseert zich toch op dit soort dingen, nietwaar?'


    Ellery sloeg geen acht op het sarcasme.


    'En dan nog wat,' gromde de inspecteur. 'Die kom soep. Je zult me toch zeker niet willen vertellen, dat deze krankzinnige moordenaar hem eerst nog wat te eten heeft gebracht?'


    'Hoe weet u dat de moordenaar die heeft meegebracht?' argumenteerde de sergeant. 'Misschien bracht hij de kop soep wel voor zichzelf mee en niet voor deze jonge knaap hier. Voor geval Mac eens tegen hem zou hebben gezegd: "Wat doe je verdorie om vier uur 's morgens in mijn slaapkamer?" Dan had hij de kom soep kunnen laten zien en zeggen: "Ik dacht dat je misschien wel een kop soep zou lusten voor het duel. Kippensoep is het beste wat je kunt hebben voor een duel". Om zodoende zijn vertrouwen te winnen, niet? En dan - beng - heeft hij een eend om zeep geholpen.' De stilte die op zijn woorden volgde deed een blos naar de wangen van de sergeant stijgen. 'In elk geval,' merkte hij op, 'zo zie ik het.'


    'Toen ik het over eten had, Velie,' zei de inspecteur op dreigende toon, 'bedoelde ik op de mij eigen onbeholpen manier uit te drukken dat de moordenaar gek, idioot, geschift - geef me nog eens een paar synoniemen, Ellery - moest zijn. Velie, hou verder maar je mond.'


    'Best, best.'


    'Het eigenaardige aan de theorie van de sergeant,' zei Ellery zachtjes, 'is niet dat die verkeerd is, maar dat zij juist is.' Zijn vader keek hem verbaasd en de sergeant keek hem stomverbaasd aan.


    'O, ik bedoel niet dat het juist is,' ging Ellery haastig verder. 'In feite slaat hij helemaal de plank mis. Maar hij is wel op het goede spoor. Wat ik bedoel, is dat het een redelijke theorie is, een theorie die tracht een redelijke uitleg te geven aan iets absurds. En dat is volkomen juist, vader.'


    'Jij begint ook van de kook te raken, Ellery,' zei dr. Prouty. 'Helemaal niet. De kom kippesoep werd hier door de moordenaar gebracht - tussen twee haakjes het was de moordenaar, want de kom stond er niet toen ik hier bij Mac vandaan ging - en bovendien bracht de moordenaar de soep hier om een zeer logische reden.'


    'Om op te eten?' vroeg de inspecteur. 'Of om door Maclyn Potts te laten opeten?'


    'Nee, de soep werd niet gebracht om op te eten, vader.'


    'Waarom dan wel?'


    'Om dezelfde reden dat de rijzweep werd meegebracht... én gebruikt. Van wie is die rijzweep eigenlijk, vader? Heeft u hem al kunnen thuisbrengen?'


    'De zweep was van Mac zelf,' antwoordde de inspecteur met een soort teleurgestelde voldoening, alsof hij wilde zeggen: 'en probeer daar nu maar eens wat van te maken!'


    'En de soep en de kom?'


    'Uit de keuken. Die juffrouw hoe-heet-ze-ook-alweer, zegt dat zij altijd kippenbouillon in de ijskast heeft staan. Het Oude Vrouwtje moet het hebben.'


    'Dus deze moordenaar,' zei sergeant Velie, nog geenszins uit het veld geslagen, 'deze moordenaar gaat alvorens het terrein van de toekomstige misdaad te betreden naar de keuken, deze moordenaar dus gaat eerst naar beneden, naar de keuken, haalt een kom te voorschijn, vult die met kippe-bouillon uit de ijskast, om vervolgens naar boven te sluipen. Hij heeft zelfs een paar keer iets op de trap gemorst. Koude soep,' zei hij nadenkend. 'Ik heb van gestolde soep gehoord en van hete, maar doodgewone koude soep ...'


    'Span je hersens niet te veel in, Velie,' vermaande de inspecteur. 'Bel het hoofdbureau eens op en zie of zij al iets weten van die kogel. Ellery, ga mee.'


    Dr. Prouty ging met tegenzin weg, na tegen de inspecteur te hebben opgemerkt dat dit nu een geval was dat hij wel eens ex officio van dichtbij zou willen volgen. Het lijk moest worden opgehaald en naar het ziekenhuis gebracht, waar hij de lijkschouwing zou houden. Niet dat hij verwachtte iets te zullen ontdekken. Hij had in de mond geen spoor kunnen vinden van koude soep of van vergif en de doodsoorzaak was een kaliber .38 kogel. Van nu af aan kon hij dus het vuile werk opknappen en hij dacht er dan ook niet aan op de begrafenis te komen. (Exit dr. Prouty.)


    Inspecteur Queen en zijn zoon maakten een rondgang door het huis voordat zij zich terugtrokken voor het houden van nadere besprekingen.


    Het was een vervelende tocht. Sheila lag in haar kamer op een divan naar het plafond te staren, zonder een traan te laten (Ellery moest onwillekeurig aan haar broer denken, die net zo had liggen staren en nu ook nog in bijna dezelfde houding lag, al haalde hij geen adem meer.) Charley Paxton was bezig haar handen te wrijven, zijn gezwollen ogen onafgebroken op haar uitdrukkingloze gezicht gevestigd. Het was echter de stem van Stephen Brent Potts, die, haast zonder stotteren, liefkozende woordjes tegen haar sprak.


    'Het heeft geen zin, Sheila mijn kind, er zo over in te zitten,' zei hij op het ogenblik dat de Queens binnenkwamen. 'Mac is dood. Goed, hij is dood. Vermoord. Wat moeten wij nu doen, zelfmoord plegen? Ons er bij neerleggen. Sheila, we moeten ons er tegen verzetten, liefje. We staan niet alleen, schat. De politie is onze vriend... Charley staat aan onze kant. Is het niet zo, Charley?' Steve gaf Charley een por in zijn ribben.


    'Ik houd van je, lieveling,' was het enige wat Charley kon uitbrengen, terwijl hij voortging de handen van Sheila te wrijven.


    'Blijf daar toch niet zo liggen, Sheila,' zei Steve wanhopig. 'Zal ik een dokter laten komen?'


    'Nee,' zei Sheila met zwakke stem.


    'Als je je niet een beetje vermant, Iaat ik er een komen. Wat zeg ik, twee. Ik zal je het vuur na aan de schenen leggen.


    Laat me niet in de steek, liefje. Zeg wat tegen me!'


    'Ik zou het nooit van de ouwe heer hebben gedacht,' zei inspecteur Queen tegen zijn zoon, toen zij onopgemerkt weer weggingen. 'Van alle aanwezigen heeft hij nog de meeste lef. Waar zit die kaffer van een Gotch?'


    'Volgens Velie zit hij in zijn kamer te dutten,' zei Ellery, die nog steeds aan het bleke, verstarde gezichtje moest denken. Te dutten!'


    Steve heeft hem naar bed gezonden. Het schijnt dat de kleine man zijn leven is gaan beteren en dat hij, gelijk met de ziekte van zijn vrouw en de dood van zijn tweede zoon, haar op zijn borst heeft gekregen. Ik mag dat kereltje wel,' zei Ellery.


    'Mogen - niet mogen!' raasde zijn vader. 'Wat kan het mij schelen hoe goed ze allemaal wel niet zijn! Ik wil deze zaak tot een oplossing brengen en dan nooit meer aan dit halvegare stelletje hoeven denken! Waarom heeft hij Gotch naar bed gestuurd?' vroeg hij plotseling achterdochtig.


    'Gotchie heeft zich te veel zorgen over hem gemaakt. Hij heeft niet genoeg nachtrust gehad. Aldus Steve Potts.'


    'Gotchie heeft te diep in het glaasje gekeken, dat heeft Gotchie gedaan,' snauwde de inspecteur. 'Als dat geen dwaalspoor is, dan mag ik een boon worden.'


    Het is anders heel eenvoudig, vader. Hij heeft het hier best naar zijn zin en is als de dood dat hij er uitgesmeten wordt. Heeft u intussen al een rapport over de majoor ontvangen?'


    'Nog niet.'


    'Zij bezochten Louella in haar ivoren toren, zij gingen naar het droomhuis van Horatio, zij keerden naar het slot terug en brachten een bezoek aan Thurlow. Louella roerde nog steeds in de vieze massa in de pan. Horatio schreef nog steeds met zijn ganzeveer aan de vervolmaking van Moeder de Gans - hij schreef nog harder dan anders. Thurlow sliep de slaap des rechtvaardigen als iemand die had aangeboden zijn eer te verdedigen en absolutie had gekregen door omstandigheden waaraan zelfs een ridder niets kon veranderen. Over zijn hoofdkussen hing een geur van alcohol, als de vleugels van een engel.


    Er was niets veranderd, behalve dat - zoals Horatio het uitdrukte toen hij even opkeek van zijn schrijverij - 'er nu één persoon minder in het huis woonde'.


    De beide Queens kruisten het zwaard met dr. Innis in de zitkamer van Cornelia Potts. De inspecteur was vastbesloten de moeder van de overledene te spreken te krijgen. Dr. Innis was even vastbesloten dat de inspecteur de moeder van de overledene niet te spreken zou krijgen.


    'Tenzij,' zei dr. Innis stijfjes, 'u me wilt beloven niet over deze laatste ontwikkeling te spreken, inspecteur.'


    'Beloven, aan je hart,' zei de verbolgen inspecteur. 'Waar zou ik haar anders over willen spreken dan over "deze laatste ontwikkeling", zoals u het zo voorzichtig noemt?'


    'Het spijt me dan. Zij is heel ziek. De schok van nog een moord - de dood van nog een zoon - zou haar onmiddellijk van het leven beroven.'


    'Ik waag het dat te betwijfelen, dokter,' zei de inspecteur knorrig; hij gaf de strijd echter op en ging met Ellery naar de studeerkamer.


    'Ga zitten, jö,' zei de inspecteur. 'Gewoonlijk heb jij nogal een rare kijk op rare zaakjes. Waarom bekijk je dit geval niet eens? Ik heb er genoeg van.'


    'Ik ben zelf ook niet al te fris meer,' gaf Ellery met een zuur glimlachje toe.


    'Natuurlijk, maar waar denk je aan?'


    'Aan Bob. Aan Mac. Aan leven en dood en hoe weinig mensen eigenlijk kunnen doen. Aan Sheila... Waar denkt u eigenlijk aan?'


    'Ik weet niet waaraan ik moet denken. Tot dusver heeft deze familie van halvegaren het nog nooit verder kunnen brengen dan de kamer voor civiele zaken. Kleine zaakjes, maar flink opgeblazen. Maar nu is het moord! Nog wel twee achter elkaar! Ik denk dat er al lang iets heeft gebroeid en dat het vuur nu is uitgebroken. En nu denk ik: 'Is het nu uit of niet?'


    'U denkt dus dat er nog verdere ontwikkelingen zullen komen?'


    De inspecteur knikte. 'Het kan wel het begin zijn van een samenzwering om hen allemaal uit te roeien. Niet dat dat niet goed van pas zou komen,' voegde hij er zuur aan toe. 'Ik had alleen liever gezien dat hij aan de geschifte was begonnen in plaats van met die twee aardige knapen.'


    'Ja,' zei Ellery grimmig.


    'Is dat alles wat je te zeggen hebt, dat "ja"? Dan zijn er nog die striemen op het gezicht van Mac Potts. Dat lijkt mij pure haat - psychopatisch. De kom kippensoep wijst ook al op een gestoorde geest, ondanks die fraaie uitleg die jij aan de woorden van Velie wist te geven.'


    'Maar de zweepslagen en de kippesoep zijn gemakkelijk, vader,' zei Ellery geduldig. 'Zoals ik al eerder heb betoogd, werden zij door de moordenaar ingevoerd om dezelfde reden.'


    'Een lijk af ranselen - een kop soep achterlaten.' De inspecteur schudde zijn hoofd. 'Jij zult het me duidelijk moeten maken, zoon.'


    'Zeker.' Ellery zweeg even. Daarna deed hij iets heel vreemds.


    Hij begon te zingen. Hij zong met een volkomen ernstig gezicht een kinderliedje:


    


    Er was eens een oude vrouw, die woonde in een schoen,


    Zij had zoveel kinderen dat zij niet wist wat ermee te doen.


    Zij gaf hun soep zonder een stukje brood,


    En een flink pak slaag en stuurde hen naar bed!'


    


    Daarna vouwde Ellery zijn handen achter zijn hoofd samen en keek zijn vader vast aan.


    Zijn vaders ogen puilden haast uit zijn hoofd.


    'Het Oude Vrouwtje,' ging Ellery rustig verder, 'woont in een schoen, of liever in een huis dat door schoenen werd gebouwd. Er is zelfs een aardige en letterlijke schoen op het voetstuk voor het huis. Zij heeft zoveel kinderen... inderdaad, zij heeft er zes. Dat zij niet weet wat zij ermee moet doen, lijkt me overduidelijk; al haar excentriciteiten en wreedheid dienen nergens anders voor dan om te verdoezelen dat zij niet weet wat te doen en zich hulpeloos voelt.'


    'Zij gaf hun wat soep,' mompelde de inspecteur. 'Die kom kippenbouillon in de kamer van Mac!'


    'Zonder brood,' voegde zijn zoon er droogjes aan toe. 'Vergeet dat niet. Of misschien weet u niet, dat Cornelia Potts op doktersvoorschrift geen brood mag eten en dat er daarom aan tafel ook geen brood wordt geserveerd.'


    'Zij gaf hun allen een flink pak slaag!'


    'Ja, in ieder geval kreeg Mac een paar flinke striemen. En dan het bedmotief. Mac werd in bed vermoord, ziet u wel?' De inspecteur sprong met een vuurrood gezicht overeind. 'Nee, verdorie, ik zie er geen barst van. Niemand kan me doen geloven...'


    'Maar u gelooft het al, vader,' zuchtte Ellery. 'U bent er helemaal van onder de indruk. Een heel stelletje mensen dat een tik van de molen beet heeft en nu een aantal misdrijven volgens een kinderliedje uit Moeder de Gans. Natuurlijk, het kan niet anders. Of denkt u soms dat halvegaren verstandige misdrijven plegen? Nee, vanzelf niet. Halvegaren plegen ook halvegare misdaden ... Misdaden volgens Moeder de Gans... Ziet u dan niet dat men u wil doen geloven in de krankzinnigheid van die misdrijven? Ziet u dan niet dat een heel sluw brein bezig is een atmosfeer van krankzinnigheid te scheppen, of liever gezegd gebruik maakt van het reeds bestaande, om de waarheid te verdoezelen? En wat moet waanzin anders bedekken dan een gezond verstand?' De inspecteur haalde dankbaar adem. 'Wel, wel. En ik ben er ook ingetrapt. Natuurlijk, joh. Dit is het werk van iemand die bij zijn volle verstand is en niet van een halvegare.'


    'Nee, niet noodzakelijkerwijs.'


    De inspecteur keek hem nu stomverbaasd aan.


    Ellery glimlachte. 'We weten het nog niet zeker. Ik poneerde slechts een aantrekkelijke theorie. En wat de logica betreft, dit kon best het werk van een halvegare zijn.'


    'Ik wilde dat je eens tot een besluit kwam,' zei zijn vader korzelig.


    Ellery haalde zijn schouders op. 'We zullen wat meer dan theorieën moeten hebben voordat we bij de officier van justitie kunnen aankloppen.'


    'Laten we dan opschieten, laten we voortmaken!'


    'Best, laten we beginnen met redelijke theorie. Waar moet u dan onmiddellijk aan denken?'


    De inspecteur antwoordde prompt: 'We worden verondersteld Horatio Potts de schuld te geven. Hij is bezig een moderne "Moeder de Gans" te schrijven.'


    Ellery begon te lachen. 'Dat hebt u dus door!'


    'Het ligt dan ook nogal voor de hand. Als dit door een gezond brein is uitgedacht, dan is het overduidelijk dat men Horatio voor de moorden op zijn beide broers wil laten opdraaien.'


    'Ja, inderdaad.'


    'Men tracht Horatio het kind van de rekening te laten worden ... de man weet echter nauwelijks wat er aan de hand is!'


    'Daar zou ik maar niet te zeker van zijn,' zei Ellery, terwijl een diepe rimpel in zijn voorhoofd verscheen. 'Horatio is een vrij groot poseur. Hij weet veel meer dan hij wel laat blijken.'


    'Wat bedoel je daarmee?'


    'Ik speel nog wat met die gedachte, vader. De man is lang niet zo gek als hij er uitziet. Horatio heeft een vreemde kijk op het leven en is een grote lafaard waar het de gewone problemen van het leven betreft, hij is echter te allen tijde op de hoogte van waar het om gaat. Gelooft u me.'


    'Je bent me de hulp wel,' gromde de inspecteur. 'Vooruit dan, of hij er nu wat van afweet of niet, men is van plan het Horatio in de schoenen te schuiven; wij moeten denken dat hij er achter steekt. Dat betekent dat het in werkelijkheid niet zo is.'


    'Dat hoeft nog niet,' zei Ellery.


    'Wil je je alsjeblieft eens bij een standpunt bepalen?' brulde de inspecteur spinnijdig. Hij was vuurrood geworden. 'Kijk eens hier,' begon hij, 'er zijn bepaalde dingen die we weten ...'


    'Heeft u het nu over de dingen die we mathematisch kunnen vaststellen?' vroeg zijn zoon.


    'Ja, inderdaad! Toen alle kinderen nog in leven waren, zouden zij elk vijf miljoen erven na de dood van het Oude Vrouwtje. Robert Potts werd doodgeschoten en er bleven er dus nog vijf over. Nu is Mac ook verdwenen en zijn er dus nog maar vier. Vier op de dertig miljoen betekent zeven en een half miljoen per hoofd. De dood van de tweeling betekende dus twee en een half miljoen extra per hoofd voor de vier overblijvende kinderen!'


    'Ik kan me over twee en een half miljoen niet al te erg opwinden,' kreunde Ellery. 'Ik twijfel er aan of iemand dat zou kunnen, als men toch reeds zeker was van vijf miljoen. Ik kan het natuurlijk mis hebben. Het is uw schuld, vader, dat ik als zoon van een arm man ter wereld ben gekomen.' Gelukkig kwam op dat ogenblik sergeant Velie binnen.


    Velie kwam binnen stappen en zette zijn zware lichaam in de lievelingsstoel van majoor Gotch. Hij geeuwde.


    'En?' snauwde de inspecteur, die zijn woede uitgoot over zijn meer kwetsbare slachtoffer.


    De sergeant keek hem pijnlijk getroffen aan. 'Wat heb ik nu weer gedaan? Als ik de bevelen niet uitvoer, krijg ik de wind van voren. Doe ik het wel, dan ook.'


    'Welke bevelen heb je dan nu weer uitgevoerd?'


    'Dat onderzoek naar die kogel.'


    'Zeg, wat denk je dat het hier eigenlijk is? Een uitspanning? Breng rapport uit!'


    'Zeker, meneer.' Velie stond met een opmerkelijk gebrek aan vermoeidheid op. 'De luitenant verklaart dat de revolver die boven werd gevonden het wapen is waarmee Maclyn Potts werd vermoord...'


    'Nu moet je ons eens iets vertellen wat we niet wisten!' zei de inspecteur met een gebaar van wanhoop. 'De revolver is de revolver. We gaan vooruit! Wat nog meer?'


    'Dat is alles,' zei de sergeant geërgerd. 'Wat had u dan verwacht, inspecteur, dat de luit met de naam van de moordenaar voor de dag zou komen?'


    'Wat voor revolver was het, sergeant?' kwam Ellery tussenbeide. 'Ik heb hem niet goed gezien.'


    'Het was een kaliber .38 Smith & Wesson revolver met een loop van 5 cm lang ...'


    Ellery slaakte een onderdrukte kreet.


    Zijn vader staarde hem aan. 'Wat scheelt er aan? Ben je ziek?' Ellery sprong op. 'Ziek! Herinnert u zich de veertien pistolen en revolvers nog die Thurlow bij Cornwall en Ritchey heeft gekocht? Weet u nog dat we er maar twaalf hebben teruggevonden? Weet u nog dat er twee ontbraken en dat die twee volkomen gelijk waren aan de wapens waarmede het duel werd bevochten - en weet u nog dat één daarvan een Smith & Wesson, kaliber .38 met een loop van 5 cm was? En nu hoor ik dat het pistool dat gisteravond werd gebruikt er precies zo een was.'


    Na een lang stilzwijgen bracht de inspecteur met moeite uit: 'Velie, ga de luitenant opbellen en laat hij je het serienummer van de revolver geven. Dan vraag je hetzelfde aan Cornwall en Ritchey. Doe het direct, alsjeblieft.'


    Volkomen van zijn stuk gebracht door zoveel beleefdheid, wankelde de sergeant de kamer uit. Vijf minuten later kwam hij terug om te vertellen dat de nummers klopten.


    Eén van de ontbrekende revolvers was dus gevonden.


    -


    'Het wordt me duidelijker en toch ook weer onduidelijker,' kreunde inspecteur Queen. 'Waarom zou de moordenaar van Robert twee wapens hebben achtergehouden om één daarvan te gebruiken voor de moord op Maclyn?'


    'De tweede moord,' vulde Ellery aan.


    'Zo ziet het er tenminste uit. Maar waarom zou hij twéé wapens hebben gestolen en verborgen?'


    Sergeant Velie's gezicht betrok. 'Bedoelt u daarmee, dat het nog niet afgelopen is?'


    'Natuurlijk is het nog niet afgelopen!' beet zijn meerdere hem toe. 'Er worden twee wapens vermist, één daarvan komt na een moord te voorschijn, dus waarvoor denk je dat de moordenaar de andere heeft gestolen, als hij niet van plan is nog een moord te plegen?'


    'Een derde moord,' mompelde Ellery. 'Alles wijst daar op ... Niet alleen de ontbrekende wapens...' Hij schudde zijn hoofd.


    'Dan moeten we het laatste wapen ook nog zien te vinden - het kaliber .25 Colt-automatische pistool,' merkte de sergeant op met een zware zucht.


    'Niet dat het vinden van de Colt noodzakelijkerwijs zou voorkomen dat er een derde moord wordt gepleegd,' wees Ellery hem terecht. 'We hebben hier niet met een Achilles te doen en men kan op meer manieren doden dan alleen met een kogel. Maar het vinden van de Colt zou enig licht kunnen werpen op de identiteit van de persoon die hem heeft achterover gedrukt. Ga er dus naar zoeken. Liefst direct.'


    'Maar waar?' dreinde de sergeant. 'Goeie hemel, we hebben dit huis al van zolder tot kelder ondersteboven gehaald. En niet alleen het huis, de tuin en wat er nog meer is ook. Het is helemaal niet moeilijk om zo'n klein ding als een kaliber .25 Colt in dit enorme huis met die nog enormere tuin te verbergen! Als we er met twaalf man aan werken, zijn we over vierentwintig weken nog even ver!'


    De inspecteur zei: 'Zoek dat pistool op, Velie!'

  


  
    


    16. En toen was er geen een meer...


    


    Maar sergeant Velie vond het pistool niet en evenmin werd het gevonden door Flint, Piggott, Hesse, Johnson of diens collega's, die alle uren van de dag doorbrachten met het in alle hoeken en gaten zoeken naar het vermiste wapen. Dagen werden doorgebracht met het vruchteloos doorzoeken van het huis en de omliggende gronden. Er werden wel enige interessante dingen gevonden, zoals bijvoorbeeld een leren Spaanse koffer, die achter het huisje van Horatio uit de grond te voorschijn kwam en gevuld bleek te zijn met grote, verbogen munten, die Ellery herkende als dubloenen. Bij het blootleggen van deze schat vloog Horatio op. Hij klaagde dat het hem jaren had gekost om een echte Spaanse schat bijeen te brengen en dat hij vele nachten lang bij het licht van een kaarslantaarn en met een mes tussen de tanden had moeten werken om de koffer te begraven en dat hij niet van plan was er werkeloos bij te blijven staan als een hoop verdraaide politieagenten zijn plezier kwamen bederven. Maar al met al, het pistool bleef onvindbaar. De verdraaide politieagenten sleepten zich vermoeid verder en lieten het aan Horatio over de schat opnieuw te begraven.


    Inspecteur Queen vloog ook op, doch om een geheel andere reden.


    Daarna werd Maclyn Potts bijgezet in het familiegraf op St. Praxed. Een groot gebied werd door de politie afgezet, het verkeer werd omgelegd en een grote politiemacht was op de been.


    Cornelia Potts had op de een of andere manier lucht gekregen van de dood van haar zoon.


    De eerste aanwijzing dat zij van de dood van Mac op de hoogte was, kwam op de morgen van diens begrafenis. Zij ging rechtop in bed zitten en riep om haar meid, een vrouw die bijna even oud was als zij, Bridget geheten, die een geweldige hekel had aan dr. Innis. De oude Bridget trok zich van het verbod van Cornelia niets aan en belde de dokter op. Innis kwam ijlings aangesneld, bleek en stamelend van verwarring. Het was onmogelijk. Hij wilde de verantwoording er voor niet dragen. Zij moest verstandig zijn. Voor Maclyn kon zij niets meer doen. Hij verbood haar het bed te verlaten. Het Oude Vrouwtje gaf op dit alles geen enkel antwoord. Zij kroop kalmpjes haar bed uit en gaf Bridget er van langs met haar tong. Bridget verdween gauw om het bad voor haar meesteres gereed te maken. Zodra inspecteur Queen door de voor de deur van de kamer van Cornelia staande rechercheur had vernomen wat er was gebeurd, kreeg hij een kleur van genoegen. 'Ik mocht niet met haar praten, hè?' zei hij tegen dr. Innis. Met zijn kin vooruit gestoken stapte hij de kamer binnen.


    Het was een kort maar bitter interview. Het Oude Vrouwtje zei bijna niets. En als zij nog wat zei, was het recht op de man af en zo zuur als azijn. Nee, niemand had haar iets verteld. Zij 'wist' het echter toch. En zij ging naar de begrafenis van Maclyn; zelfs het leger zou haar nog niet kunnen tegenhouden. Eruit en laat een oude vrouw zich aankleden, dwaas.


    De inspecteur ging de kamer uit. 'Er bestaat geen twijfel of onze vriend Thurlow heeft mama ingelicht,' gromde hij. 'Wat 'n stelletje!'


    Cornelia Potts verliet, ondersteund door dr. Innis en Bridget, haar huis, van top tot teen in sjaals gehuld, zodat alleen de glimmende punt van haar neus nog zichtbaar was. Haar gelaat vertoonde een uitdrukking van duistere belangstelling. Zij liet geen traan, doch weigerde naar het gelaat van haar zoon te kijken, voordat de begrafenisondernemer de kist sloot. Op St. Praxed bleef Ellery haar vol verbazing aankijken. Het oude hart, dat hij zelf had horen stamelen en hortend en stotend verder kloppen, scheen onberoerd te zijn door de dood van de tweede zoon in één week. Zij scheen van graniet te zijn, terwijl er zwavelzuur door haar aderen stroomde ... Zij keek niet naar Sheila, noch naar Steve, haar echtgenoot, noch naar majoor Gotch, die er bleek en betrokken uitzag. Het scheen haar niet te verbazen dat geen van haar andere kinderen aanwezig was.


    Zodra zij weer thuis was, kleedde Bridget haar uit en kroop zij weer in bed. Zij sloot de ogen en vroeg dr. Innis haar iets te geven dat haar in slaap zou doen vallen.


    Zij viel in slaap, het was echter een rusteloze slaap, kreunend wendde zij zich om en om.


    'En,' vroeg de inspecteur, toen het allemaal voorbij was, 'wat doen we nu?'


    'Ik wilde dat ik het wist.'


    'Kan jij ook niet vooruit?'


    Zijn zoon haalde de schouders op. 'Ik geloof niet dat dit geval onoplosbaar is. Er moet ergens iets te vinden zijn. We moeten zien dat we dat doen.'


    De inspecteur schudde zijn hoofd. 'Als jij er geen gat in ziet, ik zeker niet, Ellery. We kunnen niets anders doen dan deze lieden in de gaten houden en alle aanwijzingen volgen die we krijgen. Laten we naar huis gaan.'


    Een paar dagen na de begrafenis van Mac kreeg Ellery bij het ontbijt twee bezoekers.


    Hij was verrast door de verandering die Sheila had ondergaan. Haar gezicht scheen tot de helft van de normale afmetingen gekrompen, haar huid was grauw, haar blauwe ogen waren van een dieper blauw geworden, haar oogkassen onderstreept door donkere vegen. Zij was in het zwart, een beklagenswaardig figuurtje.


    Charley Paxton zag er eveneens bleek en vermagerd uit. Ook zijn ogen hadden, evenals die van Sheila, die bezorgde blik die Ellery was gaan vereenzelvigen met de bedroefden der wereld, die niet meer weten wat zij moeten doen.


    De inspecteur had op het punt gestaan naar zijn bureau te gaan, doch zodra hij de bezorgde gezichten van de twee jongelui zag, belde hij op om te zeggen, dat hij wat later kwam. 'Hoe gaat het vanmorgen met uw moeder?' vroeg hij aan Sheila.


    'Moeder?' vroeg Sheila vaag. 'Goed geloof ik.'


    Charley vermande zich. 'Nu zie je zelf wel, dat het allemaal onzin is, schat,' zei hij. 'Vertel het maar aan Ellery en de inspecteur.'


    'Het is geen onzin, Charley, dat weet je ook wel,' zei Sheila vermoeid. 'Je maakt me soms misselijk. Ik weet dat ik veel gehuild en geklaagd heb, maar ik ben geen kind meer - ik kan nog rekenen. Het wordt hoe langer hoe duidelijker, dat weet je ook wel. Ziet u,' zei zij, zich tot de Queens wendend voordat Charley kon antwoorden. 'Ik heb eens nagedacht, meneer Queen.'


    'Ellery,' zei Ellery.


    'Ellery. Ik heb eens nagedacht en ik zie een zekere lijn in de gebeurtenissen.'


    'O ja. En wat is dat dan wel?'


    Sheila sloot haar ogen. 'Ik was eerst erg geschokt. Ik kon helemaal niet nadenken. Moord vind je gewoonlijk in de kranten. Je leest er over in een roman. Je rilt van afschuw of van sympathie. Het betekent echter niets voor je.'


    'Dat is volkomen waar.'


    'En - dan ineens gebeurt het. Er is plotseling politie in je huis. Iemand van wie je hebt gehouden is dood. Iemand met wie je je hele leven hebt omgegaan... blijkt plotseling een monster te zijn. Je kijkt naar de gezichten om je heen... bekende gezichten, zelfs de gezichten die je nooit hebt gemogen... en dan lijkt het of je zelf ook dood gaat. Van binnen. Duizend maal weer. Het lijkt niet mogelijk. Maar toch is het zo. Inderdaad, zo gaat het. Toen Bob stierf, kon ik het niet geloven. Ik was helemaal in de war; het scheen niet waar te zijn, ik deed alles werktuigelijk. Toen Mac...' Zij verborg haar gezicht in haar handen.


    Charley stak zijn hand uit om haar aan te raken, maar Ellery schudde het hoofd en Charley wendde zijn hoofd af en ging door het raam van de Queens staan kijken.


    Inspecteur Queen hield zijn harde ogen vast op het wenende meisje gericht.


    Na een poosje zocht Sheila in haar handtasje en haalde een zakdoek te voorschijn. 'Het spijt me,' snikte zij. 'Ik schijn tegenwoordig niets anders te kunnen doen dan een imitatie geven van een fontein.' Zij snoot energiek haar neusje, stak haar zakdoek weer weg, ging rechtop zitten en wist zelfs een flauwe glimlach te voorschijn te brengen.


    'Ga uw gang,' zei inspecteur Queen. 'Ik stel veel belang in deze persoonlijke aangelegenheden, juffrouw Potts.'


    Zij keek hem schuldig aan. 'Ik begrijp niet hoe ik zo kon af dwalen... Wat ik eigenlijk wilde zeggen was, dat ik eens goed heb nagedacht sinds Mac gestorven is. Er zijn nu al twee moorden gebeurd. En wie zijn er vermoord? Bob, Mac. Mijn tweelingbroers.' Haar blauwe ogen flitsten. 'Niet een van de kinderen uit moeders eerste huwelijk - o, nee! Geen van die halvegaren. Alleen de Brents sterven. Alleen de Brents - degenen die bij hun volle verstand zijn.'


    Charley schraapte zijn keel.


    'Laat me uitspreken, Charley. Het is me nu zo helder als glas. Wij Brents worden een voor een van kant gemaakt. Eerst Robert, daarna Mac en nu wordt het óf vader óf ik! Charley, het is waar, dat weet je ook wel! Een van ons beiden staat nu boven aan de lijst. Als het vader is, ben ik de enige nog overblijvende Brent en krijgt men mij ook wel te pakken.'


    'Maar waarom?' schreeuwde Charley, die zijn zelfbeheersing geheel had verloren. 'Het raakt kant nog wal, Sheila!'


    'Wat doet het er toe waarom? Geld, haat, doodgewone krankzinnigheid... Ik weet niet waarom, maar ik weet wel dat het waar is, zo waar als ik hier op mijn stoel zit. En bovendien weet jij ook dat het zo is, Charley. Misschien weten Ellery en inspecteur Queen het niet, maar jij wel...'


    'Juffrouw Potts,' begon de inspecteur.


    'Noemt u me alstublieft Brent. Ik wil nooit meer bij die verschrikkelijke naam worden genoemd.'


    'Natuurlijk, juffrouw Brent.'


    Ellery wisselde een blik met zijn vader. Sheila had gelijk. Het was hetzelfde wat zij vreesden. Een nieuwe moord. En zij hadden er nog een reden te meer voor: het nog ontbrekende automatische pistool.


    De inspecteur begaf zich naar een van de ramen. Na een ogenblik zei hij: 'Juffrouw Brent, zou u even hier willen komen?'


    Sheila liep vermoeid de kamer door en ging naast hem in het zonlicht staan.'


    'Kijkt u eens naar beneden,' zei de inspecteur. 'Nee, daar aan de overkant van de straat. Die dienstingang van het flatgebouw daar. Wat ziet u daar?'


    'Een grote kerel die een sigaret staat te roken.'


    'Kijkt u nu eens naar deze kant, de richting van Amsterdam Avenue. Wat ziet u daar?'


    'Een auto,' zei Sheila verwonderd. 'Met twee mannen er in.' De inspecteur glimlachte. 'De man aan de overkant en de beide mannen in die auto, juffrouw Brent, zijn rechercheurs, die u overal volgen waar u heen gaat. Zij verliezen u nimmer uit het gezicht. Als u in het huis van uw moeder bent, houden andere detectives u in het oog. Hetzelfde geldt voor uw vader. Niemand kan bij een van u beiden in de buurt komen, juffrouw Brent, zonder dat een van de dienstdoende rechercheurs er vast van overtuigd is, dat u geen leed zal geschieden.'


    Sheila kleurde. 'U moet natuurlijk niet denken dat ik ondankbaar ben, inspecteur. Ik wist er niets van en het maakt dat ik me heel wat beter voel. En ik ben blij voor vader. Maar - u weet net zo goed als ik, dat zelfs als we vierentwintig uur per dag door een heel legertje agenten waren omgeven, men er op den duur toch in zou slagen ons te pakken te krijgen. Een schot door een raam, een hand die om een deur wordt gestoken...'


    'Helemaal niet,' zei de inspecteur nijdig. 'Ik kan u wel verzekeren, dat dat niet zal gebeuren.'


    'Natuurlijk niet, lieve kind,' zei Charley. 'Wees toch verstandig - laat me je ergens mee naar toe nemen. We kunnen in de Ritz gaan lunchen en dan naar een theater gaan - dat verzet je gedachten eens even ...'


    Sheila schudde met een flauwe glimlach haar hoofd. 'Dank je, lieve schat. Het is heel lief van je.' Daarna was het stil. 'Sheila.' Zij wendde zich heel vlug om naar Ellery. Hij keek haar bewonderend aan en zij kreeg wat meer kleur. 'Je hebt iets bepaalds in gedachten,' merkte hij droogjes op. 'Wat is dat?'


    Sheila zei op grimmige toon: 'Laat hen opsluiten!'


    'Sheila!' zei Charley verbijsterd. 'Je eigen moeder!'


    'Ze haat me, Charley. Zij heeft bovendien een zieke geest. Als moeder tbc had, zou ik haar toch ook naar Arizona sturen, nietwaar?'


    'Maar - om haar te laten opsluiten...' zei Charley zwakjes. 'Doe nu niet net alsof ik een monster ben!' riep Sheila uit. 'Maar geen van jullie kent moeder zoals ik. Zij zou me zonder blikken of blozen vermoorden als dat beter uitkwam voor haar "plannen". Haar geest is verwrongen, heb ik je toch al gezegd. Ik zal me niet veilig voelen voordat moeder en Thurlow en Horatio en Louella op de een of andere manier achter de tralies zitten. Je kunt me nu uitschelden voor wat je wilt,' zei Sheila en ging zitten.


    'We hebben reeds eerder over dat plan nagedacht,' zei Ellery zachtjes. Zij keek verschrikt op. 'O, ja. We hebben niets over het hoofd gezien. Maar Charley zal je wel kunnen vertellen, dat er helemaal geen wettelijke gronden bestaan om je moeder in een inrichting te stoppen. Thurlow, Louella, Horatio? Het zou natuurlijk heel moeilijk zijn geweest, want het lijdt geen twijfel of je moeder zou het met alle haar ten dienste staande middelen hebben bestreden. Het zou een lange tijd duren zonder enige redelijke kans op succes; het zijn grensgevallen. Zo zij al in enig opzicht als geestelijk afwijkend kunnen worden beschouwd. Intussen zouden zij veel kwaads kunnen aanrichten. Nee, we hebben alle hoop laten varen om ook maar één lid van de familie Potts in een inrichting te krijgen. Later misschien, als deze kwestie eerst maar eens van de baan is. Het zou nu geen zin hebben en zelfs gevaar kunnen opleveren, want het is best mogelijk dat iemand tot daden zou worden gedwongen.'


    'Er is ook nog de mogelijkheid om hen allemaal in de gevangenis te werpen,' zei inspecteur Queen rustig. 'Ook daar hebben we over nagedacht. Misschien zouden we hen als getuigen kunnen vasthouden. Of hen het een of andere voorwendsel ten laste leggen. Maar wat de aanklacht ook zou wezen - en Charley zal me hierin gelijk geven - we kunnen hen toch niet voorgoed vasthouden. Het geld van je moeder en haar relaties zouden er wel voor zorgen dat zij toch weer loskwamen en dan waren we weer precies waar we begonnen. We zouden meer bewijsmateriaal moeten hebben, voordat we daar aan kunnen beginnen, juffrouw Brent.'


    'Dan zit er niets anders op dan dat ik me maar de laatste mode in doodshemden aanschaf!' zei Sheila met een bleke glimlach.


    'Sheila, alsjeblieft! Schei uit zo te spreken!' riep Charley. 'Intussen,' vervolgde de inspecteur, 'doen we wat we kunnen. Ieder lid van de familie wordt vierentwintig uur per dag in de gaten gehouden. We doen alles wat we kunnen om te weten te komen wat er aan de zaak ten grondslag ligt, in de hoop daaruit nog een aanwijzing te kunnen putten. Ja, er is natuurlijk altijd het gevaar dat we een vergissing begaan. Maaf daarentegen,' voegde de inspecteur er met een vreemde glimlach aan toe, 'zou u ook vanmiddag nog over een bananeschil kunnen uitglijden, juffrouw Brent en uw nek breken.'


    'Hoor eens even hier, inspecteur,' begon Charley nijdig. 'Ziet u niet dat zij groen van angst is? Ik weet dat u doet wat u kunt, maar ...'


    'Houd je mond, Charley,' zei de inspecteur.


    Ellery wierp snel een blik op zijn vader. Dit stond niet op de agenda. Charley was diep geschokt.


    'Waarom kan Charley Sheila niet ergens mee naar toe nemen?' vroeg Ellery onschuldig. 'Buiten de gevarenzone, zo gezegd, vader?'


    De inspecteur werd langzaam donkerrood. 'Ik denk er niet over,' beet hij. 'Nee, in geen geval buiten de staat New York.' Ellery trok weer snel zijn voelhorens in. Zo zat het dus in elkaar!


    'Ik zou toch niet gaan,' zei Sheila lusteloos. 'Ik ben niet van plan vader alleen achter te laten. Heb ik niet verteld, dat mijn vader er evenmin over denkt hier weg te gaan? Hij zegt dat hij een oud man is en te oud om nog weg te lopen. Hij wil wel, dat ik ga, maar daar denk ik nu eens niet over. Niet zonder hem. Het is 'n hopeloos geval, niet?'


    'Nee,' glimlachte Ellery. 'Er is iemand die hieraan allemaal een eind kan maken.'


    'Hè?' zei de inspecteur en keek hem ongelovig aan. 'Wie dan wel?'


    'Cornelia Potts.'


    'De oude vrouw?' Charley schudde het hoofd.


    'Maar meneer Queen ...' begon Sheila.


    'Ellery,' zei Ellery. 'Want zie je, Sheila, je moeder is heer en meester in het paleis van de Pottsen. In elk geval wat de drie kinderen uit haar eerste huwelijk betreft. Ik heb het gevoel dat als we haar zouden kunnen bewegen een ultimatum te stellen...'


    'U hebt zeker wel gezien hoeveel moeite ze deed om het duel tussen Bob en Thurlow te voorkomen,' zei Sheila bitter. 'Ik heb u toch al gezegd dat zij niets liever heeft dan dat wij Brents allemaal dood zijn. Op haar eigen perverse manier maakt zij zich daar vrolijk over. Zij ging naar de begrafenis van Mac om zich te kunnen verkneuteren! Je verknoeit je tijd, Ellery.'


    'Dat weet ik zo net nog niet,' mompelde Charley. 'Nu moet je niet denken dat ik je moeder de hand boven het hoofd houd, lieveling, maar het lijkt me toch dat je nu toch wel een beetje al te hard bent in je oordeel. Ik geloof dat Ellery het bij het rechte eind heeft. Zij zou er een eind aan kunnen maken en het is aan ons te maken dat zij dat dan ook doet.'


    'Er zit iets in,' merkte de inspecteur volkomen onverwacht op. Het bleek echter al spoedig dat hij dacht nog andere varkentjes te kunnen wassen. 'Zo lang Sheila's moeder nog in leven is, is zij het hoofd van dat gebroed. Zij scheiden er mee uit als zij het zegt... Ja, het is de moeite waard het eens te proberen!'

  


  
    


    17. Hoe het oude vrouwtje thuis kwam...


    


    Dr. Innis kwamen zij in de oprijlaan tegen, de dokter was juist op weg zijn dagelijkse bezoek aan het Oude Vrouwtje te gaan brengen. Zij gingen met zijn allen naar binnen.


    De inspecteur keek scherp uit naar zijn mannen. Wat hij zag scheen hem tevreden te stellen. Hij gromde en stommelde naar boven, zonder een woord te zeggen.


    Sheila bleef herhalen: 'En ik zeg jullie dat het een hopeloos geval is.' Uit haar toon bleek dat zij het meende.


    Boven aan de trap gekomen zei Ellery tegen dr. Innis: 'Wat ik zeggen wilde, dokter, mevrouw Potts schijnt die hartaanval en de begrafenis van Mac wonderwel te hebben doorstaan. Wat is uw diagnose thans?'


    Dr. Innis haalde zijn schouders op. 'Men kan een hart niet vernieuwen, meneer Queen. Van het uithoudingsvermogen en de wil in leven te blijven weten w7e niet veel af. Dat deze vrouw op het ogenblik nog in leven is, meneer Queen, is alleen te wijten aan het feit dat zij beslist in leven blijven wil. Om geen enkele andere reden. Integendeel, er is alle reden om aan te nemen dat haar hart het al jaren geleden had moeten begeven.'


    'Kunnen we vrijuit met haar spreken? Er is één vraag die ik haar graag wil stellen, dokter, een vraag die ik al veel eerder had moeten stellen. En daarna hebben we nog een zware taak te vervullen.'


    De dokter haalde nogmaals de schouders op. 'Ik ben niet van plan nog verder te proberen de mensen zich te laten gedragen zoals zij moeten. Alles wijst erop dat hier absolute rust en het vermijden van iedere opwinding is geboden. Het enige wat ik u kan verzoeken is het zo kort mogelijk te maken.'


    'Daar zullen we gaarne aan voldoen.'


    'Zij heeft het eeuwige leven,' zei Sheila wild. 'Zij zal nog blijven voortleven als wij allemaal al lang dood zijn.'


    Terwijl zij naar de deur van Cornelia Potts' kamer liepen keek dr. Innis Sheila vreemd aan. Hij wilde juist iets zeggen toen de inspecteur zachtjes op de deur klopte, en hij hield dus zijn mond. Er werd geen antwoord gegeven en zij deden de deur dus open en traden de zitkamer binnen. Dr. Innis opende de deur van de slaapkamer.


    'Mevrouw Potts,' zei dr. Innis.


    Het Oude Vrouwtje lag in haar vreemd ledikant, zij zat bijna rechtop, zoals gewoonlijk, met haar ogen wijd open, haar mond open en het kanten kapje scheef op haar hoofd.


    Sheila gilde het uit en rende weg, Charley slaakte ook een kreet en rende haar achterna.


    'Het is de wil des Heren,' zei de oude Bridget. 'Zij belde nog geen anderhalf uur geleden en zei dat ik haar niet mocht storen; God hebbe haar ziel, daar zij alleen wilde zijn, alleen met God en zijn gezegende heiligen, zoals nu blijkt, maar hoe kon een arme zondares als ik dat weten? Dat is alles, meneer, zo waarlijk helpe mij God Almachtig... Dood, de Oude Vrouw dood! Het is alsof het einde van de wereld is gekomen!'


    -


    Inspecteur Queen zei ruw: 'Haal niets met dat lijk uit, dokter.'


    'Ik haal niets uit,' zei de dokter schril. 'U hebt me gevraagd haar te onderzoeken en dat doe ik dan ook. Deze vrouw was mijn patiënt en zij stierf terwijl ik voor haar zorgde, ik heb dus het volste recht haar te onderzoeken! Ik zal de overlijdensakte moeten ondertekenen ...'


    'Heren, heren!' zei Ellery op vermoeide toon. 'Is Cornelia Potts op normale wijze gestorven, dokter Innis, of heeft men haar geholpen de grote stap te doen? Dat wilde ik maar weten.'


    'Haar dood had volkomen natuurlijke oorzaken, meneer Queen. Het hart begaf het. Zij is al meer dan een uur dood.'


    'Normale dood,' merkte de inspecteur op. Hij kauwde op zijn snor en bekeek het stille, mollige lijk, als verwachtte hij ieder ogenblik bloed te zien vloeien.


    'De opwinding en de inspanning van de laatste weken zijn te veel voor haar geworden. Ik heb haar nog zo gewaarschuwd.' Dr. Innis nam zijn hoed op, boog koeltjes en verliet het vertrek.


    'Maar toch, dokter Innis,' zei de inspecteur binnensmonds, 'zullen we de oude Prouty eens laten controleren of die bevindingen van u juist zijn. De hemel sta je bij als hij aan het licht brengt dat je iets hebt verzwegen! Ellery, wat ben je aan het doen?'


    'Men zou het kunnen noemen,' antwoordde Ellery, 'het verkennen van de plaats des misdrijfs, behalve dan, dat er naar het schijnt ditmaal eens geen misdrijf is gepleegd. Laten we dus volstaan met te zeggen dat ik doende ben te onderzoeken wat Cornelia Potts aan het schrijven was toen de Duistere Engel haar zijn reeds te lang uitgestelde bezoek bracht.'


    'Schrijven?' vroeg de inspecteur en kwam ijlings naderbij. Ellery wees naar de schrijfmachine op het tafeltje naast het bed. De kap lag op de vloer, alsof de machine was gebruikt en men er de kap niet had kunnen opzetten voordat de dood kwam. Op het nachtkastje stond een doos met enveloppen en papier van verschillende maten, het deksel open.


    'En?' vroeg de inspecteur met gefronste wenkbrauwen. Ellery wees naar de rechterhand van de dode. De hand lag half onder het dek verborgen en de inspecteur moest eerst het laken glad strijken om beter te kunnen zien. Wat hij toen zag, deed hem nog sterker de wenkbrauwen fronsen. Cornelia had een grote verzegelde envelop in de rechterhand, ongetwijfeld een van de enveloppen uit de doos naast het bed.


    De inspecteur greep de envelop uit de dode hand en hield hem tegen het licht. Op de voorkant stond met grote letters geschreven: TESTAMENT, met daaronder de gebruikelijke met zacht potlood geschreven handtekening: Cornelia Potts. 'Ik heb Sheila tot bedaren weten te brengen,' zei Charles Paxton, die net op dat ogenblik de kamer in kwam. 'Wat is het, Ellery? Moord?'


    'Dr. Innis heeft zo juist verklaard dat het een natuurlijke dood is.'


    'Ik geloof het niet voordat dr. Prouty het bevestigt,' zei inspecteur Queen afwezig. 'Kijk eens, Charley, wat ik zo juist in de hand van Cornelia Potts heb gevonden. Ik dacht dat jij ons had verteld, dat zij al een testament bezat.'


    'Ja.' Charley nam de envelop met gefronste wenkbrauwen aan. 'Nu moet je me niet vertellen, dat zij een nieuw testament heeft gemaakt!'


    'Dat geloof ik eigenlijk niet,' zei Ellery. 'Vertel eens, Charley, had zij het origineel van haar testament zelf onder haar berusting?'


    'Ja, zeker.'


    'Weet je ook waar zij dat gewoonlijk bewaarde?'


    'In de lade van het nachtkastje. Vlak naast haar bed.'


    Ellery keek in de lade. Er lag niets in.


    'Zat het in een envelop of zo maar los?'


    'De laatste maal dat ik het heb gezien zat het niet in een envelop.'


    'Dit is een pas getypte envelop, ook de handtekening ziet er nog nieuw uit. Ik denk dat zij voelde dat zij ging sterven, het testament uit de lade haalde, haar schrijfmachine nam, een envelop typte, haar handtekening er op krabbelde en de envelop verzegelde vlak voor zij stierf.'


    'Ik vraag me af waarom,' zei de inspecteur met gefronste wenkbrauwen.


    Ellery haalde zijn schouders op.


    Ook de inspecteur haalde zijn schouders op. 'Dat merken we dan wel als het testament na de begrafenis wordt geopend.' Hij gaf de envelop aan Charley in bewaring en zij lieten het Oude Vrouwtje alleen achter in haar bed.


    Cornelia Potts was dus dood en dat betekende het einde van


    de wereld, zoals de oude Bridget had uitgesnikt voor een aantal van de bedienden; velen van hen hadden nimmer een andere meesteres gekend; voor een aantal anderen wier geheugen reeds grijs van ouderdom begon te worden, betekende het het einde van een dynastie; voor degenen die de dode het naast hadden gestaan, betekende het... niets. Dat was eigenlijk het enige opmerkelijke aan de dood van het Oude Vrouwtje. Geen van haar kinderen scheen het te raken, noch de drie kinderen die zij had liefgehad, noch Sheila die zij had gehaat. Na die eerste kreet was Sheila een zware last van de schouders gegleden. Zij schaamde zich, zij was bevreesd en voelde zich opgelucht.


    Sheila bleef op haar kamer, alleen en rustend. Voor haar deur stond rechercheur Flint een sigaar van vijf cent te roken en een sportblaadje te lezen.


    Wat haar echtgenoot betreft, die riep kalmpjes zijn oude vriend, majoor Gotch, en de beide mannen trokken zich samen terug in de kamer van Steve met twee onaangebroken flessen whisky en twee glazen; zij deden de deur stijf op slot. Een uur later zaten zij uit volle borst volksliedjes uit Tahiti te zingen.

  


  
    


    18. Wie zal de eerste rouwdrager zijn? 'Ik!' zei de duif


    


    Dr. Prouty zei dat het een persoonlijke zaak begon te worden en dat hij misschien beter deed zijn gemeentelijke betrekking op te zeggen en privé lijkschouwer te worden bij de familie Potts. 'Ik begin ze nu zo goed te kennen,' zei hij tegen Ellery, op de morgen dat hij inspecteur Queen zijn rapport kwam overhandigen in re wijlen Cornelia Potts. 'Neem nu dat Oude Vrouwtje eens. Een vechtersbaas. Ik had mijn handen vol aan haar. Helemaal niet zoals die twee knappe zoons van haar, Bob en Mac. Zij zette de hele boel op stelten. Ik kon haast niets met haar beginnen.'


    Ellery, die net zat te ontbijten, sloot zijn ogen en bracht met moeite uit: 'Maar het rapport, Prouty.'


    'O, zij stierf een natuurlijke dood,' zei de inspecteur voordat Prouty antwoord kon geven. 'Dat staat tenminste in het rapport van die ouwe druiloor hier.'


    'Wat zit je toch te kankeren, zuurpruim?' vroeg dr. Prouty. 'Heb je hier nog niet genoeg moorden gehad? Ben je soms teleurgesteld?'


    'Als ze dan toch dood moest gaan,' merkte de inspecteur op, 'had ik liever gezien dat zij de een of andere aanwijzing had achtergelaten. Een natuurlijke dood! Vooruit, ga maar naar je kerkhof terug!'


    Dr. Prouty ging weg, maar kon niet nalaten erop te wijzen, dat 'ondankbaarheid is als de giftand van een adder'.


    Nu moet gij, die dit boek tot dusver hebt gelezen en alles afweet van de Pottsen en hun Schoen, hun duels en hun laboratoria en hun kinderen die nimmer volwassen werden, en niet te vergeten het wonderlijke huis waarin zij woonden, iets aannemen dat u misschien nog veel wonderlijker in de oren klinkt.


    U moet aannemen dat deze vrouw, dit Oude Vrouwtje, die ook eens een kind moet zijn geweest en later een meisje, die een man genaamd Bacchus Potts had gehuwd en sedertdien was behekst door zijn naam, die een dynastie had gevestigd en een piramide had gebouwd, op de top waarvan zij had geleefd als koningin, die drie duistere kinderen ter wereld had gebracht en hen met een grote mate van sluwheid had verdedigd tegen hun eigen aard om zodoende zichzelf tegen het steken van haar geweten te beschermen - u moet geloven dat deze Cornelia Potts, die slechts voor deze drie kinderen had geleefd, voor hen had gelogen en gestreden, die hen had bestraft en gevoed en hen uit een inrichting had weten te houden - u moet geloven dat zij ter ruste werd gelegd op de begraafplaats van St. Praxed, waar zij terugkeerde tot het gezelschap van haar twee zonen van wie zij niet hield en wier gewelddadige dood voor haar niet meer had betekend dan een inbreuk op haar rechten, zonder dat ook maar een van haar drie uitverkoren kinderen enige belangstelling toonde. Ellery maakte tijdens de plechtigheden de balans op. Ellery stelde geen belang in de bijzonderheden van de teraardebestelling van het Oude Vrouwtje. Zij was een natuurlijke dood gestorven: requiescat in pace. Maar de drie vruchten van haar schoot...


    Tel ze maar eens af, meneer Queen. Louella... Voor haar was haar moeder een roze godin die de macht over haar leven bezat. Zij strafte, zij onthield, zij bestierde. Ja, zij probeerde eveneens lief te hebben. Maar wat betekende liefde voor Louella? Het paren van een stel marmotten (een experiment waar Louella uren naar kon zitten kijken en ook vaak deed). Liefde is een belemmering, een muur, een woud van zwarte, onpeilbare diepten staande tussen Louella en de tempel waar men in rituele aanbidding met de essentie van het leven mag spelen. Het is goed, dat zij er van af is, van die liefde.


    Louella blijft trouw aan de geslachtloze god van de wetenschap. Daar is geen plaats voor sentiment. Zoals alle eunuchen, is hij streng en wreed en staat bij boven de mensheid ... Louella had de begrafenisstoet vanuit haar raam in de toren over Riverside Drive zien rijden, doch Ellery betwijfelde of zij de moeite zou hebben genomen zich op te richten van waar zij over haar pakkisten stond gebogen. Want in de drie dagen tussen het verscheiden en de begrafenis van haar moeder is Louella, de wetenschapsmens, dol geworden op haar wetenschap. Dol werd zij, omdat zij zich eindelijk bevrijd voelde uit de bijtende klauwen van het moederschap. Er bestond nu geen roze godin meer die ja of nee kon zeggen. Nu bestond er slechts de veelarmige telefoon en de vele firma's in laboratoriumartikelen die binnen het bereik van haar gewillige slaaf lagen.


    De apparaten stroomden binnen: een elektrische oven, retorten, rekken vol glinsterende reageerbuisjes, motors, een ijskast, chemicaliën in blauw, steenrood, geel en zilver en magenta - prachtige kleuren, lieflijke kleuren... Louella was bezig kisten uit te pakken, zij klauterde over stapels dozen en had het druk op de dag dat haar moeder over Riverside Drive de eeuwigheid in reed.


    Horatio... Horatio fascineert Ellery Queen. Horatio is voor Ellery een verschijnsel, een mythologische gestalte. Ellery verwonderde zich voortdurend als hij Horatio in levenden lijve door de tuin van de familie Potts zag rondspringen. Het was alsof men Silenus op Times Square boven op de lichtkrant zag zitten grinniken. Het was alsof Vulcanus een band voor je plakte.


    Horatio en de dood waren elkaar niet sympathiek. Horatio staat boven de dood. Horatio is de jeugd, zelfs wanneer de dood onvermijdelijk de dood van de ouderdom is.


    Charley en Ellery hadden Horatio van de dood van zijn moeder op de hoogte gesteld, doch Horatio had geen spier vertrokken. 'Kom, kom, mijne heren, de dood is een illusie. Mijn moeder ligt daar nog steeds in haar bed en windt zich ergens over op.' Horatio wierp een kikker omhoog en ving hem toen weer onhandig op. 'Zij windt zich altijd ergens over op. Overigens,' baste hij, 'is moeder wel aardig.'


    'Lieve hemel, Horatio,' riep Charley uit, 'probeer je nu eens even in te denken, dat zij niet meer in dat huis is. Zij ligt nu op een marmeren tafelblad in het lijkenhuis en over een paar dagen wordt zij een paar meter onder de grond gestopt.' Horatio grinnikte toegeeflijk. 'Mijn beste Charley, de dood is een illusie. Wij zijn allemaal dood en wij zijn allemaal nog in leven. We sterven als we opgroeien en we leven als we kinderen zijn. Jij bent nu op dit ogenblik ook dood, alleen ben je niet verstandig genoeg om te gaan liggen en je te laten onderspitten. Hetzelfde geldt voor u, meneer,' zei Horatio met een knipoogje tegen Ellery. 'Ga liggen, meneer en laat je onderspitten!'


    'Ben je zelfs niet van plan naar de begrafenis te gaan?' vroeg Charley met verstikte stem.


    'Lieve hemel, nee,' antwoordde Horatio. 'Ik moet een nieuwe vlieger oplaten. Een reuze ding!' Hij pakte een grote appel en liep hevig kauwend en blij de tuin in.


    Horatio zag de lijkstoet echter wel voorbij komen. Dat moet wel, want hij zat schrijlings op de buitenmuur, bezig zijn nieuwste aanwinst op het gebied van vliegers uit de overhangende takken van een ahornboom los te maken. Hij moest de stoet hebben gezien, want hij keerde zich onmiddellijk om, klom van de muur en liet zijn vlieger in de steek. Hij sprong, een vrolijk wijsje neuriënd, in de richting van zijn huisje. Want, ziet u, Horatio geloofde niet in de dood. Thurlow ... Thurlow, de Schrik van de Vlakten, is heden een moedig man. Hij is niet van plan zijn verdriet ten overstaan van het vulgus vulgarum te tonen, zoiets doet een man niet. Hij treurt in de beslotenheid van zijn eigen vertrekken, met een fles cognac tegen zijn mollige borst gedrukt. Zo treurt een man. De moeder is dood - God hebbe haar ziel, heren. Maar laat de zoon met rust: hij treurt!


    Ellery verdacht Thurlow - in het licht van de daarop volgende gebeurtenissen - van andere gedachten. Ellery vermoedde dat door de gedachten van Thurlow een Wagneriaans leitmotiv speelde: de koningin is dood, leve de koning! Ellery vermoedde royalistische gedachten, want het bleek al spoedig na de begrafenis dat Thurlow plannen had zitten maken - tijdens zijn mannelijke zitting met de cognac - om het hermelijn van zijn moeder te grijpen en zelf op de troon te gaan zitten.


    Nee, Thurlow, de Grote Doder, was ook niet aanwezig op de begrafenis van zijn moeder. Hij had te veel staatszaken om aan te denken. Dus, Oude Vrouw, dit is de laatste druppel die de emmer van uw gal doet overlopen: de kinderen die gij hebt liefgehad, hebben u de rug toegewend en de kinderen die gij niet hebt liefgehad, bewenen u aan uw graf. Sheila weende zonder daarvoor enige uitleg te geven, terwijl Charley haar aan de ene kant ondersteunde en Steve Brent aan de andere. Sheila weende, maar Steve Brent niet. Hij volgde de kist op deze laatste gang zonder enige uitdrukking in zijn door een overmaat van whisky roodbelopen ogen. Majoor Gotch droeg een oude jas van Horatio, de enige wiens omvang enigszins met de zijne overeenkwam. De majoor niesde regelmatig en gedroeg zich overigens met een grote mate van waardigheid. Hij scheen zich op een eigenaardige wijze de dood van het Oude Vrouwtje aan te trekken. Toen de aarde op de kist viel, zag men hem zelfs een traan wegpinken, tersluiks met de mouw van de oude jas van Horatio. Daarna was een verslaggever zo onverstandig de majoor te vragen waarvan hij eigenlijk majoor was en waar hij zijn majoorschap aan te danken had. Daarop deed de majoor iets wat een militair allerminst betaamt: hij schopte naar de pers! Er ontstonden toen enige ogenblikken van verwarring.


    Er was nog iemand anders, een vreemdeling voor Ellery en zijn vader. Het was een oudere heer met een smal Yankee gelaat en vriendelijke, maar oplettende ogen. Hij was onopvallend maar correct gekleed. Sheila sprak hem aan als: 'Meneer Underhill.' Meneer Underhill had de handen van een werkman. Charley Paxton stelde hem aan de Queens voor als de man die de fabrieken van de Potts-maatschappij beheerde en leidde.


    'Ik heb Cornelia nog als jonge vrouw gekend, meneer,' zei de heer Underhill hoofdschuddend. 'Zij was altijd al iemand die wist wat zij wilde. Ik wil niet zeggen dat zij geen fouten had, maar zij heeft me altijd uitstekend behandeld en het spijt me ontzettend dat zij er niet meer is.' Hij snoot uitgebreid zijn neus, zoals mannen plegen te doen op een begrafenis.


    Fotografen werden niet toegelaten. En ook geen lange redevoeringen. Het was niets meer dan een begrafenis met een handvol nieuwsgierige voorbijgangers en daarachter het politiekordon.


    'Dus zo kwam het Oude Vrouwtje thuis,' mompelde Ellery Queen toen de laatste aarde werd aangestampt.


    'Wat zeg je?' De inspecteur bekeek met afwezige blikken de gezichten achter het politiekordon.


    'Niets, vader. Niets.'


    'Ik dacht dat je iets zei. Nu, het is voorbij.' De inspecteur trok zijn jas wat dichter om zich heen. 'Laten we naar het huis teruggaan en eens horen wat er in het testament staat.' Hij zuchtte. 'Wie weet staat er iets in dat ons wat wijzer maakt!'

  


  
    


    19. De koningin wil het zo


    


    Thurlow kwam de trap af terwijl hij een fles cognac bij de hals als een scepter voor zich uit droeg. 'In de bibliotheek?' vroeg hij met zijn piepstem. 'Ja, in de bibliotheek. Goed. Heel juist gezien.' Hij wachtte galant om Sheila de gelegenheid te geven voor hem binnen te gaan. 'Ik neem aan dat alles goed verlopen is tijdens de begrafenis, beste kind?' zei hij tegen Sheila.


    Sheila keek hem verachtelijk aan. Thurlow grinnikte, zijn ogen vernauwden zich tot een grijns, daarna stapte hij over de drempel de bibliotheek binnen.


    'Komen de anderen niet?' vroeg Steve Brent.


    'Ik heb hen al twee keer laten roepen,' zei Charley Hunter Paxton.


    'Wat zouden we eraan hebben?' riep Sheila uit. Zij keek om zich heen en ging met een hoge kleur zitten.


    'Laat hen nog eens roepen,' stelde inspecteur Queen voor. Cuttins werd gescheld. Ja, hij had de boodschap van meneer Paxton inderdaad overgebracht aan juffrouw Louella en meneer Horatio.


    'Ga er dan nog eens heen,' zei Charley geërgerd. 'We zijn niet van plan hier van eeuwigheid tot amen te zitten wachten. Over vijf minuten beginnen we, Cuttins.'


    De butler boog en haastte zich weg.


    Niemand sprak terwijl zij daar zaten te wachten.


    Het was laat in de middag en de zon vertoonde zich nog boven de toppen van de Palissades. Zij zond haar stralen door de openslaande deuren naar binnen, waar zij glinsterend over de gouden rugtitels van de boeken gleden, vonkjes deden opgloeien in het haar van Sheila en een gouden glans verleenden aan het restant in de fles van Thurlow. Ellery, die zat rond te kijken, bedacht dat hij de natuur nog nimmer in zulk een ondiplomatieke bui had gezien. Er behoorde hier in de bibliotheek geen glanzend licht te zijn, het kleurengamma diende zich voor deze gelegenheid te beperken tot doffe en donkere bruine tinten. Hij richtte zijn belangstelling op Thurlow. Thurlows gezicht vertoonde nog steeds een afschuwelijke grijns. Het was alsof de grijns zei: 'Ik ben hier heer en meester. Wacht u voor mijn gramschap, want die zal verschrikkelijk zijn. De koningin is dood - leve de koning! Het is het beste dat u zich als goede onderdanen gedraagt! Lees het testament voor, slaaf, de meester zit te wachten.'


    Thurlow keek hen allen glimlachend aan. Sheila, Steve Brent, een niet op zijn gemak zijnde man, en Samuel Underhill, die een rustig afwachtende houding aannam, majoor


    Gotch, die er eveneens allerminst op zijn gemak bij zat, maar toch deed alsof hij met het huis en de daarin wonende personen verbonden was, een tot het uiterste gedreven Charley Paxton, die achter de schrijftafel stond waaraan hij al vele zaken voor het Oude Vrouwtje had afgewikkeld en waar hij nu met zijn Vingers een zenuwachtige roffel sloeg op de verzegelde envelop die inspecteur Queen hem had toevertrouwd, en de Queens, die, vergeten, naast elkaar bij de deur stonden en het tafereel gadesloegen.


    Niemand zei een woord; vrijwel het enige geluid dat werd gehoord was het gestage voort tikken van de grote staande klok die Cornelia uit haar eerste huis had meegebracht. Cuttins verscheen in de deuropening. 'Juffrouw Louella' kan nergens voor worden gestoord,' kondigde hij aan. 'Ik moest u overbrengen dat zij bezig is aan een hoogst belangrijk experiment. Meneer Horatio laat zeggen, dat hij ook niet kan komen; hij is bezig aan een gedicht en zou zijn inspiratie kunnen verliezen.'


    Sheila huiverde.


    'Dank je, Cuttins,' zei Charley. 'Doe de deur maar dicht.' Cuttins ging achteruit de kamer uit; de inspecteur vergewiste zich ervan of de deur gesloten was. Charley nam de verzegelde envelop op.


    'Een ogenblikje,' zei inspecteur Queen. Hij liep op het bureau toe, draaide zich om en keek Thurlow aan. 'U begrijpt, hoop ik, meneer Thurlow, waarom ik hier aanwezig ben?' Thurlow knipperde met zijn ogen en keek hem onzeker aan. Daarop begon zijn gezicht te stralen. 'Als een vriend natuurlijk. Als 'n vriend in onze grote nood.'


    'Nee, meneer Pots. Als de politieman die de leiding heeft bij het onderzoek inzake de beide moorden die hier in huis hebben plaatsgevonden. Ik geef toe dat het moeilijke kwesties zijn en dat we er maar weinig vanaf weten. We zijn zelfs niet zeker van de drijfveer. Begrijpt u dat?'


    Thurlow kromp een weinig ineen. 'Waarom vertelt u me dat?' vroeg hij op verschrikte toon. De koning zocht dekking. 'U bent nu als oudste het hoofd van de familie, meneer Potts.'


    Thurlow stak zijn borst weer vooruit. 'Ik wil dat u er zeker van bent dat alles volgens de regels gaat. Deze envelop - ' De inspecteur nam Charley de envelop uit de hand - 'werd na haar overlijden in de hand van uw moeder aangetroffen. Zij is verzegeld zoals u ziet. We hebben de envelop nog niet geopend. Er staat op dat het haar testament is; zij heeft daaronder haar handtekening geplaatst. We weten echter niet, voordat zij zo dadelijk wordt geopend, of deze envelop het testament bevat dat zij al enige jaren geleden heeft gemaakt, of dat het een nieuw testament is, dat zij even voor haar dood heeft getypt en ondertekend. Het lijkt me het meest waarschijnlijk dat het haar oude testament is, omdat we niemand hebben kunnen vinden die als getuige is opgetreden voor een eventueel nieuw testament. Maar nieuw of oud, haar testament is het en ik wil er zeker van zijn dat u ervan overtuigd bent dat niemand probeert u ertussen te nemen, of wat dat betreft, iemand anders die in het testament wordt genoemd. Is u dat volkomen duidelijk, meneer Potts?'


    'Natuurlijk, natuurlijk,' zei Thurlow met een weids gebaar met zijn fles zwaaiend. 'Heel vriendelijk van u.'


    De inspecteur gromde iets terug en wierp de envelop op het bureau. 'Denk eraan, dat u het niet vergeet,' zei hij kalm. 'Want er zijn hier in de kamer heel wat getuigen die het zeker niet zullen vergeten.'


    Hij ging weer naast Ellery staan en gaf Charley Paxton een teken. Deze nam de envelop op en scheurde hem open. Hij schudde de envelop leeg. Een document met blauwe rug viel op tafel.


    'Het is het oude testament, inspecteur,' zei Charley, toen hij het oppakte. 'Hier staat de datum en het zegel van de notaris. U had gelijk, zij heeft het alleen maar voor ons in de envelop gedaan. Wat is dit?'


    Een kleinere envelop waarop met de schrijfmachine enkele regels waren geschreven, v/as uit de vouwen van het testament van Cornelia Potts gevallen. Charley las hardop voor wat er op de envelop stond.


    


    Te openen na het voorlezen van mijn testament en het verkiezen van een nieuwe president-directeur van de Potts-schoenen-maatschappij.


    


    Hij draaide de kleinere envelop om; deze was dichtgeplakt. Charley keek de Queens vragend aan.


    Vader en zoon kwamen naar voren en bekeken de kleinere envelop.


    'Zelfde schrijfmachine.'


    'Ja, vader. En ook dezelfde soort envelop als de grote. In die doos op het nachtkastje zaten beide maten.'


    'Dus daarom heeft zij een grote envelop getypt voordat zij stierf.'


    'Ja. Zij gebruikte haar machine om iets te schrijven, deed dat in de kleinere envelop en sloot die in de grotere, tezamen met haar testament.' Ellery keek zijn vriend over de schrijftafel aan. 'Charley, ga maar gelijk door met het voorlezen van het testament. Hoe eerder we officieel deze kleine envelop kunnen openen, hoe eerder we op het spoor kunnen komen van wat naar alle waarschijnlijkheid wel eens een allerbelangrijkste aanwijzing zal kunnen zijn.'


    Charley Paxton las het testament snel en hardop voor. Er stond niets anders in van belang dan hetgeen het Oude Vrouwtje zelf al had verteld. Er stonden, zoals bekend, drie voorzieningen in. Na haar dood moest haar nalatenschap, nadat alle kosten en successierechten waren betaald, gelijkelijk onder haar 'nog in leven zijnde' kinderen worden verdeeld. Stephen, 'mijn echtgenoot uit mijn tweede huwelijk', kreeg niets, 'noch aan roerend, noch aan onroerend goed'. De verkiezing van een nieuwe president-directeur moest onmiddellijk na haar dood worden gehouden, of zo spoedig mogelijk na de begrafenis.


    De raad van bestuur bestond uit de leden van de familie Potts, met uitzondering van Stephen Brent Potts. De nieuwe raad van bestuur zou uit dezelfde leden bestaan, plus Simon Bradford Underhill, directeur, die, evenals de anderen, één stem zou krijgen.


    'Hoewel het afdwingen van deze bepaling strikt genomen niet in mijn macht van erflaatster ligt,' las Charley Paxton, 'verzoek ik mijn kinderen niettemin eraan te gehoorzamen. Underhill weet meer van de zaak af dan een van hen.'


    Er waren nog andere beschikkingen van ondergeschikt belang: 'De bezitting van de Potts aan Riverside Drive zal het gezamenlijk eigendom blijven van 'mijn wettige erfgenamen'. 'Al mijn kleren moeten worden verbrand', 'mijn Bijbel, mijn valse gebit en mijn trouwringen' werden vermaakt aan 'mijn dochter Louella'.


    Dat was alles. Geen giften aan liefdadige instellingen, geen legaten aan de oude Bridget of de andere bedienden, geen giften aan kerken of universiteiten. Haar dochter Sheila, of haar zoons Bob en Maclyn werden niet met name genoemd. Majoor Gotch ook niet.


    Thurlow Potts zat met een toegevende uitdrukking op zijn gezicht te luisteren, zijn ogen waren vrijwel geheel dicht en hij knikte na iedere zin, alsof hij wilde zeggen: 'Juist, juist.'


    'Vals gebit,' mompelde de inspecteur.


    Charley beëindigde zijn voorlezing en wilde het testament neerleggen. Hij keek verschrikt en hief het weer op. 'Er staat nog een toevoeging,' riep hij uit, 'onder de handtekeningen van de erflaatster en de getuigen. Er staat iets getypt en ook de ondertekening is getypt.' Hij nam het getypte vlug door en zijn ogen gingen wijd open.


    'Wat staat er?' vroeg Ellery. 'Laat me eens kijken, Charley.'


    'Ik zal het voorlezen,' zei Charley grimmig. De toon waarop hij sprak maakte dat Thurlow rechtop ging zitten. De anderen toonden plotseling ook meer belangstelling.


    'Er staat: "Houdt de vergadering van de raad van bestuur direct na het voorlezen van het testament. Zodra de nieuwe president-directeur is gekozen moet de kleine envelop worden geopend"...'


    'Maar dat wisten we al,' zei Ellery met een spoor van ongeduld. 'Dat is praktisch hetzelfde wat zij buiten op de kleine envelop typte.'


    'Wacht even. Dat is nog niet alles,' zei Charley gespannen. 'Er staat verder nog:


    "De verklaring in de kleine envelop zal de autoriteiten inlichten over degene die mijn zoons Robert en Maclyn heeft vermoord"

  


  
    


    20. Het verhaal van de oude vrouw


    


    Inspecteur Queen sprong naar voren. 'Geef hier die envelop!' Hij greep de envelop en hield die stevig vast terwijl hij om zich heen keek als verwachtte hij dat iemand zou proberen hem deze te ontnemen.


    'Zij wist het dus,' zei Sheila op verwonderde toon.


    'Wist zij het?' riep haar vader uit.


    Majoor Gotch wreef geagiteerd over zijn wang.


    Ellery Queen had geen vin verroerd.


    'Houdt die verdraaide vergadering direct!' riep de inspecteur uit. 'We kunnen eerder niets doen! Vooruit, opschieten. Ik wil die envelop open maken!' Hij grinnikte en draaide de envelop om en om. 'Zij wist het!' zei hij grinnikend. 'De oude heks heeft het de gehele tijd geweten!' Hij gromde tegen Charley: 'Hoorde je niet wat ik zei? Opschieten!' Charley stamelde iets onzinnigs als: 'J-ja, meneer,' en schudde daarna zijn hoofd. 'Ik heb niets te maken met de raad van bestuur, inspecteur. Zover reikt mijn macht niet.'


    'Wie heeft die dan wel? Spreek op!'


    'Als iemand de leiding op zich moet nemen, dan is dat mijns inziens Thurlow. Cornelia had de leiding. Zij is nu dood. Bob en Mac waren allebei vice-president - en zij zijn ook dood. Thurlow is de enige die nog over is.'


    Thurlow stond verschrikt op.


    'Best, meneer Potts,' zei de inspecteur gemelijk. 'Blijf daar niet zo staan. Roep de vergadering bijeen en sla aan het verkiezen of wat het dan ook is dat u moet doen.'


    Thurlow richtte zich op. 'Ik ken mijn plichten. Charley, laat mij daar eens achter dat bureau zitten!'


    Charley haalde zijn schouders op en ging naast Sheila zitten, die wel zijn hand in de hare nam, doch hem niet aankeek. Thurlow ging achter het bureau zitten, nam een presse-papier op en klopte daarmede op het blad.


    'De vergadering gaat beginnen,' kondigde hij aan en schraapte zijn keel. 'Zoals we allemaal weten is mijn dierbare moeder heengegaan en ...'


    'Geen bloemen of toespraken,' zei de inspecteur.


    Thurlow kreeg een kleur. 'U maakt het me wel moeilijk, inspecteur Queen, om niet te zeggen uiterst moeilijk. We dienen toch het decorum te bewaren, nietwaar. De eerste kwestie waarmede we ons moeten bezig houden betreft Thurlow zweeg even en ging daarna voort op zure toon: 'Simon Bedford Underhaill. Hij is geen lid van de raad van bestuur ...'


    'Het is het minste wat ik kan doen, Thurlow.' De spreker was Underhill en hij glimlachte droevig. 'Het is op verzoek van Cornelia.'


    Thurlow fronste de wenkbrauwen. 'Ja, ja, Underhill, dat weet ik.' Hij schraapte opnieuw zijn keel. 'Ik zou er niet aan denken het anders te doen.' Hij ging plotseling in de stoel achter het bureau zitten. Hij keek met verlangende blikken naar de fles cognac die hij op tafel had laten staan. Hij kuchte een paar keer en zei daarna gestreng: 'Ik geloof dat er een quorum aanwezig is. Ik zal nu aanbevelingen in ontvangst nemen voor de functie van president-directeur van de Potts-schoenen-maatschappij.' Daarop deed Thurlow iets heel vreemds, hij stond op, liep om het bureau heen, ging recht tegenover de lege stoel staan en zei: 'Ik stel mezelf kandidaat,' knikte strijdlustig, liep weer om het bureau heen en nam plaats in zijn stoel. Hij vroeg: 'Zijn er nog andere kandidaten?'


    'Dit is toch wel het toppunt!' Sheila was opgesprongen en al haar kuiltjes vertoonden zich. 'Iedereen hier weet dat je nog geen fruitkraampje kunt beheren, laat staan een bedrijf waar ieder jaar miljoenen omgaan!'


    'Wat zeg je? Wat zeg je?' riep Thurlow opgewonden.


    'Je zou de zaak binnen het jaar de grond in hebben gewerkt, Thurlow. Mijn beide broers Bob en Mac hebben altijd de zaak gedreven en jij hebt nog nooit iets opbouwends verricht! Het enige wat je ooit hebt gedaan, was belachelijke fouten maken. En jij durft jezelf kandidaat te stellen als president-directeur!'


    'Nou, nou, Sheila,' stamelde haar vader. 'Maak je niet van streek,, lieve kind ...'


    'Vader, u weet net zo goed als ik, dat als de tweeling nog leefde, een van hen de plaats van moeder zou hebben ingenomen. Dat weet u maar al te goed!'


    Thurlow hervond zijn spraakvermogen. 'Sheila, als je geen vrouw was ...'


    'Ik weet het, dan zou je me uitdagen voor een duel,' zei Sheila bitter. 'Maar de dagen van je duels zijn voorbij, meneer Potts. En je zult de zaak niet de grond in werken. Ik zou vader kandidaat stellen als die maar lid van de raad van bestuur was ...'


    'Stephen?' zei Thurlow en keek verbaasd naar zijn stiefvader alsof hij die mogelijkheid nog nimmer had overwogen. 'Maar omdat dat dus niet gaat, stel ik meneer Underhill kandidaat.' riep Sheila uit. 'Meneer Underhill, alstublieft. U kent de zaak tenminste, u weet hoe schoenen moeten worden gemaakt, u bent de oudste employé en u hebt zelf aandelen in de zaak ..


    Thurlow richtte vervolgens zijn verbaasde gezicht op de magere Yankee.


    Maar Underhill schudde zijn hoofd. 'Ik ben je heel dankbaar, Sheila. Maar ik kan de kandidaatstelling niet aanvaarden. Ik sta hier buiten. Je weet hoe je moeder erop gesteld was de zaak in de familie te houden...'


    Thurlow knikte heftig. 'Dat is zo, Underhill behoeft hier zijn neus niet in te steken. Ik wil niet dat hij president-directeur wordt. Ik ontsla hem nog liever ...'


    Het bloed steeg de oude man naar de wangen. "Daar word ik boos om, Thurlow. Daar word ik erg boos om. Sheila, ik ben van gedachten veranderd. Ik neem die kandidaatstelling aan!'


    De inspecteur stampte driftig op de grond. 'Mijn envelop,' riep hij. 'Maak om 's hemelswil een einde aan die operette-vertoning hier!'


    Thurlow keek verbijsterd om zich heen. Plotseling riep hij uit: 'Wacht even!' en liep de bibliotheek uit.


    Door de vertraging ontstaan door het plotselinge verdwijnen van Thurlow werd inspecteur Queen tot het uiterste gedreven. Hij keek van tijd tot tijd naar de nog steeds gesloten envelop en daarna op zijn horloge. Hij gaf sergeant Velie opdracht 'eens te gaan kijken waar die halvegare Thurlow uithing' en las Ellery van tijd tot tijd op bittere toon de les omdat die alleen maar stond en niets zei of uitvoerde. 'Volhouden, vader,' was het enige wat Ellery wilde zeggen. Eindelijk keerde Thurlow terug en werd de vergadering voortgezet. Thurlow zag er in zijn nopjes uit. Zijn borstzak puilde uit van wat, zoals sergeant Velie inspecteur Queen toefluisterde, 'papieren, bepaalde papieren' waren. 'Hij is het hele huis door geweest en heeft almaar met papieren lopen zwaaien.'


    'De vergadering wordt voortgezet.' zei Thurlow kortaf. 'Zijn er nog andere kandidaten? Neen? Dan zullen we stemmen door het opsteken van de hand. De kandidaten zijn Simon Bradford Underhill en Thurlow Potts. Zij die stemrecht hebben en voor de heer Underhill zijn gelieven hun hand op te steken.'


    Twee handen gingen omhoog - die van Sheila en van Underhill.


    'Twee stemmen voor de heer Underhill.' Thurlow smakte met zijn lippen. 'Nu heb ik hier,' zei Thurlow, terwijl hij twee niet dichtgeplakte enveloppen uit zijn borstzak haalde,


    'de stemmen van de beide andere stemgerechtigden, Louella Potts en Horatio Potts, die helaas afwezig zijn. Zij stemmen schriftelijk.'


    Sheila verbleekte.


    'Louella Potts.' Thurlow haalde een ondertekende verklaring uit een van de enveloppen, 'stemt voor Thurlow Potts.' Hij wierp de verklaring van Louella met een verachtelijk gebaar op tafel en nam de tweede envelop op. 'Horatio Potts. Stemt eveneens voor Thurlow Potts.' Thurlow stak daarna zijn eigen hand op. 'De uitslag is dus: twee stemmen voor Underhill en drie stemmen voor Thurlow Potts. Thurlow Potts is hierbij gekozen tot president-directeur van de Potts-schoenen-maatschappij met één stem meer.'


    Thurlow hamerde op het blad van het bureau. 'De vergadering wordt verdaagd.'


    'Nee,' zei Sheila, haar stem vol haat. 'Nee!'


    Charley pakte haar bij haar schouder.


    'Klaar?' zei de inspecteur en stapte naar voren. 'In dat geval zullen we maar verder gaan. Ellery, maak die kleine envelop open!'


    Ellery nam een briefopener en sneed de envelop open. Deze brief zou waarschijnlijk de zaak Potts uit de doeken doen: men zou de naam van de moordenaar vernemen. Waarom hem dit ergerde wist Ellery ook niet, behalve dan om de hoogst onwaarschijnlijke reden dat het noemen van de naam van de moordenaar tot dusver altijd het privilege van Ellery zelf was geweest.


    De overige aanwezigen hadden hun aandacht zo bij de verkiezing gehad, dat zij de kleine envelop geheel waren vergeten. Zij zagen hem nu een enkel vel papier, met de machine beschreven, openvouwen en het doorlezen. Er was geen ander geluid dan het tikken van de klok hoorbaar.


    'En?' riep de inspecteur.


    Ellery antwoordde met een volkomen vlakke stem. 'Dit is de brief die Cornelia Potts heeft geschreven. De brief is geschreven op de middag dat zij stierf, de tijd wordt gegeven als 3.35 n.m. De brief luidt:


    -


    'Ik, Cornelia Potts, in het volle bezit van mijn geestvermogens en wetende dat ik binnenkort aan een hartkwaal zal sterven, leg de volgende verklaring af, biddende dat de hemel me zal vergeven voor wat ik heb gedaan. Ik vraag niet dat de wereld mij zal veroordelen, want hetgeen ik heb gedaan zal door de wereld worden beoordeeld als door een omgekochte jury en ik weet dat men bevooroordeeld zal zijn in zijn oordeel. Slechts een moeder weet wat het moederschap betekent en dat een moeder altijd de zwakke kinderen liefheeft en de sterkere haat. Ik heb mijn kinderen Thurlow, Louella en Horatio altijd liefgehad. Zij zijn niet verantwoordelijk voor hun zwakheden. Zij zijn wat zij zijn door hun vader, mijn eerste echtgenoot. Ik kwam dit kort na zijn verdwijning te weten en ik heb het hem nooit vergeven. Ik heb zijn naam aangenomen en er iets van gemaakt; dat is meer dan hij ooit voor mij of de mijne heeft gedaan. De kinderen uit mijn eerste huwelijk hebben me altijd nodig gehad en ik heb hen altijd kunnen beschermen en verdedigen. De kinderen uit mijn tweede huwelijk daarentegen hebben mij nimmer nodig gehad. Ik heb de tweeling altijd gehaat om hun kracht en onafhankelijkheid; ik haat Sheila om dezelfde reden. Hun bestaan heeft me dagelijks herinnerd aan de tragische vergissing van mijn eerste huwelijk, met Bacchus Potts. Ik heb hen sedert hun jeugd gehaat om hun gezondheid, hun gelach, hun redelijkheid en hun gezond verstand. Ik. Cornelia Potts, heb mijn beide zoons Robert en Maclyn gedood. Ik was het die de losse patroon verving door een scherpe. Ik was het die de Harrington & Richardson revolver heb weggenomen uit de geheime bergplaats van Thurlow en daarmede de krantenmensen bedreigd en weggejaagd. Later heb ik nog een van de andere pistolen van Thurlow weggenomen en voor de politie verborgen gehouden. Ik ben er midden in de nacht mee naar de slaapkamer van mijn zoon Maclyn gegaan en heb hem doodgeschoten, ja, ik heb hem ook met de zweep afgeranseld.


    Men zal mij een monster noemen. Laat de wereld mij stenigen, ik zal toch reeds dood zijn.


    Ik beken mijn misdaden uit eigen vrije wil. Laat dit het einde zijn. Ik zal mij voor mijn Schepper verantwoorden.'


    -


    'De brief,' vervolgde Ellery Queen op dezelfde effen toon, 'is ondertekend met het gebruikelijke zachte potlood. Vader,' ging hij verder, 'laten we de twee andere handtekeningen van Cornelia Potts eens bekijken - die op de grote envelop en die onder het testament.'


    Het was doodstil in het vertrek.


    Ellery keek op. 'De handtekening onder de bekentenis,' zei hij, iedereen beurtelings aankijkend, 'is echt.'


    Sheila wierp haar hoofd in de nek en lachte en lachte en lachte.


    'Ik ben blij!' bracht zij met moeite uit. 'Ik ben dolblij! Blij omdat zij het was. Blij omdat zij dood is. Nu ben ik vrij. Vader is vrij. We zijn veilig. Er zullen geen moorden meer worden gepleegd. Er zullen geen moorden meer worden gepleegd. Er zullen geen ...'


    Charley Paxton ving haar op toen zij ineen zakte.


    De inspecteur stak het testament van Cornelia Potts, haar bekentenis en de beide enveloppen zorgvuldig in zijn zak. 'Bewijsmateriaal,' gromde hij. De inspecteur zag er vermoeid, maar ontspannen uit. Hij keek de lege bibliotheek rond, de omgevallen stoer waarin Sheila had gezeten, het bureau, de boeken waarvan de titels glansden in de zon. 'Dat is dat, Ellery. De zaak Potts is kaput, voorgoed.' Hij zuchtte. 'Van begin tot einde een smerig zaakje en ik ben blij, dat ik er van af ben.'


    'Als u er tenminste vanaf bent,' zei Ellery.


    De inspecteur verstijfde. 'Als? Zei je als?'


    'Ja, vader.'


    'Nu moet je me niet met die onzin aan boord komen,' kreunde de inspecteur. 'Ben je dan nooit tevreden?'


    'Nee, niet als het nog niet helemaal opgelost is.'


    'Druk je eens wat duidelijker uit!'


    Ellery stak een sigaret op. Hij blies zonder enig genot de rook naar het plafond en zat op de hoek van het bureau met zijn been te zwaaien. 'Er is nog één ding dat me dwars zit, vader. Ik wilde dat het niet zo was, maar het is nu eenmaal zo.' Hij fronste de wenkbrauwen. 'Ik geloof niet dat ik het van me af kan zetten.'


    'Wat is dat dan?' vroeg zijn vader, met enige vrees.


    'Er ontbreekt nog steeds een pistool.'

  


  
    


    21. De ongerustheid stijgt


    


    Zij waren dus nog niet tevreden en dat was eigenlijk vreemd, want de zaak Potts was opgelost. Waren zij niet in het bezit van een bekentenis? Hadden de kranten de zaak niet vol vreugde aangegrepen? Had men niet overal in het land de verslagen over de moordzaak Landru uit de archieven te voorschijn gehaald? Hadden de sensatiekranten niet opnieuw een oud paradepaardje te voorschijn gehaald, dat het altijd goed deed om de abonnementen omhoog te jagen, Beroemde moorden uit de geschiedenis? Las men niet opnieuw de namen van Herodes en Lady Macbeth?


    Volgens Ellery Queen had men de Orde van de Bloederige Voetafdruk moeten toekennen aan de tekenaar die te voorschijn kwam met een spotprent waarin men het Oude Vrouwtje in haar Schoen zag zitten, terwijl zes kinderen naar buiten waren gejaagd. Door twee van de kinderen had hij een groot kruis getekend. Onder de spotprent stond het kwatrijn:


    


    Er was eens een oud vrouwtje dat woonde in een schoen,


    Zij had zoveel kinderen, dat zij niet wist wat ermee te doen,


    En begon hen dus te slachten, een voor een, heel wreed,


    De dood haalde haar in voordat zij klaar was met wat zij deed.


    


    In de werkplaats van een wassenbeeldenspel op Coney Island begon men aan een tableau waar men Maclyn Potts zag liggen, badend in zijn bloed, terwijl zijn moeder, gekleed in zwarte kleren en met een zwart kapothoedje op, zich in de aanblik stond te verlustigen met een duivelachtige uitdrukking op haar gezicht.


    Die middag werd het standbeeld van de Schoen, in de tuin van het huis aan Riverside Drive, getroffen door verscheidene rotte eieren. Een steen werd door het raam van Thurlows kamer geworpen, waardoor hij wit van woede een rede begon te houden over bet handhaven van wet en orde; een aanklacht wegens huisvredebreuk moest worden afgewezen omdat men de dader niet kon vinden.


    Verscheidene rechercheurs van de staf van inspecteur Queen kregen voor het eerst sinds dagen gelegenheid vrouw en kinderen te bezoeken. De vrouw van sergeant Velie maakte een mosterdbad gereed voor zijn moeilijke voeten en stopte hem vol liefde en aspirine in bed. Slechts in het appartement van de beide Queens kon men tekenen vinden, dat nog niet alles in orde was. Gewoonlijk maakte inspecteur Queen na het tot een goed einde brengen van een zaak grapjes en bestelde hij dikke biefstukken, die hij dan opat met de smaak van iemand die hard heeft gewerkt en dus wel een extraatje heeft verdiend. Nu at hij vrijwel niets, keek nijdig als men iets tot hem zei, deed knorrig tegen Ellery en scheen slecht op zijn gemak te zijn.


    Van Ellery zelf kon ook niet worden gezegd dat zijn opgewektheid boven Amsterdams Peil steeg. Niets smaakte hem. Hij begon weer te werken aan de detectiveroman waarmede hij zich had beziggehouden, voordat het Oude Vrouwtje en haar kinderen hun intrede in zijn leven hadden gedaan. Over de vage gestalten in zijn verbeelding hing nog steeds een zware schaduw, en de woorden die hij op papier zette, waren niet meer dan woorden. Hij dacht eindeloos na over het geval Potts; hij viel in slaap door de vele en vergezochte theorieën die hij ontwikkelde.


    De dagen kwamen en gingen, het huis op Riverside Drive werd niet meer dan een huis, de kranten wijdden zich aan nieuwe sensaties en het bleek alras dat de zaak-Potts was verwezen naar het rijk van de geschiedenis der criminologie en in de toekomst niet veel meer zou zijn dan een noot aan de voet van een bladzijde in een boek over dit onderwerp.


    -


    Op zekere morgen, drie weken nadat de onthullingen in de bekentenis van Cornelia Potts een streep hadden gezet onder het lijvige dossier, stond inspecteur Queen op het punt naar zijn bureau te gaan - hij had zijn zoon zelfs al goedendag gezegd toen hij zich plotseling omdraaide en tegen Ellery, die nog aan het ontbijten was, zei:


    'Zeg, Ellery, ik heb gisteren een telegram uit Indonesië gehad.'


    'Uit Indonesië?' vroeg Ellery, terwijl hij met een afwezige blik in zijn ogen opkeek van zijn eieren.


    'Ja, uit Djakarta. Van de hoofdcommissaris van politie daar. In antwoord op mijn telegram over majoor Gotch.'


    'O,' zei Ellery en legde zijn lepel neer.


    'In het telegram stond dat er niets over Gotch bekend was. Ik dacht dat het je wel zou interesseren ... al was het alleen maar omdat het weer een enigszins ander licht op de zaak werpt.'


    'Niets bekend. Bedoelt u dat zij hem niet eens kennen?'


    'Inderdaad. Men weet niets van hem af. Men heeft zelfs nog nooit van de ouwe windbuil gehoord. Maar tenslotte kon ik weinig meer vermelden dan zijn naam en het signalement van man die bijna veertig jaar ouder is dan men hem daar vroeger moet hebben gekend. En wat zegt een naam? Of Gotch is niet meer dan een doortrapte leugenaar - en er zijn zo heel wat van die oude kerels - al heeft hij dan ook gezworen de gehele Indonesische archipel op stelten te hebben gezet in zijn tijd.'


    Ellery stak een sigaret op en keek met gefronste wenkbrauwen naar de lucifer. 'Bedankt.'


    De inspecteur aarzelde. Daarna kwam hij de kamer weer binnen en ging met zijn hoed over de ogen in een stoel zitten. 'Die zaak Potts is nu wel afgehandeld, maar ik had je toch willen vragen ...'


    'Wat, vader?'


    'Toen we het over drijfveren hadden, zei jij dat je er achter was gekomen dat die oude majoor waarschijnlijk wel een drijfveer had. Niet dat het nu nog enig gewicht in de schaal legt, maar...'


    'Ik meen, dat ik tevens zei, dat het een nogal fantastisch denkbeeld was.'


    'Je behoeft je niet uit te putten in verontschuldigingen,' beet zijn vader hem toe. 'Waar dacht je toen aan?'


    Ellery haalde de schouders op. 'Herinnert u zich de dag nog dat we naar het huis van de familie Potts gingen om het Oude Vrouwtje te verzoeken haar gezag aan te wenden om een eind te maken aan de moorden, en we haar dood op bed vonden liggen?'


    'Ja,' zei de inspecteur, terwijl hij met zijn tong zijn lippen bevochtigde.


    'Herinnert u zich ook nog dat ik, terwijl we naar boven gingen, tegen dr. Innis opmerkte dat er één vraag was die ik al een tijdje aan Cornelia Potts had willen stellen?'


    'Ja, zeker. Wat was die vraag dan?'


    'Ik wilde haar vragen,' zei Ellery nadrukkelijk, 'of zij haar eerste echtgenoot nog ooit had teruggezien.'


    Inspecteur Queen keek hem met open mond aan. 'Haar eerste echtgenoot. Bedoel je Bacchus Potts?'


    'Wie anders?'


    'Maar die is dood.'


    'Dood volgens de wet, vader. Dat is nog heel iets anders dan werkelijk dood te zijn. Het trof me op een gegeven ogenblik dat Bacchus Potts misschien nog springlevend was.'


    'Mmm.' De inspecteur bleef een ogenblik zwijgen. Daarna zei hij: 'Daar had ik nog niet aan gedacht. Maar je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Waar dacht je aan toen je zei dat majoor Gotch wellicht ook een drijfveer had?'


    'Maar die vraag heb ik immers al beantwoord, vader.'


    'Je ... bedoelt... dat... Bacchus ... Potts... majoor... Gotch... is?' De inspecteur begon te lachen en moest al spoedig de tranen uit zijn ogen wrijven. 'Ik ben blij dat de zaak afgedaan is,' zei hij proestend. 'Nog een week langer en men had jou ook een dwangbuis kunnen aanmeten!'


    'Maakt u zich maar gerust vrolijk,' zei zijn zoon zonder zich er iets van aan te trekken. 'Ik heb u toch al gezegd, dat het


    een fantastisch denkbeeld was. Maar aan de andere kant, waarom eigenlijk niet? Het is best mogelijk dat Gotch Potts de Eerste is.'


    'Ja, dan ben ik zeker Willem II,' grinnikte zijn vader. 'Niettemin was het een fascinerend denkbeeld, voor zover ik me kan herinneren,' mompelde Ellery. 'Cornelia Potts laat haar echtgenoot doodverklaren, nadat hij zeven jaar afwezig is geweest. Zij trouwt met Stephen Brent. Hij heeft een metgezel, majoor Gotch. Het is al heel wat jaren geleden sedert zij haar eerste echtgenoot voor het laatst heeft gezien en in de tropen verandert het gezicht van de mens snel. Eensklaps komt Cornelia er achter dat majoor Gotch niemand minder dan Bacchus Potts is! Zij heeft zich nu aan bigamie schuldig gemaakt, of niet soms? Het is in ieder geval een nogal beroerde situatie.'


    'Ga verder met ijlen.'


    'En wat nog het ergste is, majoor Gotch heeft zich er lekker weten in te draaien. Ziet er geen brood in om meteen weer afscheid te nemen. Is dikke vrienden geworden met echtgenoot nr. 2. Deze verdedigt hem. Cornelia zit in de val... Ik vind het nog zo'n gekke redenering niet, vader, al is het dan een beetje ver gezocht. Charley Paxton was, toen hij me over het leven van Cornelia vertelde, een beetje vaag over de reden waarom zij hem toestond te blijven en dat kon ook niet anders. De reden lag toch voor de hand. Had Gotch misschien overwicht op haar? Omdat zij niet wettig met Steve was getrouwd en dat daarom haar kinderen - haar reputatie -haar zaken...?'


    'Kalm aan,' zei de inspecteur geërgerd. 'Ik ben natuurlijk volslagen gek, dat ik hier naar dat idiote verhaal zit te luisteren, maar laten we eens even aannemen dat Gotch inderdaad Potts I is. Waarom zou hij de tweeling dan vermoorden?'


    'De twee echtgenoten boezemvrienden,' zei Ellery dromerig, 'zij wonen in hetzelfde huis, spelen eindeloze spelletjes dam... Wat? O, die mogelijke drijfveer? Nu dan, vader, we waren het er destijds over eens dat de familie Potts een proces van eliminatie doormaakte en dat de leden er een voor een aangingen. Wie werden er geliquideerd? Sheila Brent had het ogenblikkelijk in de gaten. Slechts zij die bij hun volle verstand waren gingen er aan. De Brents.'


    'En dus?'


    'Laten we dus eens even aannemen dat de eerste Potts inderdaad was teruggekeerd en wel in de persoon van majoor Gotch. Zou hij dan zijn opvolger niet zijn gaan haten, hoe dik hun vriendschap op de Zuidzee-eilandjes overigens ook geweest moge zijn?'


    'Aaaaa!' zei de inspecteur.


    'Zou hij ook de drie kinderen die Cornelia en Brent het leven hadden geschonken niet zijn gaan haten? Zou hij niet afgunstig zijn geworden op de aandelen in het fortuin - in zijn fortuin - die Bob, Mac en Sheila te zijner tijd zouden krijgen? Zou hij niet hebben kunnen redeneren, dat hun bestaan dat van zijn eigen kinderen, de drie halvegaren - Thurlow, Louella en Horatio - in gevaar bracht? En zou Bacchus Potts, "Gotch", dus niet kunnen gaan prakkiseren, eindelijk de kluts kwijtraken en beginnen degenen die niet van zijn bloed waren een voor een uit te roeien? Robert, Maclyn, daarna Sheila en tenslotte Steve Brent zelf? Vergeet niet, vader, dat als Gotch werkelijk Potts is, hij ook gek is. Daar zijn de drie kinderen van Bacchus Potts bewijs genoeg voor!' De inspecteur schudde het hoofd. 'Ik ben blij dat de bekentenis van Cornelia Potts je heeft bespaard met die theorie voor de dag te moeten komen!'


    'De bekentenis van Cornelia...' herhaalde Ellery op vreemde toon.


    'Wat scheelt daar nu weer aan?' zei de inspecteur, die van verbazing recht overeind schoot.


    'Uw toon ...'


    'Zei ik dan dat er iets aan mankeerde soms?'


    'Het is mijn jicht, vader,' glimlachte Ellery. 'Mijn jicht. Ik mag er wel aan denken een kuur tegen jicht te gaan doen!' De inspecteur gooide een kussen naar hem toe. 'En ik mag er wel aan denken het testament en de bekentenis aan Paxton terug te zenden. We hebben er fotocopieën van laten maken voor ons archief, maar waar het op aankomt is dat Thurlow - ja, Thurlow! - de bekentenis wil hebben voor het familie-archief!... Jonge, jonge!' De inspecteur keek nog eens lachend om. 'Ik beloof niemand iets te zullen vertellen over dat Gotch-Potts-denkbeeld van je, hoor!'


    Ellery gooide het kussen terug.


    Wat Ellery betrof was het pad der literatuur die morgen uitsluitend met goede voornemens geplaveid. Hij zat langer dan een uur met gefronste wenkbrauwen naar zijn schrijfmachine te staren zonder ook maar een toets aan te raken. En toen hij eindelijk begon te typen, had hij er zijn gedachten niet bij. Hij merkte dat hij zijn vingers een toets had laten verspringen, zodat er, toen hij had willen typen 'Op de rech-terelleboog vertoonde Lecky enkele bloederige strepen', in werkelijkheid stond: 'Io sw ewxgrwewkiif cweriibsw Kwxjt wbjwkw vkiwsweufw arewowb.' Hij vond dat dit zijn lezers waarschijnlijk een beetje al te zwaar op de maag zou liggen en hij trok het vel dus uit de machine om opnieuw te beginnen. Ditmaal zag hij echter geen enkele reden waarom Lecky enkele bloederige strepen op de rechterelleboog zou vertonen en was hij dus weer even ver als voordien. De duivel hale alle schrijfmachines en die onhandigheid van hem! Hij moest toch eigenlijk een secretaresse hebben, overpeinsde hij. Die zou hem al dit zuiver mechanische werk uit handen kunnen nemen. Een stenotypiste met honingkleurig haar... nee, met kastanjebruin haar. Klein, maar verstandig. Heel verstandig. Vooral niet de soort die de hele dag kauwgom zat te malen; nee vast niet. Een aardig klein ding. Natuurlijk alleen voor het typewerk. Maar er was toch zeker geen enkele reden waarom de stenotypiste van een schrijver niet tegelijkertijd een lust voor het oog zou zijn? Zoals Sheila Brent bijvoorbeeld ... Sheila Brent...


    Een half uur later zat Ellery nog steeds voor de hem met verwijtende blikken aanstarende machine, met zijn handen achter zijn hoofd samengevouwen en een glimlach vol zelfbeklag op zijn gelaat. De bel ging. Hij schrok op toen hij zag wie zijn bezoeker was. 'Charley!'


    'Hallo!' zei Charley droef. Hij zeilde zijn hoed door de kamer en liet zich in de lievelingsstoel van de inspecteur vallen. 'Hou jij er nog zo iets als whisky-soda op na. Ik ben doodop.'


    'Vanzelf,' zei Ellery. Terwijl hij druk bezig was voor gastheer te spelen, bekeek hij Charley vanuit zijn ooghoeken. De heer Paxton zag er niet op zijn voordeligst uit. 'Wat scheelt er aan? Is de inspanning van een normaal leven te veel voor je, Charley?'


    Charley grinnikte zwakjes. 'Het is een feit dat er in een maand al geen moord is gepleegd. Het begint eentonig te worden!'


    'Hier is je borrel. Waarom ben je niet eerder aangekomen sinds de bekentenis?'


    'Bekente... O. Dat.' Charley staarde met gefronste wenkbrauwen in zijn glas. 'Ik heb mijn handen vol gehad. Ik heb hele horden verkopers van de deur van het Potts-paleis moeten houden. Duizend en één bijzonderheden betreffende de nalatenschap moeten behandelen.'


    'Is de nalatenschap even groot als je indertijd hebt geschat?'


    'Groter.'


    'Een slordig miljoentje of zo?'


    'Een dergelijke kleinigheid.'


    'Hoe gaat het met Sheila?'


    Charley gaf een ogenblikje geen antwoord. Daarna keek hij Ellery met holle ogen aan. 'Dat is een van de redenen waarom ik vandaag hier ben.'


    'Er is toch, hoop ik, niets met Sheila aan de hand?' vroeg Ellery snel.


    'Aan de hand, nee, dat niet.' Charley begon door de kamer te ijsberen.


    'O, het zit zeker weer niet zo goed met Sheila en jou, hè?'


    'Dat is nog heel zacht uitgedrukt!'


    'En ik dacht nog wel,' mompelde Ellery, 'dat je me kwam uitnodigen voor de bruiloft.'


    'Bruiloft!' zei Charley bitter. 'Ik ben verder van het altaar verwijderd dan ooit tevoren. Iedere keer als ik zeg: "Wanneer wagen we de sprong?" begint Sheila te huilen en zegt dat zij de dochter is van een dubbele moordenares en dat zij me niet een dubbele moordenares als schoonmoeder wil bezorgen, al is ze dan dood, en nog meer van dat moois. Ik kan haar zelfs niet bewegen dat verdomde huis te verlaten. Zij wil de oude Steve niet verlaten en Steve zegt dat hij te zwak is om nu nog te gaan verhuizen ... Het is een hopeloos geval, Ellery.'


    'Ik begrijp niets van dat meisje,' peinsde Ellery.


    'Het is nog steeds hetzelfde gekkenhuis, alleen is het nog een beetje erger nu de Oude Vrouw er niet meer is om hen nog een beetje in toom te houden. Louella vult het gehele huis met dure en volkomen nutteloze apparaten - ik bezweer je dat zij vandaag of morgen het gehele huis in de lucht laat vliegen! - zij koopt alles op krediet, zij kan krijgen wat zij hebben wil nu Cornelia dood is, want de zakenlui weten maar al te goed wat een luis van een fortuin haar te wachten staat. Thurlow hangt de grote Piet uit. Zit aan het hoofd van de tafel en maakt uit de hoogte grapjes tegen Steve en majoor Gotch, voor de rest is hij een absolute ...'


    'Zoals ik reeds zei,' peinsde Ellery verder. 'Ik begrijp niets van haar. Haar houding is volkomen in strijd met mijn opvatting over haai' als vrouw. Charley, er is ergens iets mis en het is aan jou uit te zoeken wat dat is.'


    'Natuurlijk is er iets mis! Ze wil niet met me trouwen.'


    'Dat bedoel ik niet, Charley... Iels anders. Ik wou dat ik het wist... Dat zou maken ...' Ellery hield op met zijn zinnen onder de guillotine te leggen om eens goed na te kunnen denken. Daarna zei hij kortaf: 'Wat jou betreft, Charley, raad ik je aan vol te blijven houden. Sheila is de moeite van er voor te vechten waard. In feite,' zuchtte hij, 'ben ik een beetje jaloers op je!'


    Charley keek hem verwonderd aan.


    Ellery glimlachte droef. 'Maar je behoeft je niet bezorgd te maken dat er een duel van komt. Jij bent de man die zij hebben moet, Charley. Maar toch ...'


    Charley begon te lachen. 'En ik kom nogal je advies inwinnen!' Zijn glimlach verdween even vlug als hij gekomen was.


    'Zeg, het spijt me echt, Ellery. Hoewel, voor zover ik kan zien, iedereen meer kans heeft bij Sheila dan ik.'


    'Zij houdt van je. Je hebt niets anders te doen dan je geduld bewaren en begrip tonen, nu die kwestie van de baan is ...' Charley hield op te ijsberen. 'Ellery,' zei hij.


    'Wat is er?'


    'Er is nog een andere reden waarom ik je ben komen bezoeken.'


    'En wat is die reden dan wel?'


    Charley liet zijn stem dalen. 'Ik geloof niet dat de zaak al afgedaan is.'


    Ellery Queen zei: 'Ah' en keerde zich om als een hond die een plaatsje zoekt waar hij zich eens op zijn gemak kan neervlijen. In plaats daarvan schonk hij Charley echter nog eens in, zichzelf trouwens ook. 'Ga zitten, Charley en vertel het maar eens aan pappie.'


    'Ik heb zo eens zitten denken ...'


    'Dat is altijd heel goed.'


    'Er zijn nog twee dingen die me dwars zitten. Zo erg dat ik er niet van kan slapen...'


    'Ja,' zei Ellery en sprak maar niet over zijn eigen slapeloosheid van de afgelopen drie weken.


    'Kun je je de bekentenis van het Oude Vrouwtje nog herinneren?'


    'Reken maar,' zei Ellery droogjes.


    'Daar staat iets in dat me bijzonder belangwekkend voorkomt,' zei Charley langzaam.


    'En wat is dat dan wel?'


    'Over die pistolen. Zij schreef dat zij degene is geweest die de Harrington & Richardson-revolver heeft weggenomen, de revolver van Thurlow waarmede zij de journalisten bedreigde, de revolver waarmede zij sergeant Velie bijna voor zijn raap schoot..


    'Ja, ja.'


    'Daarna schreef zij: "Ik heb later nog een van de andere pistolen van Thurlow weggenomen, heb het voor de politie verborgen gehouden en ben ermee de kamer van mijn zoon Maclyn binnengegaan in het holst van de nacht en heb hem doodgeschoten".'


    'Ja?'


    'Een van de andere pistolen van Thurlow!' riep Charley uit. 'Maar Ellery, er werden twee pistolen vermist!'


    'Inderdaad,' zei Ellery, alsof hij daar nog niet eerder aan had gedacht. 'Wat denk jij er van, Charley?'


    'Maar zie je dan niet wat dat betekent?' riep de jonge advocaat uit. 'Wat gebeurde er met het tweede pistool, dat ook nu nog steeds niet is gevonden? Waar is het? Wie heeft het?


    Als het pistool nog steeds in huis is, verkeert Sheila dan niet in gevaar?'


    'Hoezo?'


    'Thurlow, Louella, Horatio! Veronderstel dat een van die halve dwazen het in zijn hoofd haalt het bloedbad dat door hun moeder werd aangevangen, voort te zetten en de Brents nog verder uit te roeien? Bij dat drietal is alles mogelijk. Zij haten Sheila en haar oude heer evenzeer als hun moeder deed - misschien nog wel meer. Wat denk jij er van?'


    'Ik heb zelf nog wel veel fantastischer theorieën ontwikkeld,' mompelde Ellery Queen. 'Ga door, Charley. Ik heb al wekenlang nog eens over deze kwestie willen spreken, maar het niet durven doen omdat ik vreesde dat men er niet op zou ingaan.'


    'Dat heb ik ook steeds gewild! Ik kan die gedachten niet van me af zetten. Ik heb nog een ander denkbeeld, of verdenking, hoe je het dan ook wilt noemen. Hier word ik stapelgek van!'


    Ellery zag er wat gerustgesteld uit. 'Spreek op!'


    'Het Oude Vrouwtje wist dat zij ging sterven, Ellery. Dat zei zij immers in haar bekentenis?'


    'Inderdaad.'


    'Veronderstel nu eens dat zij een van haar lievelingen ervan verdacht de moorden te hebben gepleegd! Zij wist dat zij toch ging sterven, dus wat kon zij verliezen als zij de schuld op zich zou nemen?'


    'Je bedoelt?'


    'Ik bedoel,' zei Charley gespannen, 'dat die bekentenis van Cornelia Potts misschien wel vals is. Ik bedoel, Ellery, dat zij de schuld op zich heeft genomen, de schuld van een van haar lievelingen, en dat betekent, Ellery, dat de moordenaar nog vrij rondloopt!'


    Ellery nam een diepe teug. Hij zette zijn glas neer en zei: 'Mijn beste broeder in de kunst van het speuren, dat was de eerste gedachte die ik had nadat ik de envelop had geopend en de bekentenis had gelezen!'


    'Dus je bent het met me eens, dat het mogelijk is?'


    'Natuurlijk is het mogelijk,' zei Ellery langzaam. 'Het is zelfs zeer waarschijnlijk. Ik kan niet aannemen dat Cornelia Potts die beide mannen heeft gedood. Maar...' vervolgde hij schouderophalend, 'onze twijfel heeft niets in te brengen tegen de ondertekende bekentenis van Cornelia Potts ... Wel allemachtig?' riep hij daarna uit.


    'Wat scheelt er aan?'


    Ellery sprong op. 'Luister eens goed, Charley! Het Oude Vrouwtje was al meer dan een uur dood toen we haar aantroffen. Veronderstel nu eens, dat iemand haar slaapkamer is binnengedrongen in het uur dat zij daar dood lag? De deur was niet op slot. En iedereen had daar die bekentenis kunnen typen - de schrijfmachine stond voor de hand!'


    'Jij denkt dus dat iemand, de ware moordenaar, die bekentenis heeft vervalst, Ellery?' hijgde Charley. 'Daar had ik nog niet eens aan gedacht!' Daarna schudde hij echter het hoofd.


    'Ik zei niet dat ik het dacht. Ik zei alleen maar dat het best mogelijk is,' merkte Ellery geërgerd op. 'Mogelijk, mogelijk! Dat is het enige wat ik bij dit beroerde geval kan doen - zeggen dat iets mogelijk is! Wat sta je daar met je hoofd te schudden?'


    'De handtekening van Cornelia, Ellery,' zei Charley op teleurgestelde toon. 'Je hebt die zelf met andere handtekeningen vergeleken - de handtekening onder het testament en de handtekening op de grote envelop. Je hebt zelf verklaard dat de handtekening echt was.'


    'Ja, dat moet ik toegeven,' zei Ellery. 'Aan de andere kant moet ik er bij zeggen, dat het maar een vluchtig onderzoek is geweest. Het kan wel een uiterst zorgvuldige vervalsing zijn, die alleen door een zeer diepgaand onderzoek aan het licht wordt gebracht. Zo zie je wat er gebeurt als je op je eigen onfeilbaarheid vertrouwt! Vooruit, meneer Queen, laat dat medelijden met jezelf varen en doe eens wat!'


    'Moeten we de handtekeningen nog eens bekijken?'


    'Wat anders!' zei Ellery terwijl hij Charley op diens schouder sloeg. Hij verzonk in gedachten. 'Charley, kun jij je nog herinneren dat we het Oude Vrouwtje een bezoek hebben gebracht om haar te vragen wat er eigenlijk in haar testament stond? Op dat ogenblik overhandigde zij jou, als ik me wel herinner, een stapel memoranda. Ik heb haar die zelf zien ondertekenen met het zachte potlood dat zij klaarblijkelijk altijd gebruikte. Wat is er met die memo's gebeurd?'


    'Die zijn er nog, ze liggen in het schrijfbureau in de bibliotheek.'


    'Op die memo's staat haar eigen handtekening, haar echte, daar durf ik een eed op te doen. Kom mee.'


    'Naar het huis?'


    'Ja, maar we rijden eerst langs het hoofdbureau om de originele bekentenis op te halen. Misschien komt deze theorie uit!'

  


  
    


    22. Mene, mene, tekel, upharsin...


    -


    Zoals gewoonlijk troffen zij niemand aan dan de bedienden. Zij liepen dus regelrecht door naar de bibliotheek. Ellery deed de deur achter zich dicht. In zijn handen wrijvend, zei hij: 'Laten we maar direct de koe bij de horens vatten. Geef me die memo's maar eens.'


    Charley begon de laden van het bureau te doorsnuffelen. 'Als ik ze maar kan vinden ...' mompelde hij. 'O, daar liggen ze. Wat gaan we nu doen?'


    Ellery gaf niet direct antwoord. Hij keek met een blik van voldoening de stapel papieren door. 'Mooie warme dag vandaag,' merkte hij op.


    'Wat zeg je?'


    'Stil, jó, help me liever eens even.'


    'Je schijnt anders in een uitstekend humeur te zijn, Ellery,' mopperde Charley.


    'Neem me niet kwalijk, maar dit is als een frisse wind voor iemand die een week of drie opgesloten heeft gezeten. En nu komt daar de hoop nog bij,' riep Ellery uit.


    'Hoop? Waarop? Gevaar voor Sheila?'


    'Hoop op de waarheid,' riep Ellery uit. Hij ging naar het dichtstbijzijnde raam. Het venster werd helder verlicht door de zon, in de kamer zelf was het vrij duister.


    'Prachtig,' zei Ellery en hield het bovenste memorandum met zijn linkerhand vlak tegen het venster. De zon maakte het witte papier doorschijnend.


    'Geef me de bekentenis eens, Charley.'


    Ellery legde de bekentenis op het memorandum tegen het vensterglas en schoof de beide papieren net zo lang heen en weer totdat de beide handtekeningen boven elkaar lagen. Hij bestudeerde het resultaat. 'Nee.'


    Het was duidelijk te zien dat de beide handtekeningen door dezelfde hand waren gezet. Doordat sommige letters wat langer waren dan andere bedekten de beide handtekeningen elkaar niet geheel.


    Ellery overhandigde het memorandum weer aan de advocaat. 'Geef me eens een ander, Charley.'


    Charley keek hem verbaasd aan. 'Ik begrijp niet wat je aan het doen bent.'


    'Nee,' zei Ellery weer. 'Nee, dit ook niet. Het volgende evenmin.


    Zodra hij het hele stapeltje memoranda had doorgekeken, zei hij tegen Charley: 'Zou je me dat memo waarin je opdracht krijgt het gehele aandelenbezit van de familie Potts te verkopen en weer terug te kopen zodra de koers tot zeventig is gedaald nog eens willen geven?'


    'Maar dat heb je al bekeken!'


    'Ondanks dat zou ik het graag nog eens zien.'


    Charley haalde het uit de stapel te voorschijn en overhandigde het aan Ellery. Ellery legde het andermaal op de bekentenis die hij tegen het venster hield.


    'Kijk eens, Charley. Wat zie je nu?'


    'Je bedoelt de handtekeningen?'


    'Ja.' _


    Charley keek. Daarop zei hij op verbaasde toon: 'Zij dekken elkaar volkomen!'


    'Juist.' Ellery haalde de papieren voor de ruit vandaan. 'In andere woorden, de handtekening op het memorandum en die op de bekentenis van Cornelia Potts zijn volkomen identiek. Er is niet de minste afwijking in de vorm en afstand van de letters te ontdekken. Lijn voor lijn, boog voor boog, zijn de beide handtekeningen eikaars volkomen duplicaat. Een tweeling, zoals Bob en Mac. Zelfs de punt boven de i staat op precies dezelfde plaats.'


    'De handtekening onder dat memorandum is de enige die de andere precies dekt?' vroeg Charley hees.


    'Ja, daarom heb ik ze allemaal bekeken. Ja, 't is inderdaad de enige.'


    'Ik geloof dat ik wel zie wat dat allemaal heeft te betekenen...'


    'Het is dan ook meer dan duidelijk! Niemand heeft nog ooit tweemaal precies dezelfde handtekening gezet - dat is een bewezen feit. Er zitten onvermijdelijk kleine verschillen in de diverse handtekeningen van een persoon. Al had je een miljoen exemplaren om te vergelijken dan zou je er nog geen twee dezelfde tussen vinden. Charley, we hebben een nieuw feit aan het licht gebracht in de zaak Potts!'


    'Eén van die twee handtekeningen is vals!'


    'Ja.'


    'Maar welke?'


    'Kom, Charley, denk eens even na. Cornelia Potts ondertekende het memorandum over het effectenbezit in ons aller bijzijn. Die handtekening moet dus echt zijn. En daaruit volgt dan tevens dat de handtekening onder de bekentenis vals moet zijn.'


    'Iemand heeft dus dit memo in handen weten te krijgen, de valse bekentenis getypt en daarna de handtekening overgetrokken.'


    'Ja, dat is de enige manier waarop men een volkomen identieke handtekening zou hebben kunnen krijgen, Charley. Deze memoranda hebben hier dus in dit bureau gelegen sedert het Oude Vrouwtje ze ondertekende ...'


    'Ja,' mompelde Charley. 'Nadat ik de nodige telefoongesprekken had gevoerd, borg ik de memoranda als gewoonlijk in dit bureau ..


    'Dus iedereen hier in huis had die memo's kunnen vinden en er een van gebruiken om de handtekening over te trekken. Het werd waarschijnlijk gedaan op dezelfde manier als ik hier heb gedemonstreerd. Door het memo tegen de ruit te leggen, de bekentenis er bovenop te leggen en de handtekening over te trekken.'


    'Het ligt hier bovendien vol met die zachte potloden die Cornelia altijd gebruikte.'


    'Bovendien was het kinderspel de slaapkamer van het Oude Vrouwtje binnen te glippen en haar schrijfmachine te gebruiken voor het uitschrijven van de "bekentenis" en die opmerking onder het testament. Het werd naar alle waarschijnlijkheid gedaan tussen het ogenblik waarop Cornelia alleen in haar bed stierf en het moment waarop wij met zijn allen binnenkwamen - jij, Sheila, vader en ik - en haar dood vonden liggen met die grote envelop in haar hand. De misdadiger had ongeveer een uur de tijd - voor een werkje dat hij in enkele minuten kon doen.'


    Ellery ging naar de telefoon.


    'Wat ga je doen?'


    'Mijn vader blij maken.' Hij draaide het nummer van het hoofdbureau van politie.


    -


    'Wat?' herhaalde de inspecteur zwakjes.


    Ellery zei het nog eens.


    'Bedoel je,' zei de oude heer na een korte stilte, 'bedoel je... dat de zaak dus nog niet van de baan is?'


    'Wat zou ik anders kunnen bedoelen, vader? Het is nu duidelijk gebleken dat de handtekening onder de bekentenis is overgetrokken van dat memorandum, dus Cornelia Potts kan die bekentenis nooit hebben geschreven. Zij heeft dus geen bekentenis omtrent die moorden afgelegd. En we weten dus nog steeds niet wie de tweeling heeft vermoord. Ja, ik vrees ook, dat de zaak nog niet van de baan is.'


    'Ik had het kunnen weten,' mopperde de inspecteur. 'Best, Velie en ik komen direct naar je toe.'


    Ellery legde de telefoon weer op de haak en zag Sheila met haar rug tegen de deur staan. Charley likte zijn lippen.


    'Ik heb gehoord wat je tegen je vader vertelde,' zei Sheila. 'Sheila...!'


    'Een ogenblikje, Charley.' Ellery liep met uitgestrekte handen de bibliotheek door. De hare waren koud, maar vast. 'Ik denk wel dat je weet, Sheila, dat ik . . .'


    'O, met mij is het wel in orde.' Zij had zichzelf goed in bedwang. Zij trok haar handen uit de zijne en balde haar vuisten. 'Ik heb nu al zoveel meegemaakt dat ik me niet meer geschokt of verrast kan gevoelen, Ellery.'


    'Je hebt dit steeds gevoeld.'


    'Ja. Misschien instinct.' Sheila lachte zelfs even. Zij wendde zich tot Charley, terwijl haar gelaat een zachtere trek vertoonde. 'Daarom wilde ik het huis niet verlaten, lieveling. Begrijp je het nu?'


    'Nee, ik begrijp er nu helemaal niets meer van,' verzuchtte Charley.


    'Arme Charley.'


    Ellery stond stijf van verwondering.


    Sheila kuste haar bezorgde minnaar. 'Er zijn een heleboel dingen die je niet begrijpt, mijn jongen. Ik ben lang genoeg laf geweest. Niemand kan me nu nog bang maken.' Zij stak haar kinnetje vooruit. 'Iemand is dus op mijn bloed uit, hè? Nu, ik ben niet van plan op de vlucht te slaan. Ik ben zelfs van plan geen stap uit de weg te gaan!'

  


  
    


    23. En uit een boom...


    


    Eens te meer was het alsof er geesten rondwaarden in het huis van de familie Potts, geesten die hen uit de weg gingen, onhoorbaar, als katten.


    Het werd ondraaglijk. Zij gingen het terras op en keken uit op de binnenplaats om het nare gevoel van zich af te zetten. Hier was het tenminste mooi, de geplaveide vloer, de Moorse kolommen, de klimop, de bloemen en het uitzicht op gazons en bomen. De zon scheen vriendelijk. Zij gingen op de zon doorstoofde ijzeren stoelen zitten om de komst af te wachten van inspecteur Queen en sergeant Velie. Sheila zat dicht bij Charley; hun vingers ineengestrengeld. Na een ogenblik zonk haar hoofdje op zijn schouder.


    Het was interessant, peinsde Ellery, hoe men hier vanaf het terras al het goede en het kwade kon zien in dit door mensenhand ontworpen schouwspel. Recht voor hen, aan het eind van een pad dat was afgezet met geraniums, stond het huisje van Horatio, als een vervormde droom, maar toch met alle pikanterie van een geglaceerde verbeelding. Omringd als het was door goed onderhouden gazons en statige en gezonde bomen, stoorde het niet; in een bepaalde stemming, peinsde Ellery verder, terwijl hij trachtte niet naar Sheila en Charley te kijken, zou men zelfs onder de bekoring ervan kunnen komen.


    Met de toren van Louella was het weer wat anders. De toren wierp een vierkante slagschaduw over de plezante tuin, hij stond daar als moest hij het hoofd bieden aan een leger dat hier het beleg had geslagen; een vlag (die Ellery voor het eerst opmerkte) wapperde zwakjes in de bries. De bries deed de vlag een ogenblik voluit wapperen en Ellery zag wat er op stond. Het was een lage damesschoen, met daaronder de woorden: DE POTTS-SCHOEN.


    Het is niet alleen grotesk, dacht Ellery bij zichzelf. Het is regelrechte wansmaak. Deze vlag en die bronzen schoen voor het huis.


    Hij zat er met boze blikken naar te kijken, want hij kon van waar hij zat net de reusachtige neus zien. DE PO, las hij van achteren naar voren en dan nog wel in helgekleurde neonletters!


    Ellery vroeg zich af hoe het eigenlijk kwam, dat Cornelia Potts had nagelaten in haar testament instructies te zetten over haar grafzerk. Misschien ook had de oude dame voorzien dat men er op St. Praxed niet bijster op gesteld zou zijn een marmeren damesschoen te zien verrijzen boven een van de graven.


    Stephen Brent en majoor Gotch zaten onder een grote groene tuinparasol een partijtje dam te spelen. Zij waren zo verdiept in hun spel dat zij de komst van Sheila, Charley en Ellery niet eens hadden opgemerkt. De vogels in de tuin floten oude liedjes, Ellery sloot de ogen en dutte in.


    -


    'Je zit te slapen!'


    Ellery schoot met een ruk overeind. Zijn vader stond met gefronste wenkbrauwen over hem heen gebogen. Achter hem verscheen de omvang van sergeant Velie. Sheila en Charley waren opgestaan. Op de plaats waar Steve Brent en de majoor hadden zitten dammen, stonden nu alleen nog een tafel en twee stoelen onder de tuinparasol.


    'We vervelen u toch niet, hoop ik, meneer Queen,' zei de inspecteur uiterst beleefd.


    Ellery sprong overeind. 'Het spijt me, vader. Het was hier zo vredig.'


    'Vredig!' De inspecteur begon paars aan te lopen, sergeant Velie zweette overvloedig. Het was duidelijk te zien dat de beide mannen zich hadden gehaast hier te komen. 'Ik zou wel een ander woord kunnen bedenken. Nu is die verrekte zaak nog niet afgedaan!'


    'Ik veronderstel, dat ik nu weer van voren af aan kan gaan beginnen met het zoeken naar die verdraaide revolver,' bromde sergeant Velie met zijn diepe basstem. 'Ik zei juist gisteren nog tegen de vrouw, dat het me net een bange droom leek ..


    'Ja, ja, sergeant, de revolver,' zei Ellery afwezig.


    Velie stak zijn kin naar voren. 'Ik heb dit hele huis doorzocht, de halve tuin omgespit, en dus, maestro, als je dat pistool wilt hebben, dan zoek je het zelf maar op!'


    'Hou op, Velie,' zei inspecteur Queen. 'Wie heeft dat memo en die bekentenis? Geef op.'


    De inspecteur legde de beide handtekeningen op elkaar, op dezelfde manier als Ellery dat had gedaan en hield ze tegen het licht. 'Er is geen twijfel mogelijk. Ze zijn identiek.' Hij stak de papieren in zijn zak. 'Ik neem ze in bewaring. Het is nu bewijsmateriaal geworden.'


    'Bewijsmateriaal tegen wie?' gromde sergeant Velie.


    Op dat ogenblik verscheen Horatio Potts ten tonele. Dat wil zeggen, hij verscheen aan de andere kant van zijn huisje, met de nu overbekende ladder in de hand. Hij waggelde op een grote boom toe, zette de ladder tegen de stam en begon te klimmen.


    'Wat is hij nu weer aan het doen?' vroeg inspecteur Queen gebelgd.


    'Het is zijn vlieger weer,' zei Sheila grimmig.


    'Vlieger?' vroeg Ellery en knipperde met zijn ogen. 'Is hij daar dan weer mee aan de gang?'


    'Terwijl jij zat te dutten,' zei Charley, 'kwam hij te voorschijn om er een op te laten. Het ding kwam in die boom terecht en hij haalt hem er nu weer uit.'


    De ladder schudde onder het gewicht van Horatio. 'Vandaag of morgen komt Horatio nog eens raar terecht,' zei Charley kritisch. 'Als hij zich niet altijd als een kind gedroeg ...'


    'Stop!' schreeuwde Ellery Queen. Zij bleven als door de bliksem getroffen staan. Ellery had een soort angstkreet gegeven en liep nu uit alle macht op de boom toe. 'Stop, Horatio!' schreeuwde hij.


    Horatio klom rustig verder.


    De inspecteur begon achter zijn zoon aan te hollen; sergeant Velie begon achter de inspecteur aan te hollen met een uitdrukking op zijn gezicht als wilde hij zeggen 'het is niet aan mij om te vragen waarom'. Sheila en Charley begonnen dus ook te rennen.


    'Ellery, waarom loop je voor de duivel "stop" te brullen,' riep de inspecteur uit. 'Hij klimt alleen maar in een boom!'


    'Moeder de Gans,' riep Ellery hem over zijn schouder toe, zonder zijn vaart ook maar een ogenblik in te houden. 'Wat?' schreeuwde de inspecteur terug.


    'Veronderstel dat men aan de ladder heeft geknoeid? Horatio is groot - en zwaar; hij zou een flinke val maken. Klein Duimpje maakte ook een flinke val...'


    De inspecteur brieste van woede en probeerde nog harder te lopen. Ellery bleef tegen Horatio schreeuwen en Horatio bleef hem negeren. Ellery had bijna de stam van de boom bereikt en Horatio was inmiddels bijna tussen het gebladerte verdwenen. Ellery hoorde hem hijgen en blazen terwijl hij probeerde de vlieger uit de takken los te maken.


    'Wees voorzichtig, meneer Potts!' riep Ellery nog eens. 'Ellery, ben je nu helemaal gek geworden?' vroeg zijn vader hijgend. Velie, Sheila en Charley stonden een paar pas achter hem. Zij zagen er allemaal even verschrikt uit; toen zij Horatio echter in de boom zagen zitten en de ladder nog in orde, terwijl er verder niets was te zien dan de schrik op het gezicht van Ellery, veranderde hun bezorgdheid in verbazing.


    'Meneer Potts, wees voorzichtig!' riep Ellery nogmaals, terwijl hij zich uitrekte om beter te kunnen zien.


    'Wat zeg je?' Het vriendelijke gezicht van Horatio keek door de takken naar beneden. 'Hallo, beste lieden,' glimlachte Horatio. 'Die verdraaide vlieger is blijven vastzitten. Ik kom direct beneden.'


    'Wees voorzichtig bij het omlaag klimmen,' zei Ellery nog. 'Probeer iedere sport eerst met uw voet, voordat u uw volle gewicht erop laat rusten.'


    'Onzin!' zei Horatio een beetje boos. 'Alsof ik nog nooit eerder op een ladder ben geklommen!' Hij nam de vlieger in zijn hand en zette zijn voet met kracht op de eerste sport. 'Dadelijk breekt die halvegare zijn nek,' zei Ellery nijdig. 'Ik vraag me af waar ik eigenlijk moeite voor doe.'


    'Wat sta je daar nu weer te bazelen?' vroeg zijn vader.


    'Hé, hij is blijven staan,' zei sergeant Velie. 'Wat is er aan de hand, Horatio?' riep hij naar boven. 'Word je bang? Je moest je schamen, zo'n grote kerel als jij bent.'


    Horatio was blijven staan, boog zich zijwaarts en stak zijn hand tussen het gebladerte op een van de onderste takken. De ladder begon te schommelen en Ellery en Velie grepen hem beet.


    'Vogelnestje,' zei Horatio, zich weer oprichtend. 'Reuze lollig, die vogelnestjes.' Met de vlieger in de ene en een spreeuwenest in de andere hand daalde hij de ladder af. Hij hield zich met zijn onderarmen tegen de zijkanten van de ladder in evenwicht. 'Ik zag het nog net,' zei hij, toen hij weer op de begane grond stond. 'Er is niets wat ik liever heb dan een vogelnestje, lieden. Daar heb ik een hele dag lol van.'


    'Beest,' zei Sheila en wendde zich af van het nestje dat hij in zijn hand hield geklemd.


    'En, meneer,' zei Horatio, Ellery glimlachend aankijkend, 'riep u niet iets over voorzichtig zijn? Voorzichtig waarmee?' Ellery had de ladder van de boom weggehaald en onderzocht hem - samen met Velie en zijn vader - sport voor sport. Nadat hij de laatste sport had onderzocht, begon hij een kleur te krijgen.


    'Ik kan niets vinden,' zei de sergeant.


    'Nou ja,' zei Ellery en wierp de ladder van zich af.


    'Moeder de Gans - Klein Duimpje,' snauwde zijn vader. 'Deze zaak is je in je hoofd geslagen, jongen. Ik zou maar naar huis gaan als ik jou was en een dokter opbellen.'


    'Wat scheelt er aan, Horatio?' vroeg Charley.


    Sheila draaide zich vlug om.


    Horatio stond daar als een levensgroot vraagteken, met één hand in het spreeuwennest.


    'Wat is het, meneer Potts?' vroeg Ellery.


    'Wel heb ik ooit!' zei Horatio, zich herstellend. 'Dat ik dit nu in een vogelnestje moet vinden.' Hij haalde zijn grote vuist uit het nest. Hij deed zijn vuist open en op zijn handpalm lag een plat automatisch pistool, bedekt met vuil. Het was een Colt, kaliber .25.


    'Maar dat is het pistool waarmede Robert Potts werd neergeschoten,' zei Velie, met uitpuilende ogen.


    'Doe niet zo stom, Velie,' zei inspecteur Queen, terwijl hij naar het pistool greep. 'Het moordwapen ligt achter slot en grendel op het hoofdbureau - net als alle andere pistolen en revolvers van Thurlow!'


    'Dan is dit dus de duplicaat Colt, kaliber .25,' zei Ellery. 'Het wapen dat we nog steeds niet hebben kunnen vinden.'


    -


    Later, toen iedereen weer was verdwenen, nam Ellery zijn vader bij de arm en bracht hem naar het tafeltje onder de tuinparasol. 'Ga zitten, vader. Ik moet hier eens even rustig over nadenken.'


    'Waarover?' zei de oude heer, maar ging desondanks toch zitten. Hij keek eens naar de Colt, er zat één patroon in. 'We hebben het ontbrekende wapen dus gevonden. Wie het dan ook mog hebben gedaan, hij heeft dit pistool in het vogelnestje verborgen - verdraaid, dat die Velie ook niet in de bomen heeft gekeken. Ik veronderstel, dat hij in afwachting van de moord op Maclyn, de tweede Smith-en-Wesson daar eerst ook had opgeborgen. Nou, en wat dan nog? Zoals de zaken er nu voorstaan ...'


    'Wacht nu eens even, vader.'


    De inspecteur ging achterover in zijn stoel zitten. Ellery leunde ook achteruit. Naarmate hij langer nadacht, zag hij het pistool op de schoot van zijn vader niet meer. Na lange tijd glimlachte hij, rekte zich uit en zei: 'O ja. Zo is het natuurlijk gegaan.'


    'O ja, hoe dan?' zei zijn vader geërgerd.


    'Zou u direct iets voor me kunnen doen, vader. Zou u overal in huis willen rondvertellen, dat ik door het vinden van het laatste ontbrekende wapen de moordzaak Potts heb kunnen oplossen?'


    'Oplossen?' De inspecteur schoot overeind en het automatische pistool gleed in het gras. Hij boog zich mechanisch voorover om het weer op te rapen. 'De zaak opgelost?' herhaalde hij zwakjes.


    'Zorg ervoor dat iedereen goed begrijpt, dat ik weet wie de tweelingzonen van Cornelia Potts heeft vermoord.'


    'Bedoel je ... dat je het werkelijk weet? Heus?' De inspecteur likte zich de lippen.


    Maar Ellery schudde geheimzinnig het hoofd. 'Ik bedoel, dat ik iedereen wil laten denken dat ik het weet.'

  


  
    


    24. Ellery wacht af...


    


    Tijd: avond. Plaats van de handeling: de bibliotheek op de begane grond. Als het doek rijst, zien we de zacht verlichte bibliotheek, waar groteske schaduwen over de boeken in de rekken spelen. Het merendeel van het meubilair heeft een aura van duisternis. Alleen rechts op de voorgrond, in de buurt van de openslaande deuren, is het wat lichter. Het is duidelijk te zien dat deze concentratie van licht met opzet is aangebracht. Het licht komt van een staande schemerlamp, die zijn schijnsel hoofdzakelijk werpt over een stoel met een rechte rug die voor een bijzettafeltje met een lederen blad is geschoven. Een voorwerp op het tafeltje is nog juist zichtbaar aan het uiterste randje van de lichtcirkel. Het is de met vogelvuil bedekte Colt, kaliber .25, die half uit het verwoeste spreeuwenestje steekt.


    Ellery Queen staat tegen de stijl van de openslaande deuren geleund buiten de lichtcirkel, iets achter en terzijde van het tafeltje. Alle deuren staan open, want het is een warme avond (indien we echter rekening houden met de vreemde kronkelingen van de Queense geest, kunnen we wel zo half en half vermoeden dat de barometer echter niet de enige en doorslaggevende reden is geweest). Ellery staat met zijn gezicht naar de rechte stoel en dus ook met zijn gezicht naar de deur van de vestibule.


    Het terras achter hem ligt geheel in duisternis gehuld. Achter de coulissen, van de tuin achter het terras dus, horen we het tsjilpen van krekels.


    In de schaduwen die de bibliotheek, behalve de lichtcirkel dan, geheel vullen, zitten Sheila Brent en Charley Paxton. Zij vormen de, overigens geheel verbouwereerde, toeschouwers.


    Ellery (scherp): 'Flint.' (Flint steekt zijn hoofd om de deur die naar de vestibule leidt.)


    Flint: 'Ja, meneer Queen?'


    Ellery: 'Haal Thurlow Potts.' (Flint trekt zich terug. Thurlow Potts komt binnen. De deur naar de vestibule gaat achter hem dicht; hij kijkt zenuwachtig over zijn schouder. Hij komt naar voren en blijft ietwat onzeker juist buiten de lichtcirkel staan. Zoals hij nu staat, bevindt de rechte stoel en het tafeltje met het Colt-pistool en het uitgehaalde vogelnestje zich tussen hem en Ellery. Ellery kijkt hem koud aan.) Thurlow: 'En? Die rechercheur zei...' (Hij zwijgt. Ellery heeft plotseling zijn plaats bij de openslaande deuren verlaten, loopt nu om de tafel heen totdat hij voor Thurlow staat, die hij aldus dwingt hem met de ogen te volgen.) Ellery (gestreng): 'Thurlow Potts!'


    Thurlow: 'Ja, meneer Queen?'


    Ellery: 'U weet wat er is gebeurd?'


    Thurlow: 'Bedoelt u met mijn moeder?'


    Ellery: 'Ik bedoel de bekentenis van uw moeder!'


    Thurlow: 'Nee. Ik bedoel, ja. Ik bedoel dat ik er niets van begrijp. Dat is eigenlijk niet helemaal waar. Ik weet niet goed hoe ik het moet zeggen, meneer Queen ...'


    Ellery: 'Staat u niet zo te draaien, meneer Potts! Weet u het of weet u het niet?'


    Thurlow (stug): 'Ik weet dat die man - uw vader - ons heeft verteld dat die bekentenis van mijn moeder vervalst is. Dat de zaak dus nog niet afgedaan is. Het is heel verwarrend. In de eerste plaats heb ik Robert tijdens dat duel doodgeschoten ..


    Ellery: 'Kom, kom, meneer Potts, we hebben uw carrière als duellist reeds eerder en uit den treure behandeld. U weet maar al te goed, dat we een losse flodder in uw pistool hebben gedaan om te voorkomen dat u domme dingen zou gaan doen. Iemand heeft kans gezien uw slaapkamer in te glippen en deze losse patroon even voor het duel weer te verwisselen voor een scherpe, zodat Bob zou sterven als u hem raakte. Wat hij dan ook deed, meneer Potts, wat hij dan ook deed!'


    Thurlow (wrijft over zijn voorhoofd): 'Het is allemaal hoogst verwarrend.'


    Ellery (grimmig): 'Vindt u, meneer Potts?'


    Thurlow: 'Uw toon bevalt me niet, meneer!'


    Ellery: 'Waarom, meneer Potts, doet u alle mogelijke moeite niet naar dit tafeltje hier te kijken?'


    Thurlow: 'Pardon?'


    Ellery: 'Deze tafel, meneer Potts, t-a-f-e-1. Dit mooie stukje huisvlijt, hier vlak voor uw neus, meneer Potts. Waarom hebt u daar nog niet naar gekeken?'


    Thurlow: 'Ik weet niet waar u het over hebt. En bovendien, meneer Queen, ben ik niet van plan me te laten beledigen zonder ...'


    Ellery (plotseling): 'Gaat u zitten, meneer Potts!'


    Thurlow: 'Wat?'


    Ellery (zachtjes): 'Gaat u zitten.' (Thurlow aarzelt en gaat dan langzaam in de ongemakkelijke stoel naast het tafeltje zitten, zijn knieën tegen elkaar en zijn handen daarop. Hij knippert met zijn ogen tegen het schelle licht van de lamp. Hij heeft nog steeds niet naar het wapen of naar het vogelnestje gekeken.) 'Meneer Potts!'


    Thurlow (stug): 'En? En?'


    Ellery: 'Kijkt u eens naar dit pistool. (Thurlow bevochtigt zich de lippen en draait zich dan langzaam om om naar de


    tafel te kijken. Hij schrikt zichtbaar.) 'Herkent u het?' Thurlow: 'Nee! Ik bedoel - het lijkt op het pistool dat ik in mijn duel met Robert heb gebruikt...'


    Ellery: 'Het is ook haast hetzelfde als het pistool dat u bij die gelegenheid gebruikte, meneer Potts. Maar het is niet hetzelfde pistool. Het een duplicaat, een duplicaat dat u bij Cornwall en Ritchey hebt gekocht. Weet u nog wel?' Thurlow (zenuwachtig): 'Ja, ja. Ik meen me te herinneren dat er twee Colts, kaliber .25, waren onder de veertien pistolen die ik heb gekocht...'


    Ellery: 'Inderdaad.' (Hij stapt plotseling naar voren en Thurlow schuift zijn stoel achteruit. Ellery neemt het automatische pistool uit het nest, haalt het magazijn eruit en buigt zich voorover om het licht op de enige patroon erin te laten vallen. Thurlow volgt zijn bewegingen gefascineerd. Ellery stopt het magazijn weer op zijn plaats en werpt het pistool weer in het nest.) 'Is het u bekend, meneer Potts, waar we dit ontbrekende en met scherp geladen pistool van u hebben gevonden?'


    Thurlow: 'In die boom, ja, dat heb ik gehoord, meneer Queen.'


    Ellery: 'Waarom hebt u het daar verborgen?'


    Thurlow (verschrikt): 'Dat heb ik niet gedaan! Ik heb dit wapen sedert ik het kocht, niet meer gezien!'


    Ellery (met een cynische glimlach): 'Werkelijk, meneer Potts?' (En daarna scherp): 'Dat is dan alles. U kunt gaan, meneer Potts!'


    (Thurlow knippert met zijn ogen, aarzelt, staat op, kennelijk verbaasd en in de war gebracht door het plotselinge einde van de ondervraging. Zonder echter nog een blik om zich heen te werpen, gaat hij daarna haastig de kamer uit.) Ellery: 'Flint! Louella Potts!'


    Het is inmiddels duidelijk geworden dat deze gehele scène door Ellery Queen op touw is gezet met het oog op de nog volgende. Want zodra Louella Potts binnenkomt, een heel zelfverzekerde Louella Potts nog wel, heel wat anders dan de stugge en verzuurde oude vrijster die zij was toen zij nog naar haar moeders pijpen moest dansen, past Ellery zijn tekst kalmpjes aan aan de van tevoren niet te voorspellen dialoog van deze speelster.


    Ellery stelt andermaal de inleidende vragen; weer leiden de vragen uiteindelijk naar het pistool op tafel, weer neemt hij het op, haalt hij het magazijn eruit en laat hij de patroon zien en werpt tenslotte het pistool weer op tafel. Dan stelt hij zijn laatste vraag. 'Waarom hebt u dit pistool van Thurlow in het spreeuwennest verborgen, juffrouw Potts?'


    Louella Potts sprong op uit haar stoel, haar gelige gelaatstrekken verwrongen. 'Hebt u me voor deze kinderlijke onzin laten weghalen bij mijn hoogst belangrijke experimenten? Ik heb dit wapen nog nooit eerder gezien, ik heb het niet in het nest verborgen, ik weet er niets van en ik verzoek u, meneer Queen, het voortschrijden van de wetenschap niet langer op te houden!' Louella schreed de kamer uit, benig en heftig verontwaardigd.


    Ellery glimlachte slechts tegen Sheila en Charley en liet Horatio Potts roepen.


    Horatio was op meer dan één wijze geweldig. Hij toonde zich tijdens de ondervraging een volkomen redelijk mens. Als de waarheid moet worden vermeld, dan dient te worden opgemerkt dat het verstand dat uit zijn antwoorden sprak en het plotselinge inzicht dat hij toonde in de werkwijze van Ellery, alle aandacht op Horatio vestigde en niet op Ellery. 'Heel interessant, meneer,' zei Horatio verdraagzaam. 'Ik heb nooit kunnen geloven dat mijn moeder de tweeling vermoordde. Veel te bloederig. Leek te veel op een wassenbeeldenspel. Inderdaad. Maar om op die bekentenis terug te komen. Heel knap. Vindt u ook niet, meneer Queen?' Meneer Queen was het met hem eens.


    'En nu u toch weet wie het heeft gedaan,' ging Horatio verder. 'Tenminste dat heb ik gehoord.'


    Ellery deed alsof hij boos was over het 'lek'.


    'Ik zou graag zien dat u mij er wat meer van vertelde,' zei de dikke kerel, grinnikend. 'Het lijkt me goed materiaal voor een boek.'


    'U weet het natuurlijk niet?'


    'Ik?' zei Horatio verbaasd.


    'Kom, meneer Potts. U hebt toch zeker dit geladen automatische pistool in het nest verborgen, nietwaar?' Weer herhaalde Ellery de handeling met het pistool om te laten zien dat het geladen was.


    'Ik het in het nest verborgen?' vroeg Horatio. 'Maar waarom dan? Om u de waarheid te zeggen,' vervolgde Horatio, 'vind ik het hele idee nogal dwaas. Als ik het pistool in het nest had verborgen en ik wilde dat het verborgen zou blijven, dan zou ik het toch zeker vanmiddag niet vlak onder uw neus hebben te voorschijn gehaald, meneer Queen. Neen, meneer, u hebt de verkeerde voor!'


    Ellery kon niets anders doen dan Horatio laten vertrekken en Steve Brent laten roepen.


    Met de vader van Sheila verliep alles weer volgens plan. De oude heer was zendwachtig en hoewel Ellery hem niet te hard aanpakte, slaagde hij er toch niet in de nervositeit van Stephen te verdrijven. Hij verklaarde verbijsterd niets af te weten van het pistool in het nest en verdween op een drafje.


    Sheila begon Ellery met een dreigende grimmigheid te bekijken. Charley moest haar tegenhouden, anders zou zij zijn opgesprongen om haar vader achterna te gaan.


    Tegen majoor Gotch was Ellery streng. De oude piraat liet echter van het begin af aan zijn tanden zien. 'Ik heb hier in huis al een massa onzin moeten nemen, meneer,' brulde hij, 'maar het gaat niet aan, dat u op deze manier tegen me te keer gaat. Ik weet er geen bliksem van af en dat is een feit dat u niet zult kunnen ontkennen!'


    'Ik dacht dat u goed bekend was in Indonesië,' zei Ellery, die hiermede weer van het vooropgezette plan afweek. Gotch maakte een onbehoorlijk geluid. 'Berucht ben ik er, meneer. Een verdraaide legende. Ik heb er mijn sporen achtergelaten.'


    'Zij hebben daar nog nooit van u gehoord, majoor!'


    Hij keek stomverbaasd. 'Wat een verrekte leugenaars!'


    'Hebt u wel eens een andere naam gebezigd, majoor?'


    De oude man zat doodstil. Dan zei hij: 'Nee.'


    Ellery zei luchtig: 'We kunnen er anders wel achter komen.'


    'Kom er dan achter en loop naar de duivel!'


    'Dat behoeft al niet meer. Dit is de laatste ronde, majoor. Onze vriend de moordenaar heeft niet veel tijd meer over. Waarom hebt u dat pistool in het vogelnestje verstopt?'


    'Je bent stapelgek,' zei de majoor en schudde zijn hoofd; hij verliet de kamer, nadat Ellery voor de vijfde keer het magazijn uit het pistool had gehaald om de patroon die daarin stak te laten zien.


    'En, meneer Queen,' zei rechercheur Flint vanuit de deuropening, 'wat doen we nu?'


    'Doe jij de deur maar eens dicht, aan de andere kant dan!' Flint deed de deur met een klap dicht.


    Sheila kwam direct uit de schaduw te voorschijn. 'Ik zie niet in waarom je mijn vader hierin moest halen,' zei ze gebelgd. 'Hem te behandelen zoals alle anderen!'


    'Het is allemaal een deel van hetzelfde plan,' zei Ellery opgewekt. 'Het is wel niet helemaal goed uitgevallen...'


    'S-s-s-t,' zei Sheila. 'Iemand ...'


    'Op het terras ...' fluisterde Charley.


    Ellery beduidde hen zich terug te trekken in de schaduwen. Hij ging zelf ook buiten de lichtcirkel staan en drukte zich plat tegen de muur. Men hoorde niets anders dan het tikken van het staande horloge. Dan hoorden zij vlugge, behoedzame voetstappen op het terras.


    Inspecteur Queen stapte door de openslaande deuren de bibliotheek binnen.


    Ellery schudde glimlachend het hoofd. 'Vader, vader!'


    De inspecteur keek de duistere kamer in en trachtte te ontdekken waar de stem van zijn zoon vandaan kwam, hij bewoog zich onzeker.


    'Ellery, ouwe slimmerd!' riep Charley en sprong naar voren. 'Ik mag hangen als ik nu niet zie waar je heen wilt!'


    'Maar Ellery, als dat het is,' zei Sheila, eveneens naar voren komend, 'moet je het niet doen. Het is gevaarlijk!'


    'Wat is dit allemaal?' vroeg inspecteur Queen, met zijn ogen knipperend. 'En wat moet je niet doen, Ellery?'


    'Niets, niets vader,' zei Ellery en kwam nu ook uit het duister te voorschijn. 'Ga uit het licht, vader. We zitten te wachten.'


    'Waarop? Best, ik heb het gerucht verspreid en ben uit de buurt gebleven, maar ik ben niet van plan de gehele nacht te zitten wachten.'


    Ellery trok zijn vader in de schaduwen.


    'Het staat me niets aan,' gromde de inspecteur. 'Wat gebeurt er hier eigenlijk? Waarom zaten jullie zo in gespannen verwachting toen ik binnenkwam? En zo rustig?' Daarop zag hij het automatische pistool in het nest liggen.


    'Dus dat is het,' zei de inspecteur langzaam. 'Daarom wilde je dus dat iedereen zou denken dat je wist wie de moordenaar was. Het is een valstrik!'


    'Natuurlijk,' zei Sheila ademloos. 'Hij heeft juist iedereen ondervraagd, een massa nutteloze vragen nog wel..


    'Alleen om hen het pistool op de tafel vlak bij het raam te laten zien!' merkte Charley op.


    'Ellery, dat kun je niet doen,' zei de inspecteur beslist. 'Het is veel te gevaarlijk!'


    'Onzin,' zei zijn zoon.


    'Veronderstel nu eens dat een van hen het terras op sluipt. Misschien hoor je hem niet eens. Je zou hem zeker niet kunnen zien.' De inspecteur ging naar het tafeltje. 'Het enige wat hij zou behoeven te doen was zijn arm door het raam naar binnen steken, het pistool pakken en a bout portant op je schieten.'


    'Het is nog geladen ook, inspecteur!' zei Sheila.


    'Natuurlijk is het geladen,' merkte Charley met gefronste wenkbrauwen op. 'Hij heeft moeite genoeg gedaan om hen dat te laten zien.'


    'Je zou geen enkele kans hebben, Ellery,' zei de inspecteur. 'Je hebt een valstrik gelegd - zij denken allemaal dat jij weet wie het heeft gedaan en hier ligt een geladen pistool vlak onder hun bereik. Je hebt inderdaad een valstrik gelegd, maar als je denkt dat ik zal toestaan dat je jezelf als lokaas gebruikt...'


    'Ik heb een paar voorzorgen genomen,' zei Ellery luchtig. 'Komen jullie eens alle drie hier.'


    Sheila en Charley gingen bij de openslaande deuren vandaan en sloten zich bij hen aan. 'Het lijkt me beter dat jij hier vandaan gaat, Sheila.'


    'Een ogenblikje, Charley,' beet de inspecteur hem toe. 'Wat voor voorzorgen, Ellery?'


    Ellery grinnikte. 'Velie staat buiten op het terras achter een van die Moorse pilaren. Hij grijpt iedereen die daar langs komt, voordat...'


    'Velie?' vroeg de inspecteur verbaasd. 'Maar ik ben juist over het terras gekomen en Velie heeft me noch gezien noch gehoord. Het is daar stikdonker; hij kan dus niet hebben geweten dat ik het was - waarom heeft hij mij dan niet gegrepen toen ik door de openslaande deuren naar binnen stapte?' Ellery staarde zijn vader verbaasd aan. 'Dan moet er iets mis zijn gegaan,' mompelde hij. 'Velie zit in moeilijkheden. Kom mee!' Hij deed twee passen in de richting van de deuren, de anderen achter hem aan. Hij bleef echter plotseling stilstaan. Juist buiten de lichtcirkel van de lamp.


    Iets donkers en slanks, als een slang, was door het geopende venster naar binnen gegleden. Het was echter geen slang, het was de arm van een mens. Zelfs dit was nog maar de indruk van een ogenblik, want het gebeurde zo snel dat zij niets anders konden doen dan blijven staan, Ellery incluis, onmachtig zich te bewegen, niet in staat om de aard of het doel ervan te doorgronden.


    Het was een geschoeide hand, een geschoeide vage omtrek eigenlijk. De hand greep het automatische pistool uit het nest, richtte het met een wonderlijk vloeiende beweging; een fractie van een seconde was de stompe loop regelrecht op het hart van Ellery gericht.


    Op dat ogenblik gebeurden verschillende dingen tegelijk. Sheila slaakte een gil en klemde zich aan Charley vast. Ellery's hand werd afwerend opgestoken. Met een snauw dook de inspecteur op de knieën van Ellery af.


    Maar er gebeurde nog één ding voordat de andere goed en wel begonnen waren... De gehandschoende vinger drukte op de trekker van de Colt, die daarop door rook en vlammen werd omhuld. Ellery sloeg tegen de grond.

  


  
    


    25. Het licht blijft schijnen...


    


    De arm, de hand en het wapen verdwenen, alleen de rook bleef hangen als een lichte wolk boven de helverlichte tafel. Langzaam trok de rook in de richting van de lamp. Inspecteur Queen, op de grond, rolde zich snel om en greep Ellery bij de revers van zijn jas. 'Ellery.'


    Hij schudde Ellery door elkaar.


    Sheila fluisterde: 'Is hij... Charley!' Zij verborg haar gezicht tegen de schouder van Charley.


    'Inspecteur ...' zei Charley, zonder enige aandacht aan haar te besteden. 'Ellery,' zei hij.


    Ellery kreunde en opende zijn ogen.


    'Ellery,' zei de inspecteur, zijn stem hoog van ongeloof. 'Ben je niet gewond?'


    'Gewond?' zei Ellery en deed moeite om overeind te gaan zitten. 'Wat gebeurde er eigenlijk? Ik herinner me een arm -een schot - '


    'De inspecteur dook naar je benen,' zei Sheila, terwijl zij zich naast hem op haar knieën liet vallen. 'Beweeg je niet - ga achterover liggen! Charley, kijk eens even. Help me zijn jasje uit te trekken ...'


    'Blijf liggen, stomme held,' gromde Charley. 'Een valstrik leggen!'


    'Laat maar,' zei de inspecteur. Zij gingen op hun hurken zitten.


    Ellery schudde nog steeds het hoofd.


    'Waar doet het pijn, joh? Ik zie geen bloed ...'


    'Het doet nergens pijn,! zei Ellery geërgerd.


    'Hij is nog in de war,' zei Sheila hoofdschuddend. 'Denkt u dat het mogelijk is dat hij inwendige verwondingen heeft...'


    'Laten we hem in die gemakkelijke stoel daar zetten,' zei Charley op gedempte toon.


    De inspecteur knikte en boog zich weer voorover. 'Luister eens, jö. Probeer nu niet iets te doen. We zullen je optillen en je naar die stoel daar dragen. Je rug kan het niet zijn, want je bent uit jezelf overeind gaan zitten, dus kan het geen kwaad het te proberen ...'


    'Sheila,' fluisterde Charley, 'bel eens een dokter op.'


    Ellery keek plotseling om zich heen, alsof hij zich voor de eerste keer bewust werd van wat er eigenlijk gebeurde. 'Wat moet dat allemaal?' snauwde hij. 'Waar maken jullie je eigenlijk druk om? Ga die moordlustige maniak liever achterna!' Hij sprong op.


    De inspecteur week met open mond achteruit. 'Je bent dus niet gewond?'


    'Natuurlijk ben ik niet gewond, vader.'


    'Maar dat schot dan, joh! Afgevuurd van nog geen vijf meter afstand?'


    'Hij moet je hebben geraakt, Ellery,' zei Charley. 'Misschien was het alleen maar een vleeswond, een schram ergens ...' Ellery stak met licht bevende vingers een sigaret op. 'Ik hoef me toch niet uit te kleden om jullie te overtuigen, wel?' Ondanks dit protest knoopte hij zijn hemd los. Er glansde iets metaligs in het lamplicht.


    'Een kogelvrij vest!' riep zijn vader verwonderd uit.


    'Ik zei toch dat ik enige voorzorgsmaatregelen had genomen, vader. Ik heb me niet alleen op Velie verlaten. Dit is het van stalen schakels vervaardigde vest dat u verleden jaar van de commissaris van Scotland Yard ten geschenke hebt gekregen.' Hij grinnikte. 'Wat de goed geklede amateur-detective draagt.'


    De inspecteur schudde Ellery de hand en zei bars: 'Zacht gekookt eitje. Een oud man als ik kan je buiten westen slaan. Je zou nooit een goed politieman kunnen zijn.'


    'Over politiemannen gesproken,' zei Charley. 'Wat zou er met sergeant Velie aan de hand zijn?'


    'Velie!' riep Ellery uit. 'Ik was hem glad vergeten! Uit de weg!'


    'Voorzichtig, Ellery! De man die op je schoot heeft het pistool meegenomen!'


    'O, die vent komt allang niet meer in de tekst voor,' zei Ellery kortaf en stapte het terras op. 'Sheila, draai eens even het licht aan,' riep hij over zijn schouder.


    Sheila rende naar de vestibule. Even later baadde het terras in een zee van licht.


    'Hier is het pistool,' riep de inspecteur. 'Hij heeft het vlak voor de bibliotheek op 't terras laten vallen. Velie, stomme kaffer, waar zit je?'


    'Velie!' brulde Ellery.


    Rechercheur Flint kwam via de vestibule het huis uit, zijn grote hand om de arm van Sheila geklemd. 'Ik betrapte dit meisje in de vestibule, inspecteur. Zij stond te knoeien met het knopje van het licht.'


    'Zoek Velie liever op, stomme ezel,' snauwde de inspecteur. 'Juffrouw Brent deed dat in opdracht van Ellery!'


    'Ja, meneer,' zei Flint verschrikt en begon direct tussen de lege stoelen op het terras te zoeken, alsof hij verwachtte sergeant Velie daar te zullen aantreffen.


    'Hier is hij.' Ellery's stem klonk zwak. Zij troffen hem aan het einde van het terras aan. Hij lag op zijn knieën naast de grote sergeant en sloeg hem zonder medelijden op beide wangen. Juist toen zij aankwamen, maakte Velie diep in zijn keel een gorgelend geluid en gingen zijn ogen open.


    'Glugg,' zei sergeant Velie.


    'Hij is nog niet helemaal bij,' zei de inspecteur en boog zich over het slachtoffer heen. 'Velie!'


    'Hè?' zei de sergeant en richtte 'n paar glazige ogen op zijn meerdere.


    'Mankeer je niets, sergeant?' vroeg Ellery bezorgd. 'Wat is er met je gebeurd?'


    'O,' kreunde Velie en ging rechtop zitten met zijn handen aan zijn hoofd.


    'Wat is er gebeurd, Velie?' brulde de inspecteur.


    'Kalm aan! Daar sta ik me achter een van die pilaren hier te verbergen,' zei Velie, 'en au! daar valt het hele dak op mijn kersenpit. Zeg!' ging hij opgewonden verder, 'ik ben gewond. Ik heb een buil op mijn achterhoofd als een kippenei!'


    'Van achteren af neergeslagen,' merkte Ellery op, terwijl hij overeind kwam. 'Niets gezien, niets gehoord, weet niets. Kom mee, sergeant. Het is een wonder dat je nog in leven bent.'


    Er was geen enkele aanwijzing te vinden omtrent de identiteit van de aanvaller van Velie. Flint had niets gezien. Zij werden het er dus over eens dat het dezelfde persoon moest zijn die een aanval op Ellery had gepleegd.


    'Handig,' zei Ellery tussen zijn tanden. 'En vlug. Een gladde vogel. We zullen een pikhaak moeten gebruiken.' Hij verzonk in gedachten. De inspecteur bekeek zijn kleren, terwijl sergeant Velie in de bar naar eerste hulp zocht.


    'Raar,' mompelde de inspecteur.


    'Wat?' Ellery schonk hem ternauwernood enige aandacht. 'Niets, joh.'


    De inspecteur stelde daarna een onderzoek in en bekeek de bibliotheek nauwkeurig na alle lampen te hebben ontstoken. Hoe langer hij zocht, hoe verbaasder hij scheen. Tenslotte gaf hij het maar op en zei: 'Dat is onmogelijk!'


    'Waar hebt u het toch over, vader?'


    'Je verstand werkt nog steeds maar op halve kracht na die val,' zei de inspecteur, 'anders zou ik het je niet behoeven te vertellen. Er werd hier toch een schot afgevuurd, niet?'


    'De kogel!' riep Ellery uit. 'Is die niet te vinden?'


    'Geen spoor. Geen krasje op de wanden of het meubilair, of, voor zover ik kan zien, op het plafond of de vloer. Geen kogel, geen patroonhuls, niets, helemaal niets.'


    'Blijkbaar afgeschampt,' zei Charley. 'Misschien met een boog door de openslaande deuren de tuin ingevlogen.'


    'Misschien,' bromde de inspecteur. 'Maar waar zijn dan de sporen van het afschampen? Een kogel schampt zo maar niet op de lucht af.'


    'Mijn vest!' zei Ellery. 'Als het ding ergens zit, zit het in mijn kogelvrije vest. Of anders zijn er sporen te vinden.' Hij knoopte zijn hemd weer los en bekeek samen met zijn vader de maliënkolder. Er was ook daar geen spoor te vinden, geen deuk, geen schroeivlekken, niets. Ook in het colbertjasje en in het hemd was geen gat te vinden.


    'Maar we hebben allemaal het schot gehoord,' riep de inspecteur uit. 'Wat is dit, een goocheltrucje? Weer van die "Moeder de gans" onzin?'


    Ellery knoopte langzaam zijn hemd dicht. Sergeant Velie had de wenkbrauwen in opperste concentratie gefronst, een fles Ierse whisky in de hand. De inspecteur staarde naar de Colt die hij van het terras had meegenomen. Plotseling grinnikte Ellery. Terwijl hij de bovenste knoop van zijn hemd dicht deed, zei hij: 'Natuurlijk, ja, natuurlijk.'


    'Waarom sta je jezelf nu weer op de schouder te kloppen?' vroeg de inspecteur geprikkeld.


    'Dit bevestigt alles.'


    'Wat bevestigt alles?'


    Sergeant Velie zette de fles whisky neer en schuifelde op de beide Queens toe, een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. 'Vader, nu weet ik wie Robert en Maclyn Potts heeft vermoord.'

  


  
    


    26. De identiteit van de spreeuw


    


    'Weet je het nu werkelijk?' vroeg zijn vader. 'Je raadt er niet meer naar?'


    'Ik weet het nu werkelijk,' zei Ellery met enige verbazing, alsof hij zelf verbaasd stond over de eenvoud van de oplossing.


    'Maar hoe kan dat nu?' riep Sheila uit. 'Wat is er dan gebeurd, dat je het opeens weet?'


    'Wat kan dat nu schelen,' riep Charley uit. 'Ik wil weten wie het is.'


    'Ik ook,' zei sergeant Velie en tastte eens voorzichtig aan zijn pijnlijke hoofd. 'Wijs hem eens en voor altijd aan, maestro, dan kunnen we uitscheiden met schaduwboksen, en een paar rake klappen uitdelen.'


    Ellery zuchtte en ging op een van de rechte stoelen zitten. Hij steunde zijn ellebogen op zijn knieën. 'Het doet me denken aan Moeder de Gans,' zei hij.


    'O, lieve hemel!' kreunde de sergeant.


    'Wie doodde Robert en Maclyn? "Ik", zei de spreeuw,' ging Ellery verder, zonder zich ook maar een ogenblik van de wijs te laten brengen. 'Wonderlijk hoe die rijmpjes, oorspronkelijk bedoeld als politieke en sociale schimpscheuten, iedere keer weer opduiken in dit geval. Hoe het zij, ik ken nu de identiteit van de spreeuw. Maar, Charley, ik kan je het "wie" niet vertellen, zonder eerst te beginnen met het "hoe". Je zou me anders toch niet geloven.'


    'Vertel het maar net zoals je wilt,' smeekte Sheila, 'maar vertel het tenminste!'


    Ellery stak langzaam een sigaret op. 'Thurlow kocht aan het begin van zijn carrière als duellist veertien pistolen. Veertien ... sergeant, hoeveel daarvan heb je weten op te sporen?' Velie schrok op. 'Wie? Ik? Twaalf.'


    'Juist. Om precies te zijn, de beide pistolen gebruikt tijdens het duel met Robert Potts, de revolver die het Oude Vrouwtje heeft gestolen uit die kast van Thurlow en de negen die je later wist op te diepen. Twaalf van de veertien die Thurlow bij Cornwall en Ritchey heeft gekocht. Er ontbraken er dus nog twee.'


    Ellery keek afwezig om zich heen naar een asbak. Sheila sprong op en gaf hem er een. Hij glimlachte tegen haar en zij ging terug naar haar plaats. 'Twee ontbraken er dus nog,' hervatte hij, 'en tenslotte vonden we ook die. Het waren duplicaten van de wapens die Thurlow had gebruikt tijdens zijn duel met Bob: een kaliber .25 Colt automatisch pistool en een kaliber .38 Smith & Wesson revolver. Dat kwam me als een uiterst belangrijk feit voor. Want wat waren de andere twaalf wapens?' Ellery haalde een lijst uit zijn zak en las die voor. Hij stak vervolgens de lijst weer in zijn zak. 'Ik merkte toen al, dat ieder wapen op deze lijst van een ander fabricaat was. Ik had er nog aan kunnen toevoegen wat ook uit de lijst bleek, dat zij niet alleen van verschillend fabricaat waren, maar ook zeer uiteenlopend wat betreft kaliber en soort. Het was een verzameling zoals men gemakkelijk bij een wapenhandel zou kunnen aantreffen. En toch waren het dertiende en het veertiende wapen - de twee ontbrekende dus - duplicaten van de eerste twee op de lijst; niet alleen ongeveer gelijk, nee, volkomen identiek.' Ellery keek hen aan. 'Met andere woorden, onder de veertien pistolen en revolvers die Thurlow bij Cornwall en Ritchey kocht, waren twee paren. Waarom? Waarom twee Colt kaliber .25 automatische pistolen, nauwelijks langer dan 10 cm, zoals we destijds al opmerkten? Waarom twee kaliber .38 Smith & Wesson revolvers, die dichter bij de twintig centimeter dan bij de vijftien waren? Tussen twee haakjes, het waren nauwelijks duelleerpistolen te noemen - hoewel zij natuurlijk wel voor dat doel konden worden gebruikt. Er waren wel langere en zwaardere pistolen in het arsenaal van Thurlow voor het dramatische duel bij het aanbreken van de dag. Waarom deze dan en nog wel zulke kleintjes?'


    'Toeval?' vroeg Sheila.


    'Het kan natuurlijk toeval zijn geweest,' gaf Ellery toe. 'Maar logisch is het allerminst, Sheila. Want wat gebeurde er? Toen Thurlow Bob liet kiezen bood hij hem niet een paar -twee dezelfde wapens dus - aan en dat zou eigenlijk het meest logische zijn geweest bij een duel. Nee, Thurlow liet Bob de keus tussen twee volkomen ongelijke wapens. Toeval? Nauwelijks aan te nemen. Ik kon dus niet anders dan tot mezelf zeggen: Er moet hier een doel, een drijfveer, een plan achter hebben gezeten.'


    'Maar wat dan?' fronste inspecteur Queen.


    'Nu moet u eens opletten, vader. Wat was het resultaat als Bob één van de beide wapens koos die Thurlow hem voorhield? Dit: het deed er niet toe welk hij koos - om het even of hij de Colt of de Smith & Wesson koos - Thurlow had dan altijd niet één, maar een paar over!'


    'Een paar!' schreeuwde Charley. 'Maar natuurlijk! Daar Bob de Smith & Wesson koos, hield Thurlow beide Colts over!'


    'En zo zou het ook zijn geweest als Bob de Colt had gekozen, dan had Thurlow beide Smith & Wessons overgehouden,' knikte Ellery.


    'Zo zie je, Thurlow had niets te verliezen; hij hield altijd twee identieke wapens over! De vraag was toen: wat zat daar voor Thurlow voor voordeel in? Daar wist ik destijds geen antwoord op, maar nu wel!'


    'Wacht eens even, joh,' zei de inspecteur geprikkeld. 'Ik zie niet in wat voor verschil het zou hebben gemaakt, al was Thurlow met een dozijn identieke wapens blijven zitten.'


    'Waarom niet?'


    'Waarom niet? Omdat Thurlow Bob Potts niet kan hebben vermoord, daarom niet. Vanaf het ogenblik dat je die Colt met de losse patroon erin op zijn kamer legde tot aan het moment dat Thurlow 's morgens datzelfde pistool in handen kreeg, is hij niet in de gelegenheid geweest het aan te raken. Dat heb je zelf beweerd!'


    'Inderdaad, maestro,' zei sergeant Velie. 'Gedurende de nacht had hij geen gelegenheid naar zijn kamer te gaan om de patronen om te wisselen: hij is de gehele tijd in gezelschap van juffrouw Sheila en meneer Paxton, en later van jezelf geweest."


    'Hetzij met ons in de bibliotheek hier,' beaamde Charley, 'of in de Bongo Club, waar we met zijn vieren zijn heengegaan nadat jij de losse patroon in zijn pistool had gestopt.'


    'Niet alleen dat,' voegde inspecteur Queen eraan toe, 'maar je hebt zelf gezegd, Ellery, dat de enigen die beslist geen gelegenheid hadden gehad de patronen te verwisselen Charley, juffrouw Brent en Thurlow waren.'


    Ellery glimlachte droef. 'Jullie staren je blind op feiten! Hoewel ik de laatste zou moeten zijn om de eerste steen te werpen - ik heb me er zelf ook op blind gestaard. Ik geef toe: Thurlow kan de patronen niet hebben verwisseld in de Colt die ik op zijn kast achterliet.'


    'Waar zeur je dan eigenlijk over!' riep zijn vader uit.


    'Alleen over dit,' zei Ellery kort. 'Dat Thurlow ondanks dit alles zijn broer Bob toch met voorbedachten rade heeft vermoord!'


    'Maar Ellery,' protesteerde Charley, 'je hebt net toegegeven...'


    'Dat Thurlow de kogels niet kan hebben verwisseld, Charley? Dat is ook zo. Dat beweer ik trouwens nog steeds. Maar zien jullie dan niet in, dat als er twee volkomen gelijke pistolen zijn, Thurlow niet alleen een geweldig alibi voor zichzelf wist te scheppen, maar dat hij bovendien een volkomen onmogelijk schijnende moord wist te plegen. Luister eens!' zei Ellery, terwijl hij opsprong en zijn sigaret uitdrukte. 'We hebben allemaal aangenomen dat de moordenaar de losse patroon verving door een scherpe; we hebben allemaal aangenomen dat dit de enige manier was waarop Bob Potts vermoord kon zijn. Maar veronderstel nu eens dat de losse patroon niet werd vervangen?'


    Zij gaapten hem aan.


    'Veronderstel nu eens dat de met een losse patroon geladen Colt in het geheel niet werd gebruikt voor het duel, maar dat de andere, de duplicaat Colt werd gebruikt!'


    Na het aanhoren van deze woorden sloeg de inspecteur zich voor het hoofd.


    'Heel eenvoudig,' merkte Ellery op en stak een verse sigaret op. 'Thurlow gebruikte de Colt waarin we de losse patroon hadden gedaan helemaal niet. Hij gebruikte de andere Colt die met scherp was geladen. De aanval van zoeven bewijst dat. Thurlow heeft even voor het duel de beide Colts verwisseld. Hij verwisselde ze waar we bij stonden. En hoe wordt dit bewezen door de aanslag die er op mij werd gepleegd? Sedert de dood van Bob is de Colt waarmede hij werd vermoord - het pistool waarvan we weten dat het met scherp geladen was ómdat hij ermee werd gedood, de Colt die Thurlow op Bob richtte - in ons bezit geweest, vader, als het moordwapen, als een bewijsstuk van vitaal belang. Vandaag vond Horatio de duplicaat Colt in het vogelnestje. Een paar ogenblikken geleden werd diezelfde Colt van zeer nabij op me afgevuurd. En toch had ik geen schrammetje, geen kogelgat, geen schampsporen op mijn kogelvrije vest; ook was er hier in de kamer nergens een kogel of een kogelgat te vinden. Er is dan ook maar één verklaring mogelijk: De duplicaat Colt die men zo straks op me afvuurde was geladen met een losse patroon. En we hebben vóór het duel een losse patroon in een Colt pistool gestopt! Conclusie: Het wapen waarmede vanavond op mij werd geschoten, was dat eerste pistool, het pistool dat de gehele nacht voor het duel op de kast in Thurlows kamer had gelegen, het pistool dat ik hem vlak voor het duel overhandigde en dat hij, zoals u zich zult weten te herinneren, direct in de rechterzijzak van zijn jasje stak... Het pistool dat hij een paar minuten daarna niet uit die zak te voorschijn haalde. Ja, Thurlow verwisselde de beide pistolen vlak voor onze neus en hoe hij dat deed, wordt kinderlijk eenvoudig, zo gauw als jullie maar beseffen dat er inderdaad een verwisseling plaatsvond. Het feit dat hij twee pistolen had en daardoor niet in de noodzaak verkeerde de patronen te verwisselen, was het knapste staaltje van het plan van Thurlow. Het maakte een onaanvechtbaar alibi mogelijk. Hij moet ons plan om de scherpe patroon in de enige Colt die we op dat moment kenden te vervangen door een losse, hebben afgeluisterd. Hij wist echter wel van het bestaan van een tweede Colt af. Waarom zou hij ons dan niet onze gang laten gaan, want daardoor kreeg hij een onaantastbaar alibi en kon hij Robert toch nog doden. Bovendien zou hij onder deze omstandigheden slechts het werktuig lijken van een mysterieuze andere persoon. Thurlow greep deze gelegenheid met beide handen aan. Hij liet zich gewillig door Sheila bezig houden. Hij was wat blij toen Charley zich later bij hen aansloot. En hij moet wel buiten zichzelf van vreugde zijn geweest toen ik me later ook nog bij hen aansloot. Wat deed hij daarna? Als jullie even terugdenken, zul je bemerken dat het Thurlow was die voorstelde naar de Bongo Club te gaan, dat het Thurlow was die de zaak zo wist in te kleden, dat we de gehele nacht wegbleven totdat het tijd was voor het duel. Men zou dus later nooit kunnen zeggen dat hij de gelegenheid had gehad de kogels te verwisselen nadat ik het pistool op zijn kamer had teruggebracht. Hoe konden we weten dat Thurlow de gehele avond en nacht, tot aan het ogenblik waarop het duel een aanvang nam, de met scherp geladen Colt in zijn rechterzijzak droeg? En let nu eens op hoe slim hij zich gedroeg. We komen terug en hij stuurt mij naar binnen om de Colt van zijn kamer te halen, onder het onschuldige voorwendsel dat ik zijn secondant ben! Want men mocht later niet kunnen zeggen dat Thurlow Potts ook maar een paar minuten met de met een losse flodder geladen Colt alleen geweest was ... Ik haalde dus het pistool en gedroeg me daardoor als een volslagen idioot. Ik overhandigde hei aan Thurlow, die het ten overstaan van verscheidene getuigen in zijn zak liet glijden. Daarna begon die onzin met het duel. Thurlow haalde een kaliber .25 Colt uit zijn rechterzijzak vandaan. Hoe konden wij weten dat het niet hetzelfde, met een losse patroon geladen pistool was? Hoe konden we weten dat de Colt die hij uit zijn zak haalde een duplicaat was? Een duplicaat van het pistool dat ik hem even tevoren had overhandigd, een volkomen gelijk wapen, en dat het pistool dat ik hem had gegeven nog in zijn zak zat? En daar ook bleef!'


    Inspecteur Queen kreunde. 'Wie zou er ooit aan hebben gedacht die halvegare te fouilleren? Op dat moment wisten we trouwens niet eens dat er twee dezelfde Colts in zijn bezit waren!'


    'Nee, dat wisten we zeker niet. En Thurlow wist dat we het niet wisten. Hij wilde geen enkel risico lopen. Later ontdeed hij zich zonder meer van de tweede Colt - we weten nu dat hij deze in het spreeuwennest verborg, met de losse patroon er nog in.'


    'En die tweede uitdaging aan Mac,' zei de inspecteur, 'was natuurlijk bedoeld om ons zand in de ogen te strooien. Tegen die tijd waren we maar al te zeer geneigd om zijn aandeel in de moorden toe te schrijven aan zijn ontoerekenbaarheid. Dus vermoordt hij Mac in het holst van de nacht op een gewone manier, terwijl we tegen het aanbreken van de dag een duel verwachten. Een geslepen kereltje!'


    'Maar waarom doodde hij de tweeling?' vroeg sergeant Velie. Sheila antwoordde: 'Omdat hij hen haatte' en barstte in tranen uit. 'Het is het gebruikelijke oude liedje - haat, krankzinnigheid -' snikte Sheila.


    'Helemaal niet,' zei Ellery Queen droogjes. Zij keek vlug op; iedereen was eigenlijk een beetje verbaasd. 'Er steekt helemaal geen krankzinnigheid achter dat plan van Thurlow, geloof me. Het was koelbloedige, brutale, logische en misdadige meedogenloosheid.'


    'Hoe kom je daar zo bij?' vroeg Charley Paxton.


    'Ja, wat ter wereld kon hij winnen met het vermoorden van de tweeling?' vroeg de inspecteur op zijn beurt.


    'Wat hij er mee te winnen had?' herhaalde Ellery. 'Dat is een vraag recht op de man af, vader. Laten we nog eens een beetje rondkijken. Maar eerst moeten we nog een belangwekkend feit vastleggen; dit is niet een geval met één moord, maar met twee. Best. Wie had het meest te winnen bij een moord op Bob zowel als op Mac?'


    Iedereen zweeg.


    'Thurlow en niemand anders dan Thurlow,' antwoordde Ellery zichzelf. 'Ik zal u uitleggen waarom ik dat zeg. Wat zou er zijn gebeurd als Bob en Mac eens niet waren vermoord? Na de dood van het Oude Vrouwtje zou er ook in dat geval een verkiezing van een nieuwe president-directeur zijn gehouden. Zeven mensen zouden dan hun stem hebben kunnen uitbrengen. Dat weten we uit haar testament en de inhoud daarvan was in dit huishouden al jarenlang gemeengoed. Met Robert en Maclyn in leven, zou ongetwijfeld een van hen tweeën tot president zijn verkozen.


    'Veronderstel nu eens dat de tweeling niet vermoord zou zijn? Veronderstel nu eens, dat de tweeling bij de dood van je moeder nog in leven zou zijn geweest. Dan zou een van hen zijn gekozen en hij zou verzekerd zijn geweest van de volgende stemmen: zijn eigen, die van zijn tweelingbroer, die van Sheila en die van de heer Underhill. Noch Louella noch Horatio hadden de bekwaamheid of de neiging hoofd van de zaak te worden. Thurlow zou dus de tegenkandidaat zijn geweest. Wie zouden er voor Thurlow hebben gestemd? Nu, dat laat zich beantwoorden aan de uitslag van de werkelijke verkiezing. Louella, Horatio en Thurlow zelf. Met andere woorden, als de tweeling in leven was gebleven, zou Thurlow dus verslagen zijn met vier stemmen tegen drie.'


    'Dat is het,' zei Charley zachtjes.


    'Ja, Thurlow zou met vier tegen drie hebben verloren,' mompelde Ellery'. 'Thurlows gevoeligheid kennende, kunnen we wel raden wat dat voor hem zou hebben betekend! Verslagen, onteerd in zijn eigen ogen, een stap achteruit te moeten doen voor een jongere broer, terwijl hij zijn hele leven al had zitten wachten tot zijn moeder dood zou gaan om dan zelf de leidende rol in de familie te gaan spelen. Ja, verslagen te worden bij die verkiezing zou de grootste belediging van zijn leven zijn geweest. En niet alleen dat. Hij wist, dat Sheila, de tweeling en haar vader van plan waren om zodra zijn moeder was gestorven hun eigen naam, Brent, weer aan te nemen. Dat betekende dat de Potts-maatschappij later misschien ook van naam zou veranderen. Op zijn best genomen, zou de zaak in handen zijn van degenen die Thurlow altijd als buitenstaanders en niet als echte Potteen had beschouwd. Als we nu weten tot welke uitersten Thurlow in het verleden is gegaan om zich te wreken op beledigingen of spotternijen met de naam Potts, dan is het niet moeilijk om in te zien, dat zijn sterk geconcentreerde ego een plan voorschreef waardoor hij naar de macht kon grijpen na het sterven van zijn moeder, dat ieder ogenblik kon worden verwacht. Hij kon dan de catastrofe afwenden van het verloren gaan van de naam Potts. En wat was de enige manier waarop hij dat zou kunnen bereiken? De enige manier? Het elimineren van de twee broers die hem in de weg stonden, de beide mannen die niet alleen de beslissende stem hadden bij de verkiezing, maar die beiden ook logische kandidaten waren voor de te vervullen vacature. En dus - stierven Bob en Mac door de hand van Thurlow en won hij de verkiezing met drie tegen twee in plaats van die te verliezen met drie tegen vier. O nee,' zei Ellery hoofdschuddend, 'Thurlow was niet gek toen hij deze kwalijk riekende eieren uitbroedde. Of moet ik zeggen dat de misdadiger gek was, maar de misdaad zelf lang niet... Toegegeven dat Thurlow bezeten was van de naam Potts, alles wat hij daarna bedacht en uitvoerde was volkomen logisch.


    'Wat denkt u nu van mijn spreeuw, vader?' vroeg Ellery.


    'Ik ben het er mee eens, zoon,' zei de inspecteur eenvoudig. 'Er is echter nog één kleine bijzonderheid die je nog niet hebt opgehelderd.'


    'Wat is dat dan wel?'


    'De kwestie van het bewijs dat de officier van justitie Sampson in goedgunstige overweging zal willen nemen,' vervolgde de inspecteur, 'om dan vervolgens tegen me te zeggen: "Queen, we hebben de zaak nu rond".'


    Er viel een lange stilte.


    'Dat bewijs zult u zelf te voorschijn moeten toveren, vader,' zei Ellery tenslotte, terwijl hij zijn lange benen uit de knoop haalde. 'Het enige wat ik kan verschaffen is de waarheid.'


    'Ja. Waar het aan schort, maestro,' merkte Velie droogjes op, 'is dat men om wille van jou een heel nieuw stel wetten zal


    moeten maken. Zoals jij de zaak reconstrueert kun je ze wel aanwijzen, maar ze nog niet krijgen waar ze horen, op de elektrische stoel.'


    'Wacht nog eens even,' zei Charley Paxton. Hij schudde zijn hoofd. 'Ik geloof dat ik nog één bijzonderheid kan verschaffen waardoor het bewijs wordt geleverd dat Thurlow tenminste met een van de twee moorden - namelijk die op Bob -iets te maken heeft gehad. Wat een kaffer ben ik eigenlijk!'


    'Of hij nu voor één of voor twee moorden op de elektrische stoel komt,' zei de inspecteur. 'Wat heb jij dan nog?'


    'Ik had het u al veel eerder dienen te vertellen, inspecteur, maar het betekende niets voordat Ellery dat over die twee zelfde pistolen vertelde. Een tijdje geleden - de juiste datum zal ik nog wel kunnen opzoeken - vroeg Thurlow mij de naam van mijn kleermaker.'


    'Je kleermaker?' herhaalde Ellery met opgetrokken wenkbrauwen.


    'Ik gaf hem het adres, aannemende dat hij een pak wilde bestellen. Voordat ik het wist kreeg ik een rekening van die kleermaker - die moet ik nog ergens hebben, dat is een bewijsstuk voor de officier van justitie - voor reparatie aan de zak van een tweed jasje.'


    'Tweed?'


    'Ik draag nooit tweed, dus wist ik zeker dat het een vergissing moest zijn. Maar daarna herinnerde ik me dat Thurlow me het adres van mijn kleermaker had gevraagd. Dus vroeg ik Thurlow naar het tweed jasje waarvoor de kleermaker me een rekening had gezonden en hij zei, ja, dat moest voor hem zijn, want hij had de man iets aan een tweed jasje laten veranderen en er nimmer een rekening voor ontvangen. Thurlow vroeg me dus de rekening te voldoen, dan zou hij me het geld teruggeven. Dat heeft hij gedaan ook,' zei Charley. 'In contant geld nog wel, de listige duivel!'


    'Veranderen,' zei Ellery zachtjes. 'Wat voor een verandering was dat, Charley, heeft Thurlow dat nog verteld?'


    'Nee, Thurlow niet,' antwoordde de advocaat. 'Maar ik vond het nogal vreemd en ik kan niet verklaren waarom. Ik heb het mijn kleermaker gevraagd toen ik de rekening ging betalen. En die vertelde dat de heer Thurlow Potts hem had opgedragen de rechterzijzak van zijn tweed jasje te veranderen in een dubbele zak...'


    'Een dubbele zak!' herhaalde de inspecteur, opspringend.


    'Ja een zak met een voering ertussen, zodat er dus twee afzonderlijke zakken ontstonden.'


    'Dat is het, Charley,' fluisterde Sheila.


    'Dubbele zak,' grinnikte de sergeant, 'dubbele pistolen, een dubbel goeie dag, meneer Potts!'


    'Als dat niet het bewijs levert voor voorbedachten rade,' merkte de inspecteur op, 'dan zou ik wel eens willen weten wat dan wel!' Hij wreef zich in de handen. 'Charley, wel bedankt!'


    'Ja, dat is het,' zei Ellery. 'Ik had het zelf moeten zien. Het is volkomen natuurlijk dat hij voorzorgsmaatregelen nam om te voorkomen dat hij de pistolen door elkaar zou halen in de korte tijd dat hij ze beide in zijn zak had. Maar met een dubbele zak kon hij het met scherp geladen pistool in de ene afdeling steken en de Colt met de losse flodder in de andere. Dan zou hij gemakkelijk het scherp geladen pistool kunnen trekken zodra de tijd daarvoor was gekomen voor het duel.'


    'Laten we direct proberen die jas in handen te krijgen, inspecteur,' stelde Charley voor. 'Thurlow denkt nu dat hij veilig is, dus heeft hij er nog niets aan gedaan. Zodra hij verwacht dat u naar bewijsmateriaal zoekt, verbrandt hij het en dan hebt u niets meer voor Sampson.'


    Een donkere gestalte vloog door de terrasdeuren naar binnen en strompelde door de kamer.


    Het was Thurlow Potts.


    Een blik op zijn verwrongen gelaatstrekken was genoeg om te beseffen dat hij ieder woord had afgeluisterd. Ieder woord van de analyse waarmede Ellery Queen hem naar de dodencel had verwezen en ook ieder woord van de bezwarende getuigenis van Charley Paxton.


    Voor de tweede maal die avond stonden zij allemaal verlamd door de bovenmenselijke snelheid van Thurlows verschijnen. Dit was een door vele duivels bezeten spreeuw. Voordat een van hen zich kon bewegen was hij Charley Paxton naar de keel gevlogen.


    'Ik vermoord je omdat je hen over die zak hebt verteld,' brulde Thurlow, terwijl zijn vingers in het vlees van Charley beten. De jonge advocaat, volkomen overrompeld, had niet eens de tijd of de tegenwoordigheid van geest uit zijn stoel op te staan; de kracht van Thurlows aanval had hem met stoel en al achterover geworpen en zijn hoofd kwam met een doffe bons op de grond terecht. De vingers van Thurlow drongen hem nog dieper in het vlees. 'Ik vermoord je,' bleef Thurlow schreeuwen. 'Die zak, ik vermoord je!'


    'Hij is bewusteloos,' gilde Sheila. 'Hij heeft zijn hoofd gestoten. Thurlow, hou op! Hou op, lelijk beest, hou op, hou op!' De beide Queens en sergeant Velie stortten zich gezamenlijk van drie kanten op het kleine kereltje. Velie pakte Thurlow bij de benen, waarop deze onmiddellijk begon te schoppen. Ellery pakte een arm en trok, de inspecteur tenslotte pakte de andere arm. Maar zelfs met hun drieën was het nog niet gemakkelijk hem los te trekken. Het was tenslotte Ellery, die met een ruk Charley's keel wist te bevrijden van de korte, maar plotseling ijzersterke vingers.


    Zij wisten hem echter los te krijgen en Sheila wierp zich op de knieën naast Charley om diens keel te wrijven waar de afdrukken van Thurlows vingers duidelijk waren te zien. Sergeant Velie nam Thurlow in de Nelson, maar hoewel de ogen hem uit het hoofd puilden bleef het kereltje schoppen. Het waren bloeddoorlopen, vuurschietende ogen. 'Ik zal hem vermoorden,' gilde hij. 'Ik heb de tweeling vermoord en Paxton gaat er ook aan, ik blijf moorden, moorden ...' Plotseling zakte hij in elkaar. Zijn hoofd viel over de arm van de sergeant, zijn schoppen hield op.


    'Op de divan,' zei de inspecteur kortaf. 'Juffrouw Brent, hoe gaat het met Charley?'


    'Ik geloof goed, inspecteur! Hij komt weer bij. Charley, Charley, lieveling ...'


    Velie pakte het kereltje op en droeg hem naar de divan. Hij liet Thurlow niet vallen, maar vlijde hem neer als een kind. 'Zo geslepen als maar mogelijk is,' gromde de inspecteur. 'Nu, zoon, je hebt hem horen verklaren dat hij het heeft gedaan. Je hebt dus gelijk gehad en we hebben getuigen genoeg.'


    Ellery klopte zich af. 'Ja, vader, voorbedachte rade door de aankoop van de pistolen, door het laten maken van de dubbele zak, door het opbouwen van een waterdicht alibi, een duidelijke drijfveer - ik geloof nu wel dat u naar de officier van justitie zult kunnen gaan.'


    'Dat is niet meer nodig,' zei sergeant Velie. Zijn stem klonk zo vreemd dat zij hem vragend aankeken. Hij wees met zijn zware kin naar de man op de divan.


    Thurlow Potts lag rustig, een starre blik in de ogen die op een volkomen verlies van zijn verstand wees. Er was nu niets meer in de ogen te lezen, niets. Het waren levenloze knikkers geworden. Zijn gelaat lag geplooid in verticale lijnen als was het van stopverf gemaakt. Hij staarde naar sergeant Velie zonder enige haat, zonder pijn - maar ook zonder enige herkenning.


    'Velie, bel Bellevue op,' zei inspecteur Queen nuchter.


    Ave atque vale, Thurlow, dacht Ellery Queen terwijl hij neerkeek op de nu buiten het leven staande vrucht van de schoot van wat eens het Oude Vrouwtje was. Geen arrestatie voor jou, geen voorgeleiding, geen jury, geen strafzaak, geen veroordeling, geen elektrische stoel. Voor jou slechts een cel en tralies voor het raampje, groene velden om naar te staren met ogen die niet meer beseffen wat zij zien, en bewakers in heldere, gesteven kleding.

  


  
    


    27. Het begin van het einde...


    


    Men kon niet zeggen, dat Ellery Queen tevreden was, zo tevreden dat hij zich verheugde over de rol die hij had gespeeld in de moordzaak Potts.


    Tot dusver was Ellery's gedrag tijdens de jacht op een misdadiger altijd gekenmerkt geweest door een bepaalde geïrriteerdheid, die verdween zodra de jager naar zijn eigen huis en haard was teruggekeerd. Maar een week nadat Thurlow zijn misdaden had bekend en volkomen zijn verstand was kwijtgeraakt, had Ellery nog steeds geen rust in zijn intellectuele achterste.


    Hij verwonderde zich over zichzelf terwijl hij aan de verbijsterende gebeurtenissen van de afgelopen week zat te denken. Dat hij was geslaagd stond buiten kijf. Thurlow Potts had Robert Potts eigenhandig vermoord. Zo had hij eveneens Maclyn Potts vermoord. De logica had gezegevierd, de misdadiger had bekend en de zaak was gesloten. 'Waar had hij dan gefaald?'


    Koning James had eens tegen een vlieg opgemerkt: 'Nu heb ik drie koninkrijken en je moet uitgerekend in mijn oog vliegen.'


    En plotseling, terwijl hij met zijn vader zat te ontbijten, zag hij dat hij zelf twee vliegen in zijn oog had. Een daarvan was Thurlow Potts zelf. Thurlow was nog steeds een vraagteken, logica en bekentenis ten spijt. Ellery was er zich maar al te goed van bewust, dat hij de ware aard van Thurlow nooit had weten te doorgronden, ook nu nog niet. De man was een te rijk mengsel geweest van zin en onzin, een mengsel dat al te zeer was dooreen gemengd. Wat Thurlow betrof, bestond het recept voor het grootste deel uit krankzinnigheid, en daarover ergerde Ellery zich bovenmatig. De man was volkomen gek en zijn misdaden waren verstandig opgezet en uitgedacht; misschien wrong daar juist de schoen. En toch leed het geen twijfel of Thurlow had zijn beide broers vermoord, heel goed wetende wat hij deed.


    De andere vlieg was evenzeer voor de hand liggend en even lastig. Die vlieg had kuiltjes in de wangen en heette Sheila. Op dit punt aangekomen ging Ellery maar haastig verder met zijn ontbijt; het vragende oog van zijn vader was vast op hem gericht.


    -


    Als bij toeval kwamen Charley en Sheila bij de Queens binnenvallen nog voordat het ietwat ongemakkelijke ontbijt was afgelopen; het moet worden gezegd dat Ellery zich manhaftig wist te gedragen, speciaal omdat het jonge paar hun huwelijk kwam aankondigen.


    'Het allerbeste,' zei hij moedig, terwijl hij hun de hand drukte.


    'Als ooit twee kwiebussen recht op geluk hebben gehad, dan zijn jullie het wel,' zei de inspecteur hoofdschuddend. 'Wanneer gaat het gebeuren?'


    'Morgen,' zei Sheila. Zij straalde.


    'Morgen!' zei Ellery en knipperde met zijn ogen.


    Charley zat er nogal mee in. 'Ik heb al tegen Sheila gezegd, dat je het waarschijnlijk erg druk zou hebben om weer wat bij te komen met je boek,' mompelde hij. 'Maar zo zijn de vrouwen!'


    'Inderdaad, maar ik zou het jullie nooit hebben vergeven als je dat had aangegrepen als excuus om weg te blijven.'


    'Zie je wel?' zei Sheila.


    Charley grinnikte zwakjes.


    'En dan gaan we op de huwelijksreis,' zei Sheila, terwijl zij Charley bij zijn arm pakte. 'Als we terugkomen, aan het werk - en vrede.'


    'Werk?' vroeg Ellery. 'O ja, natuurlijk, de zaak.'


    'Ja, Underhill blijft voor de productie zorgen - daar is hij verreweg de meest geschikte persoon voor; het kantoorpersoneel blijft natuurlijk ook allemaal.'


    'En hoe zit het met de directie?' vroeg inspecteur Queen nieuwsgierig. 'Nu Thurlow uit de circulatie is genomen ...'


    'Nu, we hebben geprobeerd of Sheila's vader niet van gedachte wilde veranderen en een werkzaam aandeel nemen in de zaak,' zei Charley, 'maar hij voelt er niets voor. Hij zegt dat hij te oud is en dat hij wat hem nog rest van zijn leven wil besteden aan dammen met die schurk Gotch. Daardoor komt het op Sheila neer. Louella en Horatio komen natuurlijk helemaal niet in aanmerking en nu Thurlow uit de weg is, doen zij wat Sheila zegt.'


    'We hebben een lang gesprek gehad met Louella en Horatio,' zei Sheila. 'Zij hebben er in toegestemd een vast inkomen te aanvaarden en de reorganisatie niet in de weg te staan. Zij blijven in het huis aan Riverside Drive wonen. Vader en majoor Gotch gaan samen op kamers wonen en Charley en ik willen vanzelfsprekend ook een eigen huis.' Ze huiverde even. 'Ik kan niet te vlug naar mijn zin uit dat huis daar weg!'


    Ellery glimlachte. 'Dus van nu af moet ik je als mevrouw de president-directrice aanspreken, Sheila?'


    'Dat lijkt wel zo,' zei Sheila. 'Natuurlijk ben ik slechts in naam presidente. Nu Underhill met de fabricage is belast en Charley voor de zakelijke kant gaat zorgen - daar staat hij op - blijft er voor mij niets anders over dan couponnetjes te gaan zitten knippen.'


    'Wat een beroerd leven!' kreunde de inspecteur.


    'En, Ellery,' zei Sheila, op geheel andere toon, terwijl zij naar de vloer bleef staren, 'ik kan je natuurlijk niet genoeg bedanken voor alles wat je voor ons hebt gedaan ...'


    'Spaar me,' zei Ellery.


    'En dus hadden Sheila en ik gedacht,' zei Charley, 'dat je de zaak maar helemaal tot een goed einde moest brengen...'


    'Wat zeg je?'


    'Wat scheelt jullie beiden eigenlijk?' lachte Sheila. 'Charley, kun jij niet eens behoorlijk een uitnodiging overbrengen? Ellery, Charley zou graag zien dat je morgen zijn getuige was en - er zou mij ook heel veel aan gelegen zijn!'


    'Op één voorwaarde.'


    Charley keek opgelucht. 'Wat je maar wilt!'


    'Wees maar niet al te voorbarig, Charley. Ik wil de bruid kussen.' Daar zal je even van opkijken, vriend! dacht Ellery boosaardig.


    'Vast,' zei Charley met een zwak glimlachje. 'Ga je gang.' Wat Ellery dan ook uitgebreid deed.


    -


    Nu was het heel vreemd, maar zelfs in de rust van deze kerk, waar ds. Crittenden glimlachend met het Boek der Boeken in zijn hand stond en Sheila stil en gespannen voor hem, haar vader een beetje naar achteren, met Charley Paxton even ernstig aan de andere kant, met Ellery weer even achter hem ... zelfs hier vlogen de beide vliegen Ellery nog om zijn oog.


    'Geliefde gelovigen, we staan hier voor het aangezicht Gods en in het bijzijn der aanwezigen ...'


    Inspecteur Queen stond, vlak achter Ellery. Met de rustige ademhaling van zijn vader vlak achter zich, werd de zoon plotseling gegrepen door een niet ter zake doende gedachte; zo onberekenbaar is de menselijke geest in het uur der vertwijfeling. Hij stak zijn hand in zijn zak om naar de ring te zoeken die hij in bewaring had en voelde tegelijk eens aan de drie documenten die hij daar ook had opgeborgen. De inspecteur had ze 's morgens aan Ellery gegeven.


    'Geef ze maar aan Charley terug voor zijn archief of bewaar ze voor hem,' had de inspecteur gezegd. 'Ik kan er niet gauw genoeg vanaf komen.'


    Een ervan was het testament van het Oude Vrouwtje. Zijn vingers herkenden het aan het dikke papier. Het Oude Vrouwtje ...


    '. . . om deze man en deze vrouw in het huwelijk te verenigen, een eerzame staat, ingesteld door God ...'


    De bekentenis van het Oude Vrouwtje. Op haar briefpapier.


    '... die daarom niet mag worden aangegaan alvorens men er rijpelijk over heeft nagedacht...'


    Een valse bekentenis. Nooit door het Oude Vrouwtje geschreven. Die handtekening, overgetrokken met hetzelfde zachte potlood ... Ellery merkte dat hij het dicht getypte vel had omgedraaid. Het was volkomen schoon. Er stond geen potloodstreepje op, geen spoor van enige radering.


    '... maar eerbiedig, in vol vertrouwen op God ...'


    Er klikte iets in het brein van Ellery. Vlug haalde hij het dunne velletje uit zijn zak, het memorandum over het aandelenbezit op grond waarvan hij had besloten - hoe lang leek het al weer geleden! - dat de handtekening onder de bekentenis daarvan moest zijn overgetrokken.


    Hij draaide het om. Op de achterkant van het memorandum zag hij nu voor het eerst de zwakke maar duidelijk leesbare overdruk van 'Cornelia Potts' in spiegelschrift.


    Hij ging zo staan dat een straaltje zonlicht langs de arm van Charley op het papier viel. De potloodafdruk van de handtekening lag precies over de echte handtekening aan de voorkant.


    '... tot deze staat zullen de beide hier aanwezigen nu worden verenigd.'


    Ellery draaide zich om en greep zijn vader bij de arm. Inspecteur Queen keek hem verbaasd aan. Hij zag de uitdrukking op het gezicht van Ellery, boog zich naar voren en fluisterde: 'Ellery! Voel je je niet goed? Wat scheelt er aan?'


    'Zo er iemand onder u is, die weet van enige reden waarom dit huwelijk niet zou mogen worden voltrokken, dat hij thans spreke...'


    'Verdomme!' bracht Ellery uit.


    Ds. Crittenden liet het Boek der Boeken bijna uit zijn handen vallen. Ellery's gezicht was vertrokken. Hij was bleek en woedend, de beide documenten in zijn hand ritselden. Later wist hij zich niet meer te herinneren dat hij had gevloekt.


    'Stop!' zei hij hees. 'Laat het huwelijk niet doorgaan!'

  


  
    


    28. Het einde van het begin...


    


    Inspecteur Queen fluisterde: 'El, ben je gek geworden? Dit is een trouwpartij!'


    Zij zullen me nooit geloven, bedacht Ellery zich. Waarom heb ik me er eigenlijk mee bemoeid? 'Neemt u me niet kwalijk,' zei hij beleefd tegen ds. Crittenden, wiens uitdrukking van verwondering was veranderd in een van gestrengheid. 'Gelooft u mij, dominee Crittenden, ik zou dit nooit hebben gedaan als het niet van het hoogste belang was geweest.'


    'Dat hoop ik, meneer Queen,' antwoordde de dominee koel. 'Ik kan me slecht iets belangrijker indenken dan de inzegening van een huwelijk tussen twee jonge mensen.'


    'Wat is er gebeurd, Ellery?' riep Charley uit. 'Dominee Crittenden, zou u zo vriendelijk willen zijn ons enige ogenblikken alleen te laten met meneer Queen?'


    Ds. Crittenden keek verbijsterd. Daarna verliet hij met opgewonden dribbelpasjes de kerk en trok zich terug in de consistoriekamer.


    'Nu?' vroeg Sheila op ijskoude toon zodra de deur achter de dominee was dichtgevallen.


    'Je moet proberen dit te begrijpen. Het kan niet wachten. Jullie kunnen altijd nog trouwen, maar dit kan niet wachten.'


    'Wat kan er niet wachten, Ellery?' vroeg Charley.


    'Het aan het licht brengen van een onwaarheid.'


    Zijn vader keek hem streng aan. 'Waar heb je het over? Dit is niets voor jou, joh.'


    'Ik ben ook niet mezelf - niets is eigenlijk zoals het wezen moet.' Ellery schudde zijn hoofd, zoals hij het ook had geschud op de avond dat Thurlow op hem had geschoten in de bibliotheek. 'We hebben een fout gemaakt, dat is al. Ik heb een fout gemaakt. Maar één ding weet ik zeker: de zaak is nog niet tot een oplossing gebracht.'


    Sheila slaakte een kreetje, zo vermoeid, zo zonder enige hoop dat Ellery bijna tot de overtuiging kwam dat hij zich ergens had vergist en dat het niets anders was dan bedrog, hem ingegeven door een zieke geest. Bijna, maar niet helemaal.


    'Je bedoelt dat Thurlow Potts niet de man is die we moeten hebben?' riep de inspecteur uit. 'Maar dat kan niet, Ellery. Hij heeft het zelf toegegeven. Je hebt hem zelf horen bekennen dat hij de moorden heeft gepleegd!'


    'Nee nee, dat is het niet,' mompelde Ellery. 'Thurlow heeft die moorden wel gepleegd - Bob en Mac Potts stierven door zijn hand.'


    'Wat bedoel je dan wel?'


    'Er is nog iemand anders, vader. Iemand die achter Thurlow staat.'


    'Achter Thurlow?' herhaalde zijn vader, niet begrijpend.


    'Ja, vader. Thurlow was niet meer dan de vinger die de trekker overhaalde. Maar hij haalde die over op instigatie en volgens het plan van een derde - de ware moordenaar!'


    'Laat mij deze beroerde kwestie eens hardop analyseren,' vervolgde Ellery vermoeid. 'Ik zal het stap voor stap uitwerken en u vertellen hoe ik het nu zie. Als ik het mis heb, moeten jullie Bellevue maar opbellen. Als ik het bij het rechte eind heb...' Hij vermeed de anderen aan te zien. Tijdens de rest van zijn verhandeling bleef hij voortdurend zijn vader aankijken en het woord tegen hem richten. Het leek alsof zij beiden de enige aanwezigen waren tussen de stille muren van de kerk.


    'Kunt u zich nog herinneren hoe ik heb bewezen, dat de handtekening van Cornelia Potts onder haar zogenaamde bekentenis vals was? Ik legde het memorandum over het aandelenpakket tegen een vensterruit en ik schoof de bekentenis over dit memorandum totdat de letters van beide handtekeningen elkaar volkomen dekten. Op deze manier.' Ellery ging naar het zonnige raam van de kerk en illustreerde zijn stelling aan de hand van de beide documenten.


    'Daar de beide handtekeningen volkomen identiek waren, concludeerde ik - en terecht - dat de ene handtekening was overgetrokken van de ander. Niemand kan ooit twee keer achter elkaar precies dezelfde handtekening zetten.


    'Daar het memorandum in ons bijzijn door het Oude Vrouwtje aan Charles Paxton was overhandigd - we zagen haar zelfs de handtekening zetten - hadden we alle reden om aan te nemen dat de handtekening op het memorandum echt was en dat daarom de handtekening onder de bekentenis was overgetrokken en derhalve een vervalsing. Ik moet echter blind zijn geweest. Als men de handtekening overtrekt van een papier dat tegen een ruit wordt gehouden, welke plaats moet de echte handtekening dan innemen ten opzichte van degene die wordt overgetrokken?'


    'De valse handtekening komt op het papier dat óp het papier met de echte handtekening ligt, natuurlijk,' antwoordde de inspecteur.


    'Of, met andere woorden, je legt eerst het papier met de echte handtekening tegen de ruit en dan leg je het document waarop de te vervalsen handtekening komt er overheen. Of, om het nog anders te zeggen, het papier met de echte handtekening ligt tegen de ruit, het valse document ligt op het echte. Daarom,' vervolgde Ellery, terwijl hij zijn plaats bij het venster verliet, 'moet, als de handtekening op de bekentenis de valse is, de bekentenis op het memorandum hebben gelegen, dat dus tegen het venster was gedrukt. Is dat duidelijk?'


    'Zeker. Maar wat geeft dat?'


    'Een ogenblikje nog, vader. Alle handtekeningen zette het Oude Vrouwtje met een zacht zwart potlood.' De inspecteur keek verwonderd alsof hij dit een niet ter zake doend feit vond.


    'Deze zachte potloden laten zoveel grafiet op het papier achter dat het papier noodzakelijkerwijs, wanneer men er een ander vel papier boven op legt en flink drukt, als carbonpapier werkt. Tijdens deze handeling moet er dus een flauwe afdruk van de echte handtekening aan de achterkant van het papier met de valse achterblijven, omdat deze achterkant in direct contact met 't grafiet komt. Is dat duidelijk?'


    'Ga verder.'


    'Ik heb u reeds aangetoond dat de bekentenis, om een vervalsing te kunnen zijn, bovenop moet hebben gelegen. Dus moet er dan aan de achterkant van de bekentenis een afdruk van de handtekening van Cornelia Potts staan, nietwaar?'


    'Is dat zo?'


    Ellery liep naar zijn vader toe, die thans vrijwel met zijn rug tegen de deur van de kerk stond. 'Kijk maar eens, vader.' De inspecteur keek, vlug. De achterkant van de bekentenis was maagdelijk blank, zonder één spoortje van grafiet.


    'Dat zag ik een paar minuten geleden ook voor de eerste keer. Er is niets te zien. Het is natuurlijk mogelijk dat er een afdruk heeft gestaan, maar dat men die op de een of andere manier heeft uitgeveegd; als u nu echter de oppervlakte van het papier bekijkt, dan zult u zien dat er geen sporen van raderen zijn te vinden. Maar kijkt u nu eens naar de achterkant van het memorandum! - Hier!' Ellery hield het omhoog. 'Hier staat de duidelijke, hoewel lichte afdruk van de handtekening van Cornelia Potts op de achterkant van het memorandum, in spiegelschrift dan. En als ik het nu tegen het licht houd, zult u zien dat de afdruk vlak achter de handtekening ligt, waaruit blijkt dat de afdruk op hetzelfde ogenblik werd gemaakt als de valse handtekening. En wat heeft dat nu allemaal te betekenen?' Ellery tikte met zijn vinger op het memorandum. 'Het betekent dat het memorandum bovenop de bekentenis heeft gelegen! Maar als de bekentenis op het onderste vel papier heeft gestaan, dan betekent het tevens dat de handtekening onder de bekentenis werd gebruikt als voorbeeld en dat de handtekening onder het memorandum daarvan werd overgetrokken! Als echter de handtekening op de bekentenis als voorbeeld werd gebruikt was dat de echte en de handtekening onder het memorandum de valse. Of om het nog duidelijker te zeggen,' zei Ellery grimmig, 'de bekentenis van het Oude Vrouwtje was niet zoals we aanvankelijk geloofden een vervalsing, maar werd werkelijk eigenhandig door haar geschreven en ondertekend.'


    'Maar, Ellery,' sputterde de inspecteur, 'dat betekent ook dat Cornelia Potts de moorden heeft bedreven!'


    'Dat zou men zo denken,' antwoordde zijn zoon. 'Maar vreemd als het moge schijnen, Cornelia Potts heeft wel de bekentenis geschreven en ondertekend, doch niet haar beide zoons vermoord. En al evenmin was zij degene die achter Thurlow stond en hem aanspoorde de moorden te begaan.'


    'Hoe kun je dat weten?' vroeg de inspecteur wanhopig.


    'Ten eerste, vader, weten we nu dat de kogels in de kaliber .25 Colt nooit werden verwisseld - we weten dat de pistolen werden verwisseld. En toch schrijft zij in haar bekentenis' -Ellery raadpleegde haastig het papier - 'dat zij het was die de losse patroon verwisselde voor een scherpe. Maar er werd helemaal geen kogel verwisseld zoals we nu weten! Met andere woorden, Cornelia Potts dacht hetzelfde als wij destijds - dat de patronen werden verwisseld. Zij wist dus niet eens hoe de eerste moord werd gepleegd. Dan kan zij er dus ook niets mee te maken hebben gehad! En verder schrijft ze nog,' zei Ellery, met het document wapperend, 'dat zij het was die de andere pistolen van Thurlow stal en ze voor de politie verborgen hield en dat zij midden in de nacht naar de kamer van Maclyn sloop en hem in zijn bed vermoordde. Denk nu eens even na, vader, Cornelia Potts kan ook dat niet hebben gedaan! Dr. Innis vertelde me vlak voordat hij haar die avond verliet - dus kort voordat Mac werd doodgeschoten - dat hij haar een spuitje had gegeven, waarvan zij de gehele nacht niet meer wakker zou worden! Neen, het Oude Vrouwtje had niets van doen met de moorden op de tweeling, al schreef en ondertekende zij dan een bekentenis. Zij wist dat zij niet lang meer te leven had en schreef dus een bekentenis om wie van de kinderen uit haar eerste huwelijk schuldig was, te beschermen. Die oude dame was een heel slim vrouwtje; het zou me niets verwonderen als zij er Thurlow van heeft verdacht. Zij dacht dat na haar dood de zaak wel als afgehandeld zou worden beschouwd en dat Thurlow veilig zou zijn.'


    De inspecteur knikte langzaam. 'Dat klinkt aannemelijk. Maar als Cornelia Potts dan niet degene was die achter Thurlow stond, wie was het dan wel?'


    'Dat is nogal duidelijk, natuurlijk degene die ons wilde doen geloven dat de handtekening onder de bekentenis vals was, terwijl dit niet zo was! En tussen haakjes, dat was een heel handige zet. Het was noodzakelijk dat we zouden denken dat de bekentenis vals was, en wel om redenen die ik dadelijk nader zal toelichten. Maar om ons dat te doen geloven, wat had de misdadiger daarvoor nodig? Een handtekening die tot in alle onderdelen gelijk was aan de handtekening onder de bekentenis. Geen enkele echte handtekening van Cornelia kon gelijk zijr> aan een andere, dus moest er een worden gemaakt. En dus kon hij daarvoor alleen de handtekening onder de bekentenis zelf gebruiken. Hij koos dus het memorandum, omdat hij bliksems goed wist dat wij haar dat zelf hadden zien ondertekenen, tikte het dus over op hetzelfde papier, vernietigde het oorspronkelijke memorandum en trok de handtekening onder de bekentenis over op het nieuwe memorandum. Heel erg slim.'


    'Maar wie was het dan, Ellery?' De inspecteur keek om zich heen.


    'We kunnen daar alleen maar langs een omweg komen, vader. Nu we eenmaal hebben vastgesteld dat de ware misdadiger, de man die achter Thurlow stond, ons wilde doen geloven dat de bekentenis van het Oude Vrouwtje vals was, kunnen we ons alleen nog maar afvragen: Waarom? De reden daarvoor ligt voor de hand. Alleen omdat hij niet wilde dat we zouden aanvaarden dat Cornelia Potts de beide moorden had gepleegd. Hij wilde namelijk niet dat de zaak als afgedaan zou worden beschouwd - hij wilde dat een ander dan Cornelia Potts zou worden gearresteerd en veroordeeld wegens de moord op de tweeling. Toen ik eenmaal zover was dat ik genoeg bewijsmateriaal tegen Thurlow had verzameld, dacht ik dat de zaak daarmee afgelopen was. Ik had het echter mis. Er moest nog iemand uit de weg worden geruimd -Thurlow zelf!' De inspecteur keek hem verbijsterd aan. 'Ja, vader, Thurlow was zelf ook het slachtoffer. Het complot dat hier werd gesmeed is vast niet minder fantastisch dan de meeste die men in de producten uit Hollywood te zien krijgt. Het is geen dubbele moord, maar een driedubbele. Eerst Bob, daarna Mac - en nu Thurlow. We weten nu dat de beide eerste moorden door Thurlow werden bedreven op instigatie van iemand anders, en nu we hem te pakken hebben is de zaak nog niet van de baan. We moeten nog steeds de man op de achtergrond hebben. Daar ik reeds heb kunnen bewijzen dat deze man wilde dat iemand anders dan Cornelia voor de moord zou worden gepakt en veroordeeld en we de schuld nu op Thurlow hebben kunnen schuiven, is het dan niet duidelijk dat het te pakken nemen van Thurlow ook een deel uitmaakte van het plan van deze misdadiger?'


    De inspecteur knipperde met zijn ogen. 'Je bedoelt - hij wilde niet alleen de tweeling, maar ook Thurlow, die hij had gebruikt om de beide eersten te vermoorden, uit de weg ruimen?'


    'Precies. En hier is de reden waarom ik dat beweer. Stelt u eens de vraag: 'Wie heeft het meeste voordeel van het feit dat de tweeling en Thurlow uit de weg zijn geruimd? Kunt u die vraag beantwoorden?'


    'Nou,' zei de inspecteur, 'de tweeling werd vermoord wegens hun beheer van de Potts-schoenen-maatschappij; ten gevolge van de moord op hen werd Thurlow president-directeur en kreeg hij het beheer in handen ...'


    'Maar nu ook Thurlow onschadelijk is gemaakt, wie heeft dan het heft in handen?'


    'Sheila.'


    Het was niet de stem van de inspecteur die Ellery antwoord gaf.


    Het was die van Stephen Brent.


    Stephen Brent stond zijn dochter aan te staren met een verschrikte blik in zijn ogen, omdat hij haar nu voor het eerst zag zoals anderen haar zagen.

  


  
    


    29. Het einde van het einde...


    


    'Ja, inderdaad, Sheila,' zei Ellery op uiterst bedroefde toon. En nu keek hij haar aan, vol berouw, met medelijden en met nog iets dat eigenlijk geen van beide was. Sheila keek van haar vader naar Ellery en weer terug naar haar vader, haar mond een beetje open, haar adem kwam gejaagd. Charley stond Ellery woedend aan te staren - zijn handen kromden zich tot vuisten. 'Idioot!' schreeuwde hij, naar voren springend, 'de krankzinnigheid van de Potts is jou ook naar het hoofd gestegen!'


    'Schei uit, Charley,' zei de inspecteur op vermoeide toon. Charley bleef staan. Het was duidelijk dat hij Sheila niet durfde aankijken; hij durfde beslist niet. En Sheila bleef daar maar staan, haar blik ging nog steeds heen en weer tussen Ellery en haar vader.


    De inspecteur zei kalm: 'En jij wilt dus zeggen dat dit meisje met die kuiltjes in haar wangen de kwade genius is geweest in deze beroerde geschiedenis? Dat zij het was die Thurlow als werktuig gebruikte? Dat zij eigenlijk de ware schuldige is?' Hij schudde het hoofd. 'Charley heeft gelijk. Je bent de kluts kwijt.'


    Toen zei Ellery iets heel vreemds. Hij zei: 'Dank u, vader. Voor Sheila.' Na deze woorden was iedereen weer even verwonderd als voordien.


    'Want uit de feiten blijkt duidelijk, dat het Sheila niet kan zijn geweest,' ging Ellery voort, zijn stem leek heel uit de verte te komen. 'Sheila wilde niets anders... dan iemands echtgenote worden.'


    Ellery Queen keek Charley midden in zijn gezicht. 'Dit werd allemaal uitgedacht door een man die een briljante carrière als strafpleiter is misgelopen - dat heb je me zelf verteld, vader, op die allereerste morgen in het gerechtsgebouw. De man die niets anders heeft gedaan dan te trachten Sheila over te halen hem te trouwen. De man die wist, dat als hij met Sheila was getrouwd en de tweeling en Thurlow uit de weg waren geruimd, niets hem meer zou beletten het beheer over de rijke Potts-schoenen-maatschappij te voeren. Dat was hetgeen wat er achter je "er op staan om de leiding in handen te nemen" stond, zoals Sheila me gisteren nog vertelde, nietwaar Charley?'


    Charley was vuurrood geworden.


    'Begrijp je het nu?' vroeg Ellery zonder Sheila aan te kijken. 'Charley Paxton heeft iedere zet en iedere tegenzet van tevoren uitgedacht. Charley speculeerde op de licht ontvankelijke geest van Thurlow, op diens psychopatische bezetenheid van het belang en de eer van zijn naam. Charley wist Thur-low ervan te overtuigen dat hij uit eigen belang de tweeling moest vermoorden, om zichzelf, de zaak en de naam Potts te beschermen. Charley dacht de misdaad stap voor stap uit -toonde hem hoe hij twee moorden kon plegen zonder veel risico te lopen, hij dacht de scène voor het gerechtsgebouw uit, de aankoop van de veertien pistolen, het duel, alles - hij zal wel dikwijls met Thurlow hebben moeten repeteren. Een wild brein als dat van Thurlow zou misschien op de gedachte van moord zijn gekomen, maar Thurlow had nauwelijks de sluwheid en de gave om al deze zorgvuldig voorbereide plannen uit te voeren zoals zij werden uitgevoerd. En daarom wilde ik ook niet geloven dat Thurlow de man was die we zochten, al duidden al onze aanwijzingen op het feit dat hij degene was die we zochten... Nee, nee, Charley, ik verzeker je dat je geen enkele kans hebt. Blijf stil staan en maak geen onverwachte bewegingen.'


    Inspecteur Queen had een klein politiepistool uit zijn schouderholster gehaald en liet de zekering los.


    Ellery vervolgde op zachte toon: 'Je zult je herinneren dat ik opperde dat Thurlow er door afluisteren achter was gekomen, dat we van plan waren een losse patroon in plaats van de scherpe in het pistool te stoppen. Maar let nu eens op. Wie was het die het eerst voorstelde om die losse patroon aan te brengen? Charley Paxton!'


    Sheila's ogen gingen steeds verder open. Zij begon te beven. 'We hebben nu echter een beter antwoord op de vraag, hoe Thurlow wist van de losse patroon. Hij wist het van Charley, zijn kwade genius. Charley wachtte eerst tot ik of iemand anders deze list zou voorstellen en toen dat niet gebeurde, deed hij het zelf maar. Dat moest hij wel, want hij had al aan Thurlow verteld wat er zou gebeuren en dat hij er voor zou zorgen. Verder zette deze scherpe advocaat die zijn carrière zo was misgelopen valletjes op, speciaal voor mij. En ik viel er natuurlijk in - prachtig. Maar als ik niet door combineren en deduceren achter de waarheid was gekomen, dan kunt u er wel van verzekerd zijn, dat Charley het me op de een of andere manier aan het verstand zou hebben gebracht. Bedenkt u maar eens welke nauwe betrekkingen Charley met mij onderhield! Ook ik ben een pion geweest op zijn schaakbord. Hij heeft me net zolang geleid totdat hij de laatste zet kon doen - het elimineren van Thurlow.


    En dat is nog niet eens alles. Toen er bewijsmateriaal tegen Thurlow moest worden ingebracht - toen u er nadrukkelijk om vroeg, vader - wie vertelde ons toen over die kleermaker en de dubbele zak in het tweed jasje van Thurlow?'


    'Charley Paxton.'


    'En wie viel Thurlow aan - mij? De man die de zaak tot een oplossing had gebracht? Welnee, hij sprong Charley naar de keel. Is het niet duidelijk dat Thurlow zo woedend werd omdat hij zich juist door Charley had horen verraden? De man die de plannen had gemaakt en had beloofd Thurlow te beschermen, verschafte nu het bewijsmateriaal waardoor Thurlow op de elektrische stoel zou komen. Gelukkig voor mr. Paxton verloor Thurlow op dat ogenblik zijn laatste restje gezond verstand, anders zou hij het hele verhaal van de medeplichtigheid van Charley wel hebben uitgebraakt. Maar zelfs dat was nog maar een klein risico, hoewel als men de zaak van een reëel standpunt beschouwt daar de zwakste schakel lag. Maar wie zou het geraaskal geloven van iemand als Thurlow, die reeds bij voorbaat als een halvegare te boek stond?'


    'Arme Thurlow!' fluisterde Sheila.


    'Ja, inderdaad, arme Thurlow,' zei Ellery grimmig. 'We braken hem voordat zijn tijd eigenlijk was gekomen - hoewel het voor de hand ligt, dat Thurlow toch nooit aan de gecapitonneerde cel en de witgejaste verpleegsters zou zijn ontkomen ... Ik maakte me echter de grootste zorgen om Sheila. Zodra ik de waarheid door had, moest ik dit huwelijk voorkomen.'


    Sheila richtte haar blik nu op Ellery en hij begon te blozen. 'Natuurlijk, zo zit het in elkaar,' zei Charley Paxton en schraapte zijn keel. 'Ziet u dan niet wat er is gebeurd, inspecteur! Die zoon van u is verliefd geworden op Sheila - hij heeft dat tegenover mij zelfs nog niet zolang geleden toegegeven ...'


    'Hou je mond,' zei de inspecteur.


    'Hij tracht mij erbij te lappen opdat hij haar zelf kan hebben.'


    'Ik zei dat je je mond moest houden, Paxton.'


    'Sheila, jij gelooft deze kwaadaardige leugens toch zeker niet?'


    Sheila keerde hem de rug toe.


    'Alles wat u zegt...' begon de inspecteur.


    'Sta niet te zeuren!' snauwde Charley. 'Ik ken de wet.' Hij begon te glimlachen. 'Nu kun je wel een heleboel woorden aan elkaar rijgen, Ellery Queen, maar het bewijs leveren is vers twee.'


    'O nee,' zei Ellery en glimlachte ook. 'We hebben bewijs genoeg - het vervalste memorandum en de bekentenis.'


    'Ik begrijp je niet,' zei de inspecteur.


    'Als niemand een spaak in het wiel had gestoken, vader, zou deze knaap het er hebben afgebracht. Maar iemand stak een spaak in het wiel, nog wel iemand van wie Charley het helemaal niet verwachtte, Thurlow Potts. Op 'n gegeven ogenblik begon Thurlow na te denken. Bij de tweede moord was hij dan ook niet meer tevreden met alleen maar de aanwijzingen van zijn kwade genius op te volgen. Hij besloot zelf ook iets te doen. Bij het reconstrueren van de zaak viel me in, dat we zekere dingen aan Thurlow moesten toeschrijven omdat zij te fantastisch waren om uit een koel brein als dat van Charley te stammen.'


    'Waar heb je het over?' vroeg de inspecteur.


    'Thurlow schoot Mac midden in de nacht dood,' antwoordde Ellery op zulk een schampere toon, dat het hoofd van Charley met een ruk omhoog kwam als had men hem aangeraakt met een onder spanning staande draad. 'Hij schoot hem dood, ranselde hem met een zweep af en zette een kop kip-pebouillon naast hem neer. Waarom? Om een Moeder-de-gans-smaakje aan de moord te geven. Wat droevig!' zei Ellery spottend. 'Wat jammer voor de heer Paxton. Dat bracht zijn ordelijke plannen in de war, ziet u.'


    'Dat begrijp ik niet,' bracht Steve Brent met moeite uit. Zijn arm was om de schouders van Sheila geslagen. Zij klemde zich aan hem vast.


    'Wel, meneer,' zei Ellery opgewekt, 'alle kinderen uit het eerste huwelijk van uw vrouw werden grootgebracht met die onzin over Moeder de Gans. Vandaar dat Thurlow na de eerste moord bij zichzelf moet hebben gedacht: Ik ben nu wel veilig, maar ik kan me best nog een beetje veiliger stellen. Niemand vermoedt dat ik Robert tijdens dit duel heb vermoord. Als de politie en de knaap Ellery Queen al die Moeder-de-gans-attributen zien, zullen zij onmiddellijk aan mijn broer Horatio gaan denken, het kind dat nooit opgroeide. Aan mij zullen zij beslist nooit denken!


    Nu was dit echter precies het soort rookgordijn dat een psychopaat als Thurlow zou opwerpen. Het had echter voor Paxton meer betekenis dan voor ons. Want de plannen van Charley werden er door van de wijs gebracht. Charley wilde helemaal niet dat er verdenking op Horatio zou komen te rusten. Charley wilde dat de verdenking regelrecht op Thurlow zou worden geworpen. Wat moet je nijdig zijn geweest, Charley! Maar ik moet toegeven, nu het eenmaal zover was deed je niets, hopende dat de politie de symptomen niet zou herkennen of op een vals spoor zou worden geleid door die Moeder-de-gans-flauwekul. Ik had het in de gaten, maar je hoopte dat ik er weer van af zou stappen en dat ik weer op het spoor van Thurlow zou komen.'


    'Je had het straks over bewijzen,' zei Paxton kortaf. 'Mmmm, ja. Alles op zijn tijd, Charley. Je bent tot dusver erg geduldig geweest... De volgende inmenging kwam van een kant waarvan je die helemaal niet verwachtte - van het Oude Vrouwtje. En hiermede hangen we je - nee, om de juiste term in New York te gebruiken, hiermede zetten we je op de elektrische stoel. Wat deed Cornelia? Zij schreef een bekentenis uit, die onwaar was. Heel onredelijk van haar, Charley, dat was een fikse klap voor je. Zo fiks dat je er door tot daden gedrongen werd waarover je geen controle meer had, integendeel, de omstandigheden begonnen jou onder controle te krijgen. Je deed wat je kon. Maar aan die valse bekentenis van Cornelia zat je vast.'


    'En hoe dan wel, meneer Queen?' snauwde Charley.


    'Je dacht bij jezelf: "Als de politie die bekentenis van het Oude Vrouwtje als zoete koek slikt, ligt mijn hele plannetje in duigen. Zij zullen het dan Thurlow niet in de schoenen schuiven en dan krijgt Thurlow toch het beheer van de maatschappij in handen en hem zal ik niet zo aan de leiband kunnen laten lopen." Heel juist gedacht, Charley, en bovendien waar ook.'


    'Ga door!' snauwde Charley Paxton.


    'Je was heel slim. Maar slimheid is nog geen wijsheid, zoals Euripides reeds zei; je had beter wat verstandiger en minder slim kunnen zijn, Charley. De grote envelop met het testament van Cornelia Potts en de kleinere envelop met de bekentenis kon je niet vernietigen om de dwaze reden dat...'


    'We die allemaal in de hand van het Oude Vrouwtje hadden gezien,' beet de inspecteur. 'Ga door, joh!'


    'En ook de bekentenis zelf kon je niet vernietigen ...'


    'Omdat,' viel de inspecteur hem andermaal in de rede, 'omdat het Oude Vrouwtje onderaan haar testament had getypt dat de kleine envelop aanwijzingen bevatte over degene die haar beide zoons had vermoord.'


    'En al evenmin kon je die bekentenis met dat laatste zinnetje vernietigen...'


    'Omdat we wisten dat die bestond en omdat jij er verantwoordelijk voor was nadat ik je die had gegeven om te bewaren tot na de begrafenis, Paxton!' beet de inspecteur hem toe.


    'Ook was het niet mogelijk een andere onthulling in te sluiten,' ging de eentonige stem van Ellery verder, 'want daarin zou je alleen Thurlow maar kunnen betichten en niemand zou willen geloven, dat Cornelia op haar sterfbed haar lievelingszoon van moord zou beschuldigen. Nee,' ging de grote speurder verder, 'je was in de val van de omstandigheden gelopen, Charley. Je deed dus het enige wat je nog overbleef, je trachtte ons te doen geloven, dat de bekentenis van Cornelia vervalst was. Als we dan de conclusie trokken dat Cornelia het onmogelijk kon hebben gedaan, zouden we vanzelf bij Thurlow belanden.'


    Charley draaide zich om en ging met zijn rug tegen het venster staan, alleen het gezicht van het pistool in de hand van de inspecteur dat op zijn maag was gericht, deed hem zich beheersen.


    'Ik had het straks over de enige fout die je maakte, Charley, de fout die je op de elektrische stoel zal doen belanden. Wat was die fout eigenlijk? Je moest bewijzen dat de bekentenis van het Oude Vrouwtje een vervalsing was en daar had je twee dingen voor nodig. Ten eerste: Je moest een document in handen zien te krijgen waarvan de autoriteiten wisten dat het door Cornelia Potts was ondertekend. Het originele memorandum over het effectenpakket was daarvoor uitermate geschikt, bovendien kon je er gemakkelijk aan komen...'


    'Nou!' zei de inspecteur. 'Het lag in het bureau in de bibliotheek.'


    'Je kon er dan een afschrift van maken op de schrijfmachine van het Oude Vrouwtje en er de handtekening onder de bekentenis op overtrekken.'


    'Een ogenblikje, Ellery,' viel de inspecteur hem in de rede. Inspecteur Queen scheen zich enigszins bezorgd te maken. 'Het memorandum lag daar in het bureau en daar kon dus iedereen bij. Dat bewijst nog niet dat alleen Charley het kan hebben gedaan.'


    'Ja, vader,' zei Ellery geduldig. 'Maar wat was het tweede dat onze vriend moest doen? Hij moest de bekentenis in handen zien te krijgen. Die bekentenis kon maar één persoon in handen krijgen. Van alle mensen ter wereld maar één persoon. En daarom weet ik dat Charles Hunter Paxton het memorandum heeft vervalst. Daarom zeg ik ook dat er bewijs genoeg is om hem te veroordelen. Het is een samenspel van kennis en gelegenheid,' glimlachte Ellery. 'Ten eerste zat de bekentenis in een envelop in een grotere envelop, waarin ook het testament zat. Toen we die grote envelop in de hand van de inmiddels overleden Cornelia Potts aantroffen, wisten we alleen niet wat er in de envelop zat, dat konden we ook niet weten. Het was een grote envelop en er stond op "Testament van Cornelia Potts". Daarna gaf u, vader, de envelop waarvan we dachten dat er een testament in zat aan Charles Paxton. De envelop is nog steeds verzegeld, er is niets mee gebeurd. U geeft hem die envelop in de sterfkamer, een paar ogenblikken nadat we hem in haar hand hadden aangetroffen. U geeft Paxton opdracht die envelop te bewaren tot het testament na de begrafenis zal worden voorgelezen. Vervolgens haalt Charley bij de officiële voorlezing de envelop te voorschijn. De envelop wordt geopend, we ontdekken de bekentenis, die u vanaf dat ogenblik onder uw berusting neemt, het is een deel van het bewijsmateriaal geworden. We kunnen bewijzen,' zei Ellerij met een koude glimlach, 'dat enige tijd voordat de envelop werd geopend voor het voorlezen van het testament, de envelop al in het geheim door iemand werd geopend, want we hebben reeds kunnen bewijzen dat de bekentenis werd gebruikt om de handtekening onder het vervalste memorandum over te trekken. Het kan niet zijn gebeurd nadat u de bekentenis onder uw hoede had genomen, vader. Wanneer kan die envelop dus zijn geopend? Alleen tussen het ogenblik dat wij hem in de hand van de dode aantroffen en het moment waarop hij werd geopend om het testament voor te lezen. En wie kan het in dat tijdsbestek hebben gedaan? Alleen degene die de grote verzegelde envelop in zijn bezit had! En wie had de verzegelde envelop in dat tijdsbestek in zijn bezit? Slechts één persoon: Charles Hunter Paxton. Paxton, die toen u hem de envelop overhandigde, zijn nieuwsgierigheid niet kon bedwingen en hem dus bij de eerste de beste gelegenheid openstoomde. Hij vond het testament, de opmerking daar onder, daarna de kleinere envelop waarin zogenaamd de identiteit van de moordenaar werd onthuld. Hij stoomde dus ook die envelop open, las de inhoud, zag in dat hij de bekentenis niet kon vernietigen en dat er dus niets anders opzat dan iedereen te doen geloven dat het een vervalsing was. Hij deed dus wat nodig was en sloot daarna de enveloppen om vervolgens na de begrafenis net te doen of hij de grote envelop voor het eerst opende.' De stem van Ellery Queen klonk als een zweepslag. 'Je bent een dwaas, Paxton, als je denkt dat je een zo ingewikkelde stomheid tot een goed einde zou kunnen brengen!'


    Inspecteur Queen dacht een ogenblik dat de jonge advocaat Ellery naar de keel zou springen. Maar Paxton liet zijn schouders zakken. Hij liet zich in een stoel zakken en sloeg de handen voor zijn gezicht. 'Ik ben moe, doodmoe. Het is waar. Alles wat hij heeft gezegd is waar. Ik ben blij dat het afgelopen is. Ik heb getracht al te slim te zijn.'

  


  
    


    30. Er was eens een jong vrouwtje...


    


    De volgende dag zat Ellery met zijn vader en sergeant Velie na te kaarten over de zaak Potts. Ellery deed zijn vader opspringen door te verklaren dat de kwestie nog niet geheel ten einde was.


    'Wat,' zei zijn vader, 'je wilt me toch niet zeggen, dat je zojuist hebt ontdekt nog een fout te hebben gemaakt?'


    'In zekere zin wel,' zei Ellery, met glinsterende oogjes. 'Sheila Brent heeft me opgebeld. Zij is onderweg hierheen.'


    'Waarom?' vroeg de inspecteur. 'Wat moet ze, Ellery?'


    'Ik weet het niet. Ik weet wel wat ik wil.'


    'Wat dan?'


    'Haar helpen. Ik weet niet waarom ...'


    'Aha,' zei zijn vader. 'Kom mee, Velie, we nemen de benen.'


    'Best,' zei Velie. 'Ik kan je anders wel vertellen, maestro wat je voor juffrouw Brent moet doen. Je moet haar maar eens helpen bij het uitgeven van een paar van die miljoenen van haar.' De sergeant beende naar buiten, mompelend dat het beroep van politieman nu ook niet altijd je van het was.


    'Ik geloof niet,' riep Ellery Velie achterna, 'dat dat nu is wat juffrouw Brent nodig heeft.'


    Hij bleef zitten peinzen over verschillende manieren om haar te kunnen helpen, tot de bel ging.


    'Ik ben blij dat ik je nu eens zie zonder een opgejaagde blik in je ogen,' zei Ellery. 'Ik begon al te vrezen dat het blijvend zou zijn.'


    Sheila zag er anders helemaal niet best uit. Zij was bleek en zelfs de kuiltjes in haar wangen waren niet al te duidelijk. 'Dank je. Kun je me misschien ook iets nats en kouds te drinken geven?'


    'Zeker,' zei Ellery. Hij begon prompt iets nats en kouds in te schenken. Hij was zenuwachtig en Sheila kreeg het in de gaten.


    'Ik hoop dat ik je niet te veel moeite bezorg,' zuchtte zij. 'Ik schijn me aan je te hebben vastgeklampt sinds... O, dank je wel, Ellery.'


    'Ik kan je niet zeggen hoeveel het me speet dat gisteren te moeten doen, Sheila ...'


    'Speet!' Zij zette haar glas neer. 'En ik was je nogal zo dankbaar ...'


    'Was je niet al te erg geschokt?' vroeg hij bezorgd. 'Ik had namelijk geen gelegenheid je te waarschuwen ...'


    'Dat begrijp ik.'


    'Ik kon je er natuurlijk niet mee laten doorgaan.'


    'Natuurlijk niet.' Zij glimlachte even. 'Dat is nu net iets voor een man. Een vrouw een afschuwelijke vergissing besparen' - zij huiverde even - 'en dan nog verontschuldigingen aanbieden!'


    'Nu ja, ik dacht..zei Ellery.


    'Ik kan je nooit genoeg bedanken,' zei Sheila, een beetje moeilijk. 'Daarom belde ik je ook op om te vragen of ik kon komen. Ik wilde het persoonlijk doen.'


    'Sheila,' zei Ellery. 'Heb je er al eens over gedacht een nieuw leven te beginnen?'


    Sheila schrok op. 'Is dat niet een beetje plotseling?'


    'Nu,' zei Ellery, 'ik vond dat je maar uit dat huis vol imbecielen moest verdwijnen en in een andere omgeving eens wat nieuwe interesses opdoen ...'


    'Je hebt natuurlijk gelijk,' zei Sheila. 'Dat ben ik ook vast van plan. Ik wil alles vergeten... ik ben al tot de ontdekking gekomen dat geld lang niet alles kan goedmaken. Ik heb altijd iets nuttigs willen doen, maar dat wilde moeder niet hebben. Als ik maar werk kon vinden... iets wat ik graag zou willen doen...'


    'Ah,' zei Ellery, terwijl hij zich achter zijn oor krabde. 'Nu kom ik aan een belangrijke vraag. Vind jij, Sheila, dat ik onder het hoofd prettig werk dien te worden gerangschikt?'


    'Jij?' zei Sheila en keek hem stomverbaasd aan.


    'Zou je niet voor mij willen werken?' vroeg Ellery haastig. 'Tegen een salaris, natuurlijk, dat is duidelijk. Ik tracht geen voordeel te trekken uit je miljoenen, dat moet je niet denken.'


    'Werken voor jou?' vroeg Sheila en steunde haar elleboog op haar knieën. 'Vertel er eens wat meer over, Ellery.'


    'Ik heb je dus niet beledigd? Prachtig!' Ellery ging verder: 'Het zou je juist de verandering geven die je nodig hebt, Sheila. Andere omgeving, andere kleren, andere kennissen. Je zou net kunnen doen alsof je opnieuw geboren was.' Sheila's ogen begonnen te glanzen. Toen werden zij weer dof. 'Het klinkt goed, Ellery, maar het is onmogelijk.'


    'Niets is onmogelijk.'


    Sheila schudde haar hoofd. 'Je vergeet dat ik een getekende vrouw ben, ik zou je maar zorgen brengen.'


    'Onzin.'


    Zij keek hem nieuwsgierig aan. 'Maar het is de waarheid.'


    'Je kunt een andere naam aannemen,' zei Ellery kalm. 'En daarmede tevens een ander leven beginnen. Als Ellery Queen, de schrijver van detectiveverhalen, plotseling een nieuwe secretaresse zou aannemen, bijvoorbeeld Susie McGargle geheten, een aardige jonge vrouw, laten we zeggen uit Kansas City...'


    'Secretaresse,' fluisterde Sheila. 'O ja! Maar...' Alle levendigheid verdween weer uit haar stem. 'Dat gaat niet. Het is aardig van je me dit aanbod te doen, maar ik heb er de bekwaamheid niet voor. Ik kan niet typen, niet stenograferen ...'


    'Dat kun je leren. Daar zijn scholen voor.!


    'Ja, dat geloof ik wel, maar...'


    'En ik geloof ook wel dat je in mij een werkgever met begrip voor je moeilijkheden zult vinden.'


    'Maar een hele tijd zou ik alleen maar een verliespost zijn!'


    'Zes weken,' zei Ellery nadenkend. 'Hoogstens twee maanden heb je nodig om een schrijfmachine te kunnen bewerken of rare krabbels op papier te zetten. Ik wil het twee maanden met je proberen.'


    'Denk je... dat ik het heus zou kunnen?'


    'Vanzelf.'


    Opgewonden zei Sheila: 'Als ik het zou kunnen... een nieuw leven... het lijkt me wel leuk bij jou. Als je het werkelijk meent...'


    'Ik meen het werkelijk,' zei Ellery eenvoudig.


    'Dan doe ik het!' Zij sprong van de divan. 'Dan doe ik het!' In haar opwinding begon zij de kamer op en neer te lopen. 'Werk je hier? Is het moeilijk? Ruimt niemand ooit die schrijftafel van je op? Dat is een slechte foto van je. Het licht is hier slecht. Waar is je schrijfmachine? Misschien kan ik vandaag al beginnen, op die school, bedoel ik. Jeetje, een nieuw leven, een nieuwe naam, werken voor Ellery Queen ... Een nieuwe naam...' Zij besloot met: 'Susie McGargle staat me beslist niet aan.'


    'Die viel me ook zo maar in,' zei Ellery, terwijl hij haar met groot genoegen door de kamer zag springen.


    'Maar,' zei Sheila, 'die naam is tenslotte jouw voorstel - jij zult me dus ten doop moeten houden.'


    Ellery sloot de ogen. 'Een aardig probleem. Een aardig probleem voor een aardig meisje. Rood haar, kuiltjes in de wangen ...' Hij ging met een stralende glimlach rechtop zitten. 'Dat is ook een merkwaardig toeval!'


    'Wat, Ellery?'


    'De heldin in mijn nieuwe boek heeft ook rood haar en kuiltjes in de wangen!'


    'Werkelijk? Hoe heet ze? Dan neem ik haar naam aan, al is die nog zo gek.'


    'Heus?'


    'Heus!'


    'Dan heb je geluk gehad,' zei Ellery grinnikend. 'Want het is een verdraaid aardige naam, al zeg ik dat zelf.'


    'Hoe is de naam dan?'


    Ellery vertelde het haar.


    'Nicky?' zei Sheila weifelend.


    'Gespeld N-i-k-k-i.'


    'Nikki. Nikki! Maar dat is geweldig. Dat is een prachtnaam. Ik neem hem!'


    'Wat haar achterraam betreft,' mompelde Ellery, 'die kan ik je niet geven. Het is Dempsey. En dat past niet bij je. Wat past er bij Nikki? Nikki... Nikki Jones? Nikki Brown? Nikki Green?... Hemeltje nee. Daar zit geen poëzie in. Nikki Keats? Nikki Lowell? Nikki Fowler?... Fowler. Moet eindigen op -er. Er. Ja, dat is het. Eindigen op er en uit twee lettergrepen bestaan. Parker. Farmer. Porter... Porter! Nikki Porter!' Ellery sprong op. 'Eureka - Nikki Porter! Dat is het!'


    'Ja,' zei Nikki Porter, zacht en teder en vrolijk en dankbaar, allemaal tegelijk. 'Ja, dat is het, meneer Queen!'


    'Zeg maar Ellery, juffrouw Porter,' glimlachte Ellery.


    'Zeg maar Nikki... Ellery.'


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    Er was eens, in slechte tijden, een stoute oude dame met vele miljoenen, een geterroriseerde man en zes ongelukkige kinderen.


    Tot op een dag de "dood" op bezoek kwam in het groteske Pott-huis en één voor één de inwoners ging opeisen.


    Tijd om Ellery Queen te inviteren om dit brouwsel van duivelse moord en verbazingwekkend mysterie te verorberen.


    Het werd een zaak waarbij zelfs de meest angstaanjagende misdaden uit zijn carrière sprookjesafmetingen kregen.


    Je denkt steeds Ellery Queen een stap voor te zijn, wanneer je de oplossing leest.


    Maar dit blijkt dan niet echt de oplossing te zijn.


    Of toch?


    Dit is het eerste boek van een serie met een meermogelijkheden slot.


    In dit boek wordt (voor de tweede maal) Nikki Porter geïntroduceerd.
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